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Guarantee Card

BP A2 Basic

Name of Purchaser / ®./1.0. nokynatens /
Vme Ha kynysaya / Numele cumparatorului /
Jméno kupujiciho / Meno zakaznika /

Ime in priimek kupca / Ime i prezime kupca /
Véasarlo neve / Ime i prezime kupca

Serial Number / CepuitHbiii Homep / Cepuen
Homep / Numar de serie / Vyrobni islo /
Viyrobné ¢islo / Serijska $tevika / Serijski broj /
Sorozatszam / Serijski broj

Date of Purchase / [Jata nokynku / [lata Ha
3akynysaHe / Data cumpararii / Datum nakupu /
Datum kupy / Datum nakupa / Datum kupovine /
Vésarlas datuma / Datum kupovine

Specialist Dealer / Cnevann3npoBarHblit aunep /
Cneuwanuct auctpubytop / Distribuitor de spe-
cialitate / Specializovany dealer / Specializovany
predajca / Spezializirani trgovec / Ovlasceni diler /
Forgalmaz6 / Ovlasteni prodavac
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Microlife BP A2 Basic
(¥ ON/OFF button Intended use:
(@ Display This oscillometric blood pressure monitor is intended for measuring

(® Cuff Socket

(@ Mains Adapter Socket
(® Battery Compartment
® Cuff

@ Cuff Connector

Time Button

(® M-button (memory)
Display

Battery Display

@D Date/Time

@2 Systolic Value

@3 Diastolic Value

@3 Pulse Rate

@9 Traffic Light Indicator
Pulse Indicator

@9 Cuff Check Indicator

(8 Arm Movement Indicator
Irregular Heartbeat (IHB) Symbol
@9 Stored Value

@ Read the instructions carefully before using this device.

Type BF applied part
T Keep dry

non-invasive blood pressure in people aged 12 years or older.

Itis clinically validated in patients with hypertension, hypotension,
diabetes, pregnancy, pre-eclampsia, atherosclerosis, end-stage
renal disease, obesity and the elderly.

Dear Customer,

This device was developed in collaboration with physicians and
clinical tests carried out prove its measurement accuracy to be of
a very high standard.*

If you have any questions, problems or want to order spare parts
please contact your local Microlife-Customer Service. Your dealer
or pharmacy will be able to give you the address of the Microlife
dealer in your country. Alternatively, visit the internet at
www.microlife.com where you will find a wealth of invaluable infor-
mation on our products.

Stay healthy — Microlife AG!

* This device uses the same measuring technology as the award
winning «BP 3BTO-A» model tested according to the British and
Irish Hypertension Society (BIHS) protocol.
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. Important Facts about Blood Pressure and Self-

Measurement

Blood pressure is the pressure of the blood flowing in the
arteries generated by the pumping of the heart. Two values, the

systolic (upper) value and the diastolic (lower) value, are
always measured.

The device indicates the pulse rate (the number of times the
heart beats in a minute).

Permanently high blood pressure values can damage your
health and must be treated by your doctor!

Always discuss your values with your doctor and tell him/her if
you have noticed anything unusual or feel unsure. Never rely
on single blood pressure readings.

There are several causes of excessively high blood pressure
values. Your doctor will explain them in more detail and offer
treatment where appropriate. Besides medication, weight loss
and exercise can also lower your blood pressure.

Under no circumstances should you alter the dosages of
drugs or initiate a treatment without consulting your doctor.
Depending on physical exertion and condition, blood pressure
is subject to wide fluctuations as the day progresses. You
should therefore take your measurements in the same
quiet conditions and when you feel relaxed! Take at least
two readings every time (in the morning and in the evening) and
average the measurements.

It is quite normal for two measurements taken in quick succes-
sion to produce significantly different results.

Deviations between measurements taken by your doctor or in
the pharmacy and those taken at home are quite normal, as
these situations are completely different.

Several measurements provide much more reliable information
about your blood pressure than just one single measurement.
Leave a small break of at least 15 seconds between two
measurements.

If you suffer from a cardiac arrhythmia consult with your doctor
before using the device. See also chapter «Appearance of the
Irregular Heartbeat (IHB) Symbol» of this user manual.

The pulse display is not suitable for checking the
frequency of heart pacemakers!

If you are pregnant, you should monitor your blood pressure
regularly as it can change drastically during this time.

&= This monitor is specially tested for use in pregnancy and

pre-eclampsia. When you detect unusual high readings in
pregnancy, you should measure after a short while again
(eg. 1 hour). If the reading is still too high, consult your
doctor or gynecologist.
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How do | evaluate my blood pressure?

Table for classifying home blood pressure values in adults in
accordance with the international Guidelines (ESH, ESC, JSH).
Data in mmHg.

Selecting the correct cuff

Microlife offers different cuff sizes. Select the cuff size to match the
circumference of your upper arms (measured by close fitting in the
centre of the upper arm).

The higher value is the one that determines the evaluation.
Example: a blood pressure value of 140/80 mmHg or a value of
130/90 mmHg indicates «blood pressure too highy.

2.

Using the Device for the First Time

Inserting the batteries

After you have unpacked your device, first insert the batteries. The
battery compartment () is on the bottom of the device. Insert the
batteries (4 x 1.5V, size AA), thereby observing the indicated
polarity.

Setting the date and time

1.

After the new batteries are fitted, the year number flashes in the
display. You can set the year by pressing the M-button (9). To
confirm and then set the month, press the time button (8.

. Press the M-button to set the month. Press the time button to

confirm and then set the day.

. Follow the instructions above to set the day, hour and minutes.
. Once you have set the minutes and pressed the time button, the

date and time are set and the time is displayed.

. Ifyou want to change the date and time, press and hold the time

button down for approx. 3 seconds until the year number starts

to flash. Now you can enter the new values as described above.

Recommenda- Cuff size for circumference of upper arm

Range Systolic | Diastolic |tion S 17-22 cm
1. |blood pressure <120 <74 Self-check M 22-32cm

normal M-L 22-42cm
2. | blood pressure 120-129 [74-79 | Self-check L 32-42 cm

optmum L-XL 32-52
3. | blood pressure 130-134 [80-84 |Self-check - Tocem :

elevated & Pre-shaped cuffs are optionally available.
4. |blood pressuretoo  [135-159 (85-99  |Seek medical &= Onlyuse Microlife cuffs.

high advice » Contact your local Microlife Service if the enclosed cuff (&) does
5. |blood pressure 2160 2100 Urgently seek not fit. ) . .

dange‘r)ously high mgdica?ladvice! » Connect the cuff to the device by inserting the cuff connector (7)

into the cuff socket (3) as far as it will go.

3. Taking a Blood Pressure Measurement

Checklist for taking a reliable measurement

1

2.
3.

. Avoid activity, eating or smoking immediately before the

measurement.

Sit down on a back-supported chair and relax for 5 minutes.
Keep the feet flat on the floor and do not cross your legs.
Always measure on the same arm (normally left). It is recom-
mended that doctors perform double arm measurements on a
patients first visit in order to determine which arm to measure in
the future. The arm with the higher blood pressure should be
measured.

. Remove close-fitting garments from the upper arm. To avoid

constriction, shirt sleeves should not be rolled up - they do not
interfere with the cuff if they are laid flat.

. Always ensure that the correct cuff size is used (marking on the

cuff).

o Fit the cuff closely, but not too tight.

o Make sure that the cuff is positioned 1-2 cm above the elbow.

o The artery mark on the cuff (ca. 3 cm long bar) must lie over
the artery which runs down the inner side of the arm.

o Support your arm so it is relaxed.

o Ensure that the cuff is at the same height as your heart.

. Press the ON/OFF button (1) to start the measurement.

BP A2 Basic
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7. The cuff will now pump up automatically. Relax, do not move
and do not tense your arm muscles until the measurement
result is displayed. Breathe normally and do not talk.

8. When the correct pressure is reached, the pumping stops and the
pressure falls gradually. If the required pressure was not reached,
the device will automatically pump some more air into the cuff.

9. During the measurement, the pulse indicator @ flashes in the
display.

10.The result, comprising the systolic G2 and the diastolic G3
blood pressure and the pulse rate G4 is displayed.

11.When the device has finished measuring, remove the cuff.

12.Switch off the device. (The monitor does switch off automati-
cally after approx. 1 min.).

How not to store a reading

As soon as the reading is displayed press and hold the ON/OFF

button () until «M» @9 is flashing. Confirm to delete the reading by

pressing the M-button (9).

& You can stop the measurement at any time by pressing the
ON/OFF button (e.g. if you feel uneasy or an unpleasant
pressure sensation).

& If the systolic blood pressure is known to be very high,
it can be an advantage to set the pressure individually. Press
the ON/OFF button after the monitor has been pumped up to
alevel of approx. 30 mmHg (shown on the display). Keep the
button pressed until the pressure is about 40 mmHg above
the expected systolic value — then release the button.

4. Appearance of the Irregular Heartbeat (IHB) Symbol

This symbol @9 indicates that an irregular heartbeat was detected.
In this case, the measured blood pressure may deviate from your
actual blood pressure values. It is recommended to repeat the
measurement.

Information for the doctor in case of repeated appearance of
the IHB symbol:

This device is an oscillometric blood pressure monitor that also
measures the pulse during blood pressure measurement and
indicates when the heart rate is irregular.

5. Traffic Light Indicator in the Display

The bars on the left-hand edge of the display G5 show you the
range within which the indicated blood pressure value lies.
Depending on the height of the bar, the readout value is either

within the optimum (green), elevated (yellow), too high (orange) or
dangerously high (red) range. The classification corresponds to
the 4 ranges in the table as defined by the international guidelines
(ESH, ESC, JSH), as described in «Section 1.».

6. Data Memory
This device automatically stores the last 30 measurement values.

Viewing the stored values

Press the M-button (9) briefly, when the device is switched off. The
display first shows «M» @9 and «A», which stands for the average
of all stored values.

Pressing the M-button again displays the previous value. Pressing
the M-button repeatedly enables you to move from one stored
value to another.

Memory full

= Pay attention that the maximum memory capacity of 30
memories is not exceeded. When the 30 memory is full,
the oldest value is automatically overwritten with the
31st value. Values should be evaluated by a doctor before
the memory capacity is reached — otherwise data will be lost.

Clearing all values

If you are sure that you want to permanently remove all stored
values, hold down the M-button (the device must have been
switched off beforehand) until «CL» appears and then release the
button. To permanently clear the memory, press the M-button
while «CL» is flashing. Individual values cannot be cleared.

7. Battery Indicator and Battery change

Low battery

When the batteries are approximately % empty the battery symbol
will flash as soon as the device is switched on (partly filled battery
displayed). Although the device will continue to measure reliably, you
should obtain replacement batteries.

Flat battery - replacement

When the batteries are flat, the battery symbol @9 will flash as soon

as the device is switched on (flat battery displayed). You cannot

take any further measurements and must replace the batteries.

1. Open the battery compartment (&) on the bottom of the device.

2. Replace the batteries — ensure correct polarity as shown by the
symbols in the compartment.

4
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3. To set date and time, follow the procedure described in
«Section 2.».
&= The memory retains all values although date and time must
be reset - the year number therefore flashes automatically
after the batteries are replaced.

Which batteries and which procedure?

& Use 4 new, long-life 1.5V, size AA alkaline batteries.

& Do not use batteries beyond their date of expiry.

& Remove batteries if the device is not going to be used for a
prolonged period.

Using rechargeable batteries

You can also operate this device using rechargeable batteries.

& Only use «NiMH» type reusable batteries.

&= Batteries must be removed and recharged when the flat
battery symbol appears. They should not remain inside the
device as they may become damaged (total discharge as a
result of low use of the device, even when switched off).

& Always remove the rechargeable batteries if you do not

intend to use the device for a week or more.

Batteries cannot be charged in the blood pressure monitor.

Recharge batteries in an external charger and observe the

information regarding charging, care and durability.

&

8. Using a Mains Adapter

You can operate this device using the Microlife mains adapter

(DC 6V, 600 mA).

& Only use the Microlife mains adapter available as an original
accessory appropriate for your supply voltage.

& Ensure that neither the mains adapter nor the cable are
damaged.

1. Plug the adapter cable into the mains adapter socket @) in the

blood pressure monitor.
2. Plug the adapter plug into the wall socket.
When the mains adapter is connected, no battery current is consumed

9. Error Messages

Error | Description | Potential cause and remedy
«ERR 1» [ Signal too | The pulse signals on the cuff are too
weak weak. Re-position the cuff and repeat
the measurement.*
«ERR 2» |Error signal | During the measurement, error signals
(& were detected by the cuff, caused for
instance by movement or muscle
tension. Repeat the measurement,
keeping your arm still.
«ERR 3» [No pres- An adequate pressure cannot be gener-
@ sure in the | ated in the cuff. A leak may have
cuff occurred. Check that the cuffis correctly
connected and is not too loose. Replace
the batteries if necessary. Repeat the
measurement.
«ERR 5» |Abnormal | The measuring signals are inaccurate
result and no result can therefore be
displayed. Read through the checklist
for performing reliable measurements
and then repeat the measurement.*
«HI» Pulse or cuff | The pressure in the cuff is too high (over
pressuretoo | 299 mmHg) OR the pulse is too high
high (over 200 beats per minute). Relax for 5
minutes and repeat the measurement.*
«LO»  |Pulsetoo |The pulse s too low (less than 40 beats
low per minute). Repeat the measurement.*

* Please immediately consult your doctor, if this or any other

problem occurs repeatedly.

& Ifyou think the results are unusual, please read through the
information in «Section 1.» carefully.

10. Safety, Care, Accuracy Test and Disposal

. A Safety and protection

o Follow instructions for use. This document provides important
product operation and safety information regarding this device.

If an error occurs during the measurement, the measurement is
interrupted and an error message, e.g. <ERR 3», is displayed.

Please read this document thoroughly before using the device
and keep for future reference.

o This device may only be used for the purposes described in
these instructions. The manufacturer cannot be held liable for
damage caused by incorrect application.

BP A2 Basic
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o This device comprises sensitive components and must be treated
with caution. Observe the storage and operating conditions
described in the «Technical Specifications» section.

o Protect it from:

- water and moisture

- extreme temperatures
- impact and dropping

- contamination and dust
- direct sunlight

- heat and cold

o The cuffs are sensitive and must be handled with care.

« Do not exchange or use any other kind of cuff or cuff connector
for measuring with this device.

o Only pump up the cuff once fitted.

o Do not use this device close to strong electromagnetic fields such
as mobile telephones or radio installations. Keep a minimum
distance of 3.3 m from such devices when using this device.

o Do not use this device if you think it is damaged or notice
anything unusual.

o Never open this device.

o |Ifthe device is not going to be used for a prolonged period the
batteries should be removed.

o Read the additional safety information provided within the indi-
vidual sections of this instruction manual.

o The measurement results given by this device is not a diag-
nosis. Itis not replacing the need for the consultation of a physi-
cian, especially if not matching the patient's symptoms. Do not
rely on the measurement result only, always consider other
potentially occurring symptoms and the patient's feedback.
Calling a doctor or an ambulance is advised if needed.

Ensure that children do not use this device unsupervised;

some parts are small enough to be swallowed. Be aware of
the risk of strangulation in case this device is supplied with
cables or tubes.

Device care
Clean the device only with a soft, dry cloth.

Cleaning the cuff

Carefully remove spots on the cuff with a damp cloth and soapsuds.

A WARNING: Do not wash the cuff in a washing machine or
dishwasher!

A WARNING: Do not dry the cuff cover in a tumble dryer!

A WARNING: Under no circumstances may you wash the
inner bladder!

Accuracy test

We recommend this device is tested for accuracy every 2 years or
after mechanical impact (e.g. being dropped). Please contact your
local Microlife-Service to arrange the test (see foreword).

Disposal

Batteries and electronic devices must be disposed of in
accordance with the locally applicable regulations, not with
domestic waste.

11.Guarantee

This device is covered by a 5 year guarantee from the date of
purchase. During this guarantee period, at our discretion, Microlife
will repair or replace the defective product free of charge.
Opening or altering the device invalidates the guarantee.

The following items are excluded from the guarantee:

o Transport costs and risks of transport.

o Damage caused by incorrect application or non-compliance
with the instructions for use.

Damage caused by leaking batteries.

Damage caused by accident or misuse.

Packaging/storage material and instructions for use.

Regular checks and maintenance (calibration).

Accessories and wearing parts: Batteries, power adapter
(optional).

The cuff is covered by a functional guarantee (bladder tightness)
for 2 years.

Should guarantee service be required, please contact the dealer
from where the product was purchased, or your local Microlife
service. You may contact your local Microlife service through our
website:

www.microlife.com/support

Compensation is limited to the value of the product. The guarantee
will be granted if the complete product is returned with the original
invoice. Repair or replacement within guarantee does not prolong
or renew the guarantee period. The legal claims and rights of
consumers are not limited by this guarantee.

microlife



12. Technical Specifications
Operating conditions: 10 -40 °C/50 - 104 °F
15 - 95 % relative maximum humidity
Storage conditions:  -20 - +55 °C /-4 - +131 °F
15 - 95 % relative maximum humidity
Weight: 340 g (including batteries)
Dimensions: 135.5x 82 x 57 mm
Measuring procedure: oscillometric, corresponding to Korotkoff
method: Phase | systolic, Phase V diastolic

Measurement range: 20 - 280 mmHg - blood pressure
40 - 200 beats per minute - pulse

Cuff pressure display
range: 0 - 299 mmHg
Resolution: 1 mmHg
Static accuracy: pressure within £ 3 mmHg
Pulse accuracy: + 5 % of the readout value
Voltage source: 4 x1.5V alkaline batteries; size AA
Mains adapter DC 6V, 600 mA (optional)
Battery lifetime: approx. 920 measurements
(using new batteries)
IP Class: IP20
Reference to EN 1060-1 /-3 /-4; IEC 60601-1;
standards: IEC 60601-1-2 (EMC); IEC 60601-1-11

Expected service life: Device: 5 years or 10000 measurements
Accessories: 2 years

This device complies with the requirements of the Medical Device

Directive 93/42/EEC.

Technical alterations reserved.

BP A2 Basic
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Microlife BP A2 Basic

(@ Khonka BKI/BbIKN

@ [ucnneit

(3 THe3no ANs MaHxeThbl

(@ THe3no Ans 6roka NUTaHWs!
(® Orcek ans 6arapeit

(® Marxeta

@ CoeanHutens MaHxeTbl
KHonka Time (Bpems)

(® Knonka M (MamsTb)

Oucnnei

WHavkaTop pa3psina 6atapeit

@D Nata/Bpems

@2 CucTonuyeckoe Aasnexne

3 [vacTonuyeckoe aaBneHne

YacToTa nynkca

@5 WHpukaTop ypoBHS AaBNEHUS

WHavkaTop nynbca

@9 WHpmkaTop NPaBUMbHOCTM HAAEBAHNS MaHKETbI
WHavKaTOp [BIKEHNS pyKi

Cumeon IHB - oBHapyxeHus HeperynsipHoro cepaLebueHns
@9 CoxpaHeHHOe 3HaueHe

[Nepen ncnonb3oBaHuem npubopa BHUMATENBHO NPOUTUTE

JaHHOE PYKOBOACTBO.

Wapenve tuna BF

XpaHuTb B CyxOM MecTe

MpeaHasHaveHue:

OTOT OCLMNNOMETPUYECKIMI TOHOMETP NPeAHa3HaYeH ANs HeH-
Ba31BHOTO M3MEPEHNsi apTepuanbHOro AaBNenus y nioael B
Bo3pacTe 12 et v cTapLue.

Mpubop npoLuen KNMHUYECKIUE UCTbITaHUS AN UCTIOMb30BAHMS
naLueHTamm C runepToHueN, TMNOTOHWEN, caxapHbiM nabeTom,
npu 6epemMeHHOCTY, NPEaKaMncu, aTepocknepo3e, KOHEUHOM
CTagmu NOYEYHOI HeJOCTATOYHOCTI, OXUPEHUN 1 Y TTKOAEI MOXM-
1oro Boapacra.

YBaxaeMblit nokynaTenb,

Mpn6op 6bin paspaboTaH B COTPYAHUYECTBE C Bpayamm, a KIMHU-
4eckue TeCTbl NOATBEPANM BbICOKYH0 TOYHOCTb €0 M3MEpEHUIA.*
[Mpyn BO3HMKHOBEHMW BONPOCOB, Npobrem 1nu Ans 3akasa 3ana-
CHbIX YacTen, noxanyicra, obpallainTecb B MECTHbIN CEPBUCHbII
LeHTp Microlife. Baw aunep unum anteka MoryT npegoctasuTs Bam
appec cepecHoro LeHTpa Microlife B Bawem pervoHe. B kaue-
CTBe anbTepHaTyBbI, NoceTuTe B VIHTEpHETE CTpaHNLy
www.microlife.ru, rae Bbl cMoXeTe HaliTi psig None3HbIX
CBEJEHWUI MO HalLemy U3Lenuio.

ByabTe 3goposbl — Microlife AG!

* B npubope ucnonb308axa ma xe mexHomoaus UsMepeHul, ymo
U 8 ommeyeHHoU Haepadamu modenu «BP 3BTO-A», komopasi
YCNEeWHOo Npowsia KIUHUYECKUe UCNbImaHus 8 Coomeemcmeauu ¢
npomokonoM Bpumarckozo u MpnaHockoeo [unepmoHu4ecko2o
Obwecmea (BIHS).

8
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OrnaBnenue
1. BaxHas uHcopmauus 06 apTepmanbHOM AaBNEHUM 1
camocTosTenbLHoe 3mepeHue
+ Kak onpepnenutb apTepuansHoe faBnenHne?
2. Wcnonb3oBaHue npubopa B NepBbIii pa3
* YcTaHoska 6atapeit
* YcTaHoBKa AaTbl M BpEMEHN
+ [logbop noaxogsiLeit MaHxXeTbl
3. BbInonHeHue n3mepeHuit apTepuanbHOro AaBneHns
+ Kak oTMeHnTb coxpaHeHue pesynbrata
4. Bupg cumBona - IHB (o6HapyxeHue HeperynspHoro
cepauebnenus)
5. WUnpmnkaTop ypoBHs paBnexus «Ceetodop»
6. Namatb
+ [pocMoTp coxpaHeHHbIX BEMNYNH
+ 3anonHeHve namsT
*+ YpaneHue Bcex 3Ha4eHui
7. WHpunkatop paspspa Gatapeil 1 ux 3ameHa
+ barapeu noutn paspsikeHbl
+ 3ameHa pa3psikeHHbIX 6aTapeit
*+ ONeMeHTbI NUTaHNs 1 NpoLieaypa 3ameHbl
* Mcnonb3oBaHue akkymynsiTopos
8. Wcnonb3oBaHue 6noka nuTaHus
9. CoobuweHus 06 owmbkax
10. TexHuka 6e3onacHOCTH, yxof, NPOBepka TOYHOCTH U
yTUnusaums
+ TexHuka BesonacHocTv v 3awuTa
* Yxop 3a npubopom
+ OumcTka MaHXeTbl
+ [IpoBepka TOYHOCTU
* Ytunusaums
11. FapaHTns
12. TexHM4eckue XxapaKTepucTMKu
[apaHTHIAHbIN TanoH (cM. Ha 06paTHOI CTOPOHE)

. BaxHnas undopmaums 06 aptepuansHom
AaBNEHUM N cCaMoCTOATENbHOE N3MEPEeHHe

ApTepuanbHoe fJaBNeHMUe - 3T0 JaBMeHe KpoBY, NofjaBaemMoi
ceppLem B apTepun. Bceraa namepsitotcs ABa 3Ha4eHusl, CUCTo-
nnyeckoe (BepxHee) aBMeHIe 1 [MaCTONUYECKOE (HIKHEee)
AaBneHe.

Kpome Toro, npubop nokaasiBaeT YacToTy Mynbca (Y1Cro yaapos
cepaLa B MUHYTY).

MocTosiHHO NOBbILEHHOE apTepuanbHOE AaBNEHUE MOXET
HaHecTu ywep6 Bawemy 300poBb1o, U B 3TOM cnyyae Bam
HeobxoanMo oBpaTuTbes K Bpayy!

Bcerga coobiwaiTe Bpady 0 Bawem gaeneHum v coobluaitte emy/
eit, ecnv Bbl 3ameTunm uto-HUbYb HEOBbIYHOE MK YyBCTBYETE
HeyBepeHHOCTb. Hukorpa He nonarantech Ha pesynbTat
O/IHOKPaTHOro N3MepeHNs apTepuanbHOro AaBneHus.
CyLecTByeT HECKOMbKO NPUYMH BO3HUKHOBEHMS BbICOKOTO
apTepuanbHoro AaBneHns. Ball nevavuyuit Bpay pacckaxeT o
Hux 6onee nogpobHo 1 NpeanoxuT noaxoasilee neyetue. Kpome
npvema NekapCTBEHHbIX CPECTB, CHUXEHUE Beca U (usnieckie
HarpysKki NOMOTYT CHU3UTb apTepuanbHoe AaBneHue.

Hu npm kakux o6cToATENLCTBAX HE MEHSANTE [O3UPOBKY
neKapcTB U He 3aHMMalTeCh caMmoneyeHnem 6e3 KOHCY nb-
Tauuu Ballero nevailiero Bpaya.

B 3aBMCMOCTM OT (hM3NIECKUX HArPY3OK U COCTOSHNS, apTe-
puanbHoe AaBreHne NoABEPKEHO 3HAYNTENbHBIM konebaHnsaM B
TeyeHue axs. MoaTtomy kaxabIi pa3 npoueaypa U3mMepeHuit
[OMKHa NPOBOAUTLCSA B CNOKOWHBLIX YCNOBUAX U KorAa Bbi
He uyBcTByeTe HanpsxeHus! MoTpebyetcs He MeHee ABYX
M3MepEeHII (Kaxaoe YTPO U Kaxaplil Beyep) Ans onpeaeneHns
CpeaHero 3HauYeHst U3MepeHUt.

CoBepLUeHHO HopMarbHO, ECIN NPY ABYX U3MEPEHNSIX NOAPSA
nonyyeHHble pesynbTathl ByAyT OTNMYaTLCS APYr OT Apyra.
PacxoxpaeHus Mexy pesynbTaTamy U3MepeHmii, NonyyeHHbIMN
BPAYOM UMW B anTeke, W pesynbTatamu, Momy4YeHHbIMMY B
[JOMaLLHIX YCTIOBUSIX, TakKe SBNSIOTCA BOMHE HOpManbHbIMM,
MOCKONbKY CUTYaLyW, B KOTOPbIX MPOBOASTCS M3MEPEHUS], COBEp-
LUEHHO Pa3mnnyHbl.

Heckonbko n3mepeHuin o6ecnevnBatoT ropasgo bonee
HafieXHyIo HchopMaLyio 06 apTepuanbHOM AaBneHn, Yem
0fHO M3MEpeHHe.

Cpenaitte HeGonbLLOW NepepbIB, N0 KpaliHei Mepe, B

15 cekyHO Mexay ABYMS U3MEPEHNAMN.

BP A2 Basic

'[



e Ecnv Bbl CTpafaeTe CepaeyHoit aputMueit, MPOKOHCYNbTUPYI-
TECb C BPA4OM Nepes MCnonb3oBaHueM ycTpoiicTaa. Cu.
Takxe rnasy «[oseneHune cumsona - IHB (o6HapyxeHue Hepe-
rynsipHoro cepaLebueHns)» AaHHOro pyKOBOACTBA NOMb30Ba-
Tens.

o [okasaHus nynbca He NPUroaHbI ANA UCNONb30BaHMSA B
KayecTBe KOHTPONA YacToTbl KapAnocTUMynsTopa!

o Bo Bpems 6epeMeHHOCTH CneayeT TLWaTenbHO creauTh 3a
apTepuarnbHbIM JaBNeHNEM, MOCKONbKY Ha MPOTSKEHNM 3TOro
nep1oaa OHO MOXET CYLLECTBEHHO MeHSATLCS!

&= 70T Npnbop cneLmanbHO TECTUPOBANCA ANS MPUMEHEHNS
npu 6epemeHHOCTH 1 Npeaknamncuu. Ecnu Bo Bpems
6epemeHHOCTM Bbl 06Hapyunu HeoObIYHO BbICOKMIA
pesynbTar, T0 Bbl AOMKHbI OCYLLECTBIUTL MOBTOPHOE M3ME-
peHue (Hanpumep Yepes 1 yac). Ecnu pesynbTat no-npex-
HeMy BbICOKW, TO MPOKOHCYMbTUPYATECH CO CBOUM
neyaLLM Bpa4oM Unm TMHEKONOroM.

Kak onpenenutb aptepuanbHoe aaBneHne

Tabnuua ans knaccudmkalmy 3Ha4yeHnn apTepuanbHOro
[AaBNEHVs B3pOCOro Yeroseka B COOTBETCTBUM C MEXAyHapoa-
HbiMW pexomeHpaunamn ESH, ESC, JSH. [laHHble npuBeaeHb! B
mmHg (Mm pT.CT.)

Cucro- |[macto-
nuye- | nuve-
[vnana3oH cKoe cKoe Pekomenpgauus
1. |apTepuancHoe <120 <74 CawmocrTos-
AaBMeHVe B HopMe TENbHbIN
KOHTpOMb
2.|ontumanesHoe apte- (120 - 74-79 |CamocTos-
puansHoe 129 TENbHbI
JaBneHve KOHTpOnb
3. | nosblwweHHoe apTe- (130 - 80 -84 |CamocTos-
puansHoe 134 TENbHbI
AaBneHve KOHTpOnb
4.|apTepuanbHoe 135- 85-99 |Obpatutecs 3a
[aBneHue cnuiukom |159 MeAMLIMHCKO
BbICOKOE MOMOLLbI0
5. | apTepuanbHoe 2160 2100 |CpoyHo obpaTu-
[aBreHue yrpo- TECh 33 MEeANULIH-
XaroLLe BbICOKoe CKO nomolLLjbo!

The higher value is the one that determines the evaluation.
Example: a blood pressure value of 140/80 mmHg or a value of
130/90 mmHg indicates «blood pressure too high».

2. Wcnonb3oBaHue npuGopa B NepBblii pas

YcraHoBka 6atapen

Mocre Toro, kak Bbl BbIHYMM NPUBGOP U3 yNaKkoBKi, NPEX[e BCEro,
BcTaBbTe batapen. OTcek ans 6aTapeit (5) pacnonoxeH Ha
HUXHei yacTu npubopa. BetasbTe batapew (4 x 1,5V (B), pasmep
AA), cobrioaas nonspHoCTb.

YcTaHoBKa aTbl U BPEMEHM

1. Mocne ycTaHOBKW HOBbIX 6aTapeil Ha gucnnee 3amMuraet
uMcnoBoe 3HaueHme roga. [of yctaHaBnMBaeTCs HaxaTuem
kHonku M (9). Ainsi Toro, YToBbI NOATBEPANTL BBEAEHHOE
3Ha4eHVe 1 3aTeM YCTaHOBUTb MECSILl, HaXMUTE KHOMKy Time
(Bpems)) (®.

2. Tenepb MOXHO YCTaHOBUTb MeCsL| HaxaTiem kHonkv M. [ins
TOro, 4To6bl NOATBEPANTL BBEAEHHOE 3HAYEHME U 3aTeM yCTa-
HOBWTb [eHb, HaXMWUTE KHoMky Time (Bpems).

3. Cneays BbllLeNp1BEAEHHbIM MHCTPYKLNSM, YCTAHOBUTE fEHb,
4ac 1 MUHYTBI.

4. Tlocne ycTaHOBKW MUHYT U HaxaTia kHomki Time (Bpemsi) Ha
aKpaHe NOSIBATCS Aata 1 Bpems.

5. [Inst n3ameHeHns 4aTbl U BpEMEHU HAXMWUTE U yaepXuBanTe
kHonky Time (Bpemsi) npubnuauTensHo B TeYeHWe 3 CekyHA,
roka He Ha4HeT MuraTk rog. Nocne 3T0ro MOXHO BBECTY HOBbIE
3Ha4eHMS, KaK 3TO OMNCAHO BbILLE.

Mopbop noaxoasLei MaHKeTbI

Microlife npegnaraeT MaHxeTbl pa3Hbix pa3viepos. Boibepute
MaHXeTy, pa3Mep KOTOPOIA COOTBETCTBYET 06XxBaTy Baluero nneva
(M3mMepeHHOMY Mpy NIOTHOM MpUMeraHuy NOCPeaNHe nneva).

Pa3mep maHkeTbl | ansa obxsaTta nneya
S 17 - 22 cm (cm)
M 22 - 32 cm (cm)
M-L 22-42cm (cm)
L 32-42cm (cm)
L-XL 32-52cm (cm)

& [ononHUTEmNbHO MOXHO 3aKkasaTb MaHXeTy.

& MonbayiTeck Tonbko MaHxetamu Microlife!

» O6paTuTtech B MeCTHbIN cepBuCHBIA LieHTp Microlife, ecnin
npunoxeHHas MaHxeTa (6) He NOAXOANT.
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3.

MoAcoeAnHUTE MaHXeTy K Npubopy, BCTaBUB COEAMHUTENb
MaHxeTbl (7) B rHe3[0 MarxeTbl (3) A0 ynopa.

BbINonHeHue n3MepeHuit apTepuanbLHoOro
AaBneHns

PekomeHAaummn ans nonyyYeHns HagekHbIX pe3ynbTaToB
u3MepeHun

1.
2.

8.

M3beraitTe pu3nyecKor akTMBHOCTH, He eLLbTe U He KypuTe
HenocpeaCTBEHHO Nepes U3MepeHeM.

MpucsabTe Ha CTYN CO CNUHKOM Ha NATb MUHYT 1 paccnabb-
Tech. MocTaBbTe HOMV Ha MOM POBHO U HE CKPELYWBaliTe UX.

. Bcerpa nposoauTe U3MepeHus Ha OHOI 1 TOM Xe pyke

(06bI14HO Ha neBolt). PekomerpyeTcs, 4Tobbl BO BpeMs
NepBOro BU3NTa NaLMeHTa, Bpad NPoBen U3MEPEHNs Ha BYX
pyKax, YTobbl OnpeaenuTb Ha kakol pyke HyXHO NPOM3BOANTL
13Mepenus B fanbHeiwem. NoTom 13mMepeHns NpoBoAATCS
TOMbKO Ha TON PyKe, Ha KOTOPOIA JaBneHne Oka3anoch BbiLLe.

. CHumuTe 06nera+ou4yro ofexay ¢ nneva. He cneayert 3akatbiBaTh

pykaB pybaLuku, 3T0 MOXET NPUBECTU K CAABNMBAHWIO, pykaBa 13
TOHKOW TKaHW He MELLAT U3MEPEHHIO, ECTIY NpUMeratoT cBOOOAHO.

. Bcerga nposepsitte, 4To NCMONb3YeTCS NPaBUNbHbIA pa3mep

MaHXeTbl (MapK1pOBKa Ha MaHXeTe).

o [NOTHO HanoXMTe MaHXeTY, HO HE CIIMLLKOM TYro.

o YBeauTech, YTO MaHxeTa pacronoxeHa Ha 1-2 cm (cm)
BbILLE NOKTS.

o MeTka apTepum Ha MaHxeTe (MMHWS AIMHOM OKomo 3 cm
(cm)) BomKHa HAaXoAMTbCA Hag apTepueit C BHYTPEHHEN
CTOPOHbI PYKU.

o Pacrnonoxute pyky Tak, 4Tobbl OHa OcTaBanacb paccna-
BneHHo.

e YbeauTtech, YTO MaHXeTa HaXOANUTCS Ha TOM e BbICOTE, 4YTO
V1 cepave.

. Haxwmure kHonky BKI/BBIKIT (1) Anst Havana namepeHus.
. Tenepb byaeT npou3seaeHa aBTOMaTM4YECKas Hakayka

MaHxeTbl. PaccnabbTech, He ABUrainTeCh U He HanpsiranTe
YKy A0 TeX Nop, noka He 0T06Pa3nTCs pe3ynbTaT U3MEPEHHs.
[bilwmTe HOpManbLHO M He pa3roBapuBanTe.

Ecnu namepenme ycnelwHo 3aBeplueHo, Noakayka npekpalla-
€TCA 1 NPOUCXOANT NOCTENEHHbIN copoc AaBnenus. Ecnm Tpeby-
€MOe [jaBneHue He JOCTUrHYTO, Npibop aBTOMATUYECKM NPOn3-
BeLleT AONOMHUTENbHOE HAarHeTaH1e BO3yXa B MaHXETY.

. Bo Bpemsi uaMepeHns, MHAMKATOP Myrbca 16 MUraeT Ha aucrnee.

10.3atem oTobpaxaeTca pesynbTat, COCTOALLMA 3 CucTonnye-
CKOro (19 W AMaCTONMYECKOrO (13 apTepuanbHoro aeneHus, a
TalkKe nynbea (4.

11.o OKOHYaHWIO 3MEPEHNs CHUMUTE 1 YBepuTe MaHXeTy.

12.07kniounte npubop. (Mpnubop aBTOMaTUYECKM OTKNKOUMTCS
npubnuauTensHo Yepes 1 MUHYTY).

Kak oTmeHnTb coXxpaHeHue pesynbTaTa

Kak Tonbko 0T06pa3nTCs pesynbTat, HaxMuTe 1 yaepxvBaite

kronky BKI/BbIKIT (1) Ao MomeHTa, koraa HauHeT MuraTb 3Hak «M»

@9. MopTBEpANTE yAaneHWe pesynbTata, Haxas kHomky M (9).

&= Bbl MOXeTe ocTaHOBNTL N3MepeHNe B Moot MOMEHT
HaxaTuem kHonkv BKI/BbIKI (Hanpumep, ecnu Bbl ucnb-
TbIBa€TE HEYA0DCTBO MK HEMPUSTHOE OLLYLLEHNE OT
HarHeTaemoro fjaBneHuns).

&= EcnunssecrtHo, 4to y Bac o4eHb BbiCOKOe cucTonm-
yeckoe AaBneHue, MoxeT ObITb LienecoobpasHoil uHau-
BUAyanbHas HacTpolika Aaenexns. Haxmute kHonky BKIT/
BbIKI1 nocne Toro, kak Haka4aeTe gasneHue npuon. Ao 30
mmHg (Mm pT.CT.) (MO Aucnneto). YaepxvBaiiTe KHOMKY
HaXaTol [0 Tex nop, noka AaBneHne He NoaHUMETCS
npubn. Ha 40 mmHg (MM pT.CT.) BbILLE 0XUAAEMOTO
3HAYEHNS CUCTONNYECKOrO AABNEHNS — 3aTeM OTNYCTUTE
KHOTIKY.

4. Nosinenue cumeona - IHB (oGHapyxeHue Hepery-
nspHoro cepauebueHuns)

OTOT CMBON (19 YKa3bIBAET Ha TO, YTO BbIN0 0BHAPYXEHO Hepe-
rynsipHoe cepaLebuerue. B aTom cnyyae n3mepeHHoe aptepu-
anbHoe JaBNeHne MOXeT OTNNYaTbCs OT (PaKTUYECKOro 3HaYeHs
apTepuanbHoro AaeneHus. PekomeHayeTcs NoBTOPUTL M3Me-
peHue.

WHdopmauus ans Bpaya npu NOBTOPHOM NOSBNIEHUU
cumBona IHB:

OT0 YCTPONCTBO NPEeACTaBNSeT COBOM OCLMMNOMETPUYECKIN
npubop ANs U3MepeHNs apTepuanbHOro AaBMneHNs, KOTOPbIN
TakxKe U3MepsieT NynbC BO BPEMS M3MEPEHNS apTepuanbHOro
[aBMeHNs, 1 NoKasblBaeT, KOrAa YacToTa cepAeyYHbIX Cokpa-

LLEHWIA HeperynsipHa.

BP A2 Basic
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5. WHpukaTtop ypoBHa paBnexus «Ceetocop»

Monocky Ha NeBOM Kpato Ancnnes (5 NokasbIBalT AUanasoH, B
KOTOPOM NEXMT pe3ynbTaT apTepuanbHoro Aaenexns. B 3asucu-
MOCTM OT BbICOTbI PACMONOXEHWS CHUTIBAEMOTO 3HAYEHMs B
nonocke OHO ABMSETCS: ONTUMAIbHbIM (3eNIeHbIM), NOBbILLIEHHBIM
(>enTbIM), ClIULLKOM BbICOKVM (OpaHXeBbIM), yrpoxatoLLe
BbICOKUM (KpacHbIM). Knaccudukaums cooteeTcTByeT 4 Anana-
30HaM B TabnuLie CornacHo MexayHapoaHsIM pekoMeHaaLmMsAM
ESH, ESC, JSH, kak onucaHo B «Pa3saene 1.».

6. MamaAtb

370 YCTPOACTBO aBTOMATUYECKN CoXpaHsieT nocneanue 30 uame-
PEHMI.

MpocMoTp COXpaHEHHbIX 3HAYEHMN

Kopotko HaxmuTe kHonky M (9) npu BbIknoyeHHOM npubope.
CHavana Ha mcnnee nokaxetcs 3Hak «M» @0 v «Ay, KoTopbIil
0603HayaeT cpeaHee BCex COXpaHeHHbIX 3HaYEHUN.
[MoBTOpHOE HaxaTue kHonk1 M oTobpaxaeT npegpiayLlee
3HayeHune. MHorokpaTHoe HaxaTue kHonki M no3sonseT nepe-
KIo4aTbCst MEXAY COXPaHEHHBIMM 3HAYEHNAMM.

3anonHeHue namsTn

= ObpatnTe BHUMaHME, YTO MaKCMManbHbli 06 beM NamMsTh B
30 n3mepeHmit He MOXeT bbITb NpeBbilLeH. Koraa namsaTb
3anonHeHa, 31 U3mepeHue 3an1cbLIBAeTCA BMECTO
€amMoro paHHero. 3HauyeHus JOMKHbI BbITb OTCREXEHDI
BPaYOM 10 AOCTIKEHNS MaKCUMabHOro obbema namsiT —
MHaye AaHHble 6yayT noTepsHbI.

YnaneHue Bcex 3HaYeHUN

Ecnu Bbl yBepeHbI B TOM, 4TO XOTUTE yAanuTb BCE XpaHUMbIe
3HayeHmMs Be3 BO3MOXHOCTY BOCCTAHOBNEHUS, YAEPXKMBaliTe
KHOMKY M B HaXaToM NonoxeHun (npeLsapuTenbHo npubop Heob-
XOAMMO BbIKIIOYNTb) 40 nosieneHus «CLy» u 3aTem otnycTute
KHOMKY. [INst 0YMCTKM NamMsATH HaXMuUTE KHOMKY M B MOMEHT, Koraa
muraeT «CLy». OTgenbHble 3HaYeHWst He MOTyT ObITb YAaneHbI.

7. WHpukatop paspsga 6aTapen U ux samMeHa

Barapeu nouTtn paspsikeHbl

Ecnu 6atapen ncnonb3oBaHbl NpUbnnauTensHO Ha %, To Npu BKIHO-
4eHum npubopa CUMBON 3MEMEHTOB NuTaHUs (10 GyaeT murath
(oTobpaxaeTcs YacTUiHO 3apskeHHas 6atapest). Hecmotps Ha To,
4TO NPUBOP NPOLOIMKUT HAZEKHO MPOBOAMTE U3MEPEHUS], HEOBXO-
AMMO NOATOTOBUTb HOBbIE SNEMEHTBI MUTaHIUS HA 3aMEHY.

3ameHa pa3psikeHHbIX 6aTapen
Ecrnv 6atapev paspsikeHbl, TO Ny BKOYEHUY npubopa cumBeon
3MeMeHTOB NUTaHNs 10 ByaeT muraTb (oTobpaxaeTcs pa3psikeHHas
6atapes). JanbHeiilune U3MepeHus He MOryT NPOU3BOAUTLCS A0
3ameHbl batapei.
1. OTkpoliTe oTcek 6aTapelt (5) Ha HUXHeit YacTi npubopa.
2. 3amenute 6aTapeu, ybeamBLLMCh, YTO cobntofeHa NONSPHOCTb
B COOTBETCTBMW C CHMBONaMM B OTCEKE.
3. [ins Toro, 4To6bl YCTAHOBUTL AATY W BPEMS], CriedyiiTe npoLeaype,
onucaHHoi B «Pasaene 2.».
@ B namati coxpaHsoTCa BCe 3HaYeHus, HO iaTa U Bpems
6yayT cOpoLLeHbI — NO3TOMY nocie 3ameHbl baTapeil rog
aBTOMaTMYECKN 3aMUraeT.

AnemeHTbI NUTaHUA 1 NpoLieaypa 3amMeHbl

&= MMoxanyiicta, ucnonb3ayiite 4 HoBbIe LLUENOYHbIE BaTapen
Ha 1,5V (B) ¢ anmTenbHbIM cpokom cryxbbl pasmepa AA.

& He ncnonb3ayiite 6atapen ¢ MCTEKLIMM CPOKOM FOLHOCTY.

& [ocTaHbTe 6aTapew, ecriv npubop He ByaeT ucnonb3o-
BaThCS B TEYEHWNE ANNUTENBHOTO NEPUOAA BPEMEHMU.

Wcnonb3oBaHne akKyMynsTopoB

C npn6opom MOXHO paboTaTb, MCNOMb3ys akkyMynsATOPHble
Gatapen.

&= [oxanyicra, ncnonb3yiTe TOMbKO OAMH TUM akkyMyns-
TopHbIx 6atapeit «NiMH».

Batapen Heobxogumo BbIHYTb 1 Nepe3apsauTb, ecrv
MOSIBIIAETCS CMMBOI 3MEMEHTOB MUTaHUS (pa3psikeHHas
6atapes). OHM He JOMKHbI OCTaBaTbCS BHYTPU Npubopa,
MOCKOMbKY MOTYT BbIATY U3 CTPOS ([aXe B BbIKMIOYEHHOM
npubope HaTapen NPOJOMKAIOT Pa3psiKaTLCA).

Bceraa BbiHMMaiTe akkyMynsaTopsl, ecnm He cobupaeTech
nonb3oBaTbCs NPUGOPOM B TeYeHMe Heaenu unv bonee!
Axkymynsitopsl HE mMoryT 3apsikatbes B npubope!
[MoBTOPHO 3apsiANTE aKKyMynsTOpbl BO BHELIHEM
3apsHOM YCTPOWCTBE W 03HAKOMbTECH C MH(OpMALyEN
1o 3apsiake, yXoAay v Cpoky cryxobi!

8. Wcnonb3oBaHue 6noka nuTaHUA

Bbl MoxeTe pabotath ¢ npubopom npu nomoLy 6roka nuTaHns

Microlife (MocTosHHbIi Tok DC 3B, 1.33MmA).

@ Mcnonb3ayite Tonbko 6roku nutanmus Microlife, oTHocs-
LLMeCS K OpUrMHanbHbIM MPUHAANEXHOCTAM W paccyut-
TaHHbIE Ha COOTBETCTBYHOLLEE HaNpPsHKEHNE.

&

&
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Y6eauTtech B TOM, YTO HU GMOK NUTaHUA, HU Kabenb He
MOBPEXAEHbI.
1. BcraBbTe kabenb Gnoka nuTaHns B rHe3no 6noka nutanms (4)
B npubope.
2. BcraBbTe BUNKy 6rioka nuTaHs B po3eTky.
Mpu noakntoyeHnn 6roka NUTaHNS TOK ANEMEHTOB NUTAHWUS He
notpebnsetcs.

9. CoobLweHus 06 owmnbkax

* [Noxanyticma, HemedneHHO NPOKOHCYMbMUPYUMecs ¢ 8paqom,

€ecru 3ma unu kakas-nubo dpyaas npobrema 803HuKaem

NOBMOPHO.

= Ecnu Bawm kaxertcs, 4To pesynbTaThl OTAMYAKOTCS OT
00bI4HbIX, TO, MOXaNy/ACTa, BHUMATENbHO NPOYTUTE
nHopmaumio B «Pasgene 1.».

10. TexHuka 6e30nacHOCTH, yxof, NpoBepka TOYHOCTH
1 yTMnu3auus

Ecnv Bo Bpems n3mepeHns npoucxoaunT olwmnbka, To npoleaypa
13Meperns NpepbiBaeTcs v BblaaeTcs coobluerne ob ownbke,
Hanpumep «ERR 3».

Ownbka |OnucaHue |Bo3moxHas NpuYMHa M yCTpaHeHUe

«ERR 1» | CurHan /IMnynbCHble curHansl Ha MaHxeTe
CMMWIKOM | CAMLLKOM cnabble. MoBTOPHO HanoxuTe

cnabbiii MaHXETy 1 MOBTOPUTE U3MEPEHMe.*

«ERR 2» | Owu6oyHble | Bo Bpems n3mepeHust MaHxeTa 3auk-
a9 cuUrHanbl cvpoBana oWnb0YHbIE CUrHanbl,
BbI3BaHHbIE, HANPUMEP, ABWXEHNEM
N CoKpaLLieHreM MblLL,. MoBTopuTe
“3MepeHue, iepka pyKy HENOABWKHO.

«ERR 3» | OtcyTeT- MaHxeTa He MOXeT BbITb HakavaHa 4o

(@) ByeT HeoBX0aMMOro YPOBHS aBNEHMSI.
[aBneHue B | BO3MOXHO, MMeeT MecTo yTeuka.
mamxete | [1pOBEpbTE, YTO MaHXKeTa nopcoeau-

HEHa NPaBuIbHO W He CIIMLLKOM
cBoboaHa. Mpn HeobxoaMMOCTH 3ame-
HuTe Batapew. MoBTOPUTE N3MEPEHNE.

«ERR 5» | Own604HbIit | CyrHanbl U3MepeHusi HETOYHbI, 13-3a Yero

A TexHuka 6@30MacHOCTM U 3aluTa

o CriegyiTe MHCTPYKLMAM MO UCMOMb30BaHWI0. B 3TOM Aoky-
MeHTe cofiepXartcs BaxHble cBefeHus o pabote u 6esona-
CHOCT 3TOr0 YCTPOMCTBA. [epes Mcnonb3oBaH1eM yCTpoii-
CTBa, NOXanyncTa, BHUMaTeNbHO NPOYNTANTE STOT JOKYMEHT U
COXPaHUTE ero Ans AanbHEeMLIEro NCMONMb30BaHMS.

o [lpnbop MOXeET UCNONb30BaTLCS TOMBKO B LIEMSX, ONUCAHHbIX B
[A@HHOI MHCTPYKLMW. V13roTOBUTENb HE HECET OTBETCTBEH-
HOCTW 3a NOBPEXAEHWS, BbI3BaHHbIE HEMPaBUMbHBIM UCMONb-
30BaHMeEM.

e B cocras npubopa BXoasT YyBCTBUTENbHBIE KOMMOHEHTBI,
TpebytoLme 0cTopoxHOro obpatleHuns. O3HaKoMbTECH C YCno-
BUSIMU XpaHEHWS 1 AKCTInyaTaLym, ONucaHHbIMKU B pasfene
«TexHuyeckme xapakTepucTukmy!

o O6eperaiite npubop oT:

- BOAbI ¥ BRaru

- 9KCTpemanbHbIx TemnepaTyp
- YBapoB ¥ NageHui

- 3arpsiSHEHNs W Nbinn

- NPSIMbIX CONMHEYHbIX Nyyel

pesynbTaT | 0ToBpaxeHue pesynbTaTos HEBOIMOKHO. - Xapsl ¥ X0rI0Aa
(aprecpaxr) | lpONTUTE PEKOMEH7AUMA ANA NONYEHUS |, Voot rpeCTABNSIOT COBO UyBCTBATENbHbIE SMEMeHTSI,
HAIEXHbIX PE3YTIBTATOB USMEpEHH 1 TpEGyioLLYE GDERHOND OBpALEHNS.
e Ef:re:zBeTan:;i;j:zD;Hmmj;(om o He MeHsiliTe Zpyrite YaCTV MAHKETb! AN KOHHEKTOP MaHKeTbI
p,gsneﬂme Bbicokoe (cBbiwe 299 mm Hg (Mm ANA USMEDSHIN G STAM YGTDOHGTBOM. v
.| e TponseonuTe HaKauKy TOMLKO HAMIOKEHHO MAHKETH.
MaHXeTsl | pr.CT.)) ATV nynbC cnuiukom BBICOKMT | o po yononeayiire yCTpOHCTBO BEAMSM MCTOUHMKOB CHTIbHBIX
crmwkom | (cabiwe 200 yaapos B MukyTy). OTAOX- 3NEKTPOMArHUTHBIX MOMEN, HAMPUMEP PSTAOM C MOBMMbHBIMM
BbICOKH HTE B TE4eHIE 5 MUHYT 1 noBTOpYTE TenedoHaMit U paanocTaHLMAMI. Bo BpeMs 1CTIONb30-
USMEpEHHe. BaHWs! YCTPOVICTBA MUHUMAITLHOE PACCTOSIHUE OT UCTOYHUKOB
«LO» Mynbe MynbC cnmwukom Huakui (MeHee 40 ynapos Takux nonei A0MKHO CoCTaBNATh 3,3 m (M).
cruwkom 1B MUHYTY). [oBTOpHTE M3MepeHHe.” o He ucronbayiite npubop, ecrnv Bam KaxeTcsl, YTO OH NoBpe-
HU3KWIA K7EH, UMM €CTIN Bbl 3aMETUNM YT0-NBO HeoBbluHoe.
BP A2 Basic
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o Hukoraa He BCKpbIBaiiTe npubop.

e Ecnv npubop He BygeT NCnonb30BaThCs B TeYEHUE ANNTENb-
HOTO Neproaa BPEMEHU, TO 13 HEro cnepyeT BbiHyTb baTa-
pemku.

o [lpouTnTe fanbHelwme ykasaHus no 6eaonacHocT B
OTAENbHbIX pa3genax 3Toh MHCTPYKLMA.

o PesynbTathl U3mepeHus, KOTopble NpeAoCcTaBnseT aToT
npubop, He ABNAOTCH AnarHo3oM. OHK He 3aMeHsIoT Heobxo-
AMMOCTb KOHCYMbTaLmy Bpada, 0COBEHHO ECTW OHM He COOT-
BETCTBYIOT CUMNTOMaMm nauveHTa. He nonaranTech Tombko Ha
pe3ynbTaT U3MepeHus, BCerfa paccMaTpusaiite apyrve
noTeHLManbHble CUMMTOMbI W kanobsl nauueHTa. ObpaTtutech
K Bpauy Unu BbI30BUTE CKOPYIO B Cry4ae HeobxoanmocTy.

Q&) [Mo3aboTbTeck 0 TOM, 4TOGLI AETU HE MOMMM UCMOMb30BaTh

Qg npubop 6e3 npucMoTpa, NOCKOMbKY HEKOTOpbIE ero Menkie
yacTi moryT BbITb MpornoyeHsl. [pu noctaske npubopa ¢
kabensmm 1 LwnaHramMv BO3MOXEH PUCK YAYLLIEHMS.

Yxop 3a npubopom

Vicnonbayite Ans uncTkv npubopa TOMbKO CyXyto, MAKYHO TKaHb.

OumncTka MaHXeTbl

OCTOPOXHO YAANNTE NSATHA C MAHXKETbI C MOMOLLbHO BITAXXHOM

TPSINKNA U MbIIbHON BOAbI.
NMPEAQYNPEXAEHUE: He ctupatb maHxeTy B
CTMpanbHOW UK NOCYAOMOEYHON MaLLnHE!
NPEAQYNPEXAEHUE: He cywuTe TkaHeBbIN «pykaB»
MaHXeTb! B CyLumnke ans 6enbs!
NPEQYNPEXOEHWUE: Hu npu kakux 06CTOATENLCTBAX HE
[0NyCKAeTCs CTUPKa BHYTPEHHEN 3anacTU4HOI kamepbi!

MpoBepka TouHOCTH
MbI pekomeHyeM NpoBepsTb TOYHOCTb Nprbopa kaxable 2 roaa
nnbo nocne MexaHYecKoro BO3AEMCTBUS (HanpuMep, najeHuns).
[ns npoBeAeHuMs TecTa 06paTUTECh B MECTHBIN CEPBUCHBIN LIEHTP
Microlife (cm. BBEAEHME).
Yrunusauus
Batapen 1 anekTpoHHble Npubopb! CrefyeT yTUnuanpoBaTh
B COOTBETCTBIM C MPUHATLIMI HOPMamK 1 He BbibpackiBaTb
BMecTe € ObITOBbIMI OTXOAAMM.

11.TapaHTuna

Ha npubop pacnpocTpaHsieTcs rapaHTus B Te4eHUe 5 neT ¢ Jatbl

npuoBpeTeHns. B Te4eHne 3TOro rapaHTMitHoro nepuoaa, no

Halwemy ycmoTpeHuto, Microlife GecnnatHo oTpeMOHTUpYET Unm

3aMEHUT HeucrpaBHbI NPOAYKT.

BckpbiTve Unu M3MeHeH e yCTPONCTBa aHHYNMPYET rapaHTuIo.

CrnepyioLLye MyHKTbI UCKMIOYEHbI 13 rapaHTuu:

o TpaHCnopTHbIE NOBPEXAEHWUS U PUCKW, CBA3AHHDBIE C TPaH-
CropTOM.

o [loBpexaeHns, BbI3BaHHbIE HEMPaBUIbHLIM NPUMEHEHIEM
U HecobnIOAEHNEM MHCTPYKLIN NO MPUMEHEHWIO.

o [loBpexaeHws, Bbi3aBaHHble yTeukol atapeit.

o [loBpexaeHns, BbI3BaHHbIE HECHACTHbIM Crly4aeM Uni Hemnpa-
BUITbHBIM MCMOMNb30BAHUEM.

o YnakoBka / XxpaHeHe MaTepnanos W MHCTPYKLMK MO npume-
HEHMIO.

o PerynspHble nposepky 1 0bcnyxueanue (kannbposka).

o Akceccyapbl 1 M3HaLLMBatoLLMecs yacTu: batapeu, agantep
nUTaHUs (Mpy HeoBX0aMMOCTH).

Ha marxeTy pacnpocTpaHsaeTcs rapaHTus (repMETUYHOCTb

BO3AYLUHOrO KranaHa) Ha 2 roga.

Ecnu Tpebyetcs rapaHTuitHoe obcnyxusaHue, obpatutech k

awunepy, y koToporo 6bin nprobpeTeH NpoayKT, UMK B MECTHYHO

cnyx6y nogaepxku Microlife. Bbl MoxeTe €BA3aTLCA C MECTHBIM

cepaycom Microlife Yepes Hawu caiT:

www.microlife.com/support

KomneHcaLys orpaHnyeHa CTOMMOCTbIO NpoAaykTa. FapaHTus

6ypeT npegocTasneHa, ecnu Becb ToBap bygeT BO3BpaLLEeH ¢

OPUTMHANbHBIM CYETOM. PEMOHT 1N 3aMeHa B pamkax rapaHTum

He NpoaNeBaeT U He BOCCTAHABNMBAET CHaYana rapaHTUnHbIN

cpok. KOpuanyeckne npeTeHaum 1 npasa notpebutenei He orpa-

HWYeHbI 3TOM rapaHTUeNn.
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12. TexHn4eckue xapakTepuCcTMKM

YcnoBus npumeHeHus:

YcnoBus XxpaHeHus:

Macca:

Pasmepb!:
Mpoueaypa n3me-
penus:

[lnana3oH u3mepeHuii:

WHaukaums naenenuns B
MaHxXeTe:

MuHMManbHbI# Wwar
MHAVKaLWK:
CraTtnyeckas TOYHOCTb:

ToyHoCTb
M3MepeHus nynbca:

WCTOYHMK nuTaHus:

Cpok cnyx0b1 batapenu:

Knacc 3awmrbi:
CootBetcTBUE
cTaHAapTam:
OxupaembIn CPOK
cnyxoblI:

ot +10 °C o +40 °C

MaKcuManbHasi OTHOCUTENbHAs BraX-
HocTb 15 - 95 %

o1-20 °C po +55 °C

MaKcuManbHasi OTHOCUTENbHAs Bax-
HocTb 15 - 95 %

340 g (r) (skntovas batapeiiku)

135.5 x 82 x 57 mm (mm)
OCLMNIOMETPUYECKas!, B COOTBETCTBUM C
meToaom KopoTkosa: ¢hasa | cuctonuue-
ckas, hasa V guactonnyeckas

20 - 280 mm Hg (Mm pT.CT.) — apTepu-
anbHoe fjaBneHue

40 - 200 ynapoB B MUHYTY — MynbC

0-299 mm Hg (Mm pt.cT.)

1 mm Hg (MM pT.cT.)

[AaBneHve B npegenax £ 3 mm Hg
(Mm pr.cT.)

15 % CYMTaHHOTO 3HaYEHUS

4 x 1,5V (B) wenoyHble batapeiiku
pasmepa AA

Brok nutaHus nocTosiHHOro Toka 6B,
600 MA (onuuoHanbHo)

npumepHo 920 n3mepermi (Mpu ncnonb-
30BaHWI HOBbIX LLEMOYHBIX HaTapeit)
1P20

EN 1060-1/-3 /-4; IEC 60601-1;

IEC 60601-1-2 (EMC); IEC 60601-1-11
MMpubop: 5 net unm 10000 u3mepeHui
KomnnexTytowue: 2 roga

[anHbIn npubop cooteeTCTBYET TpeboBaHMAM aupekTusbl EC o
MeauLHckoM obopynosaHuu 93/42/EEC.
[paBo Ha BHECEHWE TEXHUYECKUX 3MEHEHWI COXPaHSETCS 3a

npoussogutenem.

BP A2 Basic
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Microlife BP A2 Basic

(® ByToH Bkn./Makn. (ON/OFF)

@ [vcnneit

(® THesno 3a MaHwweTa

(@ Tuesno 3a afanTepa 3a enekTpudeckaTa Mpexa
(® Otpenenve 3a batepunte

(® MaHwet

@ KowexTop 3a MaHweTa

ByToH 3a HacTpoiika Ha Yaca

(® M-6yToH (namer)

Oucnnei

WHavkaTop 3a Gatepuute

@A) [Jlataluac

(2 CwctonHa cToitHocT

@3 [vacTonHa CTOiHOCT

BenuumHa Ha nynca

@9 WnaukaTop «ceeTochap»

WHavkaTop 3a nync

@9 WHaukaTop 3a NpaBMIHO NOCTAaBEH MaHLLET
(9 WHaukaTop 3a BMKEHNE Ha pbkaTa
CvmBon 3a HepasHomepeH nync (IHB)
@9 3anameTeHa CTOMHOCT

MpoyeTeTe BHUMATENHO MHCTPYKLMMTE, NPEaV fia on3saTe
TO3W ypes.

Knacudukaums Ha usnonasaHute getannu - Tun BF

CbxpaHsiBaiiTe Ha Cyxo

MpeaHasHaveHue:

Tosm oCLMMOMETPUYEH anapaT 3a KPbBHO HansraHe e npeaHas-
HayeH 3a M3MepBaHe Ha HeMHBA3WBHO KPBBHO HansiraHe npy xopa
Ha Bb3pacT 12 unu noBeye ronHu.

Toit € KMMHUYHO BanUAMPaH Npy NaLMEHTH C XUNEPTOHWS, XMMO-
TOHUS, inabeT, BpeMeHHOCT, MpeeknaMncus, aTepockneposa,
kpaeH cTaguit Ha 6bbpeyHo 3abonsBaHe, 3aTNbCTABAHE U
Bb3PaCTHN NaLMeEHTH.

YBaxaemu notpebutento,

To3u MHCTPYMEHT e pa3paboTeH B CbTPYAHNYECTBO C Nekapu, a
KMMHWYHWTE M3NUTaHUS A0Ka3BaT BUCOKATa My TOYHOCT.”

Axo “maTe Bbnpocy, Npobnemu unu uckate ga nopbyare
pe3epBHY 4acTy, MO, CBbPXETE Ce C MECTHWS NPeACTaBUTEN Ha
Microlife-KnueHtcku yenyru. Bawmsat guctpubyTop unv antekap
MOXe Aa BM Aane agpeca Ha anctpubyTopa Ha Microlife BbB
BalLaTa cTpaHa. [pyra Bb3MOXHOCT € Aa noceTute HTEpHET Ha
www.microlife.bg, kbaeTo MOXeTe fa HamepuTe U3KNKOYMTENHO
nonesHa uH(opmaLms 3a NpoLyKTUTE HL.

Bvaete 3apasy — Microlife AG!

* To3u anapam u3non3ea cbuwama mexHoo2us 3a uamepeaxe
kamo cnevenunus Haepada moden «BP 3BTO-A», mecmeaH
Cb2/1acHo Npomokona Ha bpumarckomo Apyxecmeo Ha xunep-
moruyume (BIHS).
CbabpkaHue
1. BaHu chakTh 3a KPLBHOTO HanAraHe U CaMOCTOATENHOTO
u3mepBaHe
+ Kak ga onpefens kpbBHOTO MM HansraHe?
2. WsnonsBaHe Ha anapaTa 3a MbpBMU NbT
+ [locTaBsiHe Ha batepum
+ 3agaBaHe Ha Aata U Yac
+ W36op Ha noaxoAsLy, MaHwWweT
3. U3mepBaHe Ha KPBLBHOTO HansraHe
+ Kak na He 6bae 3anameTeHo nokasaHue
4. MNosBata Ha cMMBONA 32 HEpaBHOMEPEH CbPAEYEH PUTHM
(IHB)
5. WUnHavkatop «cBeTodhap» Ha aucnnes
6. Mamer

16
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1.
. TexHuyecku cneundmkamm

+ [lpernepq Ha 3anameTeHUTe CTONHOCTM
+ [lameTTa € MbiHa
* W34nucTBaHe Ha BCUYKM CTONHOCTM

. MHaukaTtop 3a usTowaBaHe Ha 6aTepm4Te U noamsHa

+ batepuuTe ca noyTH U3TOLLEHN

+ [logmsHa Ha uaToLleHmn 6aTepun

+ 1136op Ha Gatepum u rpuxa

* W3nonasaHe Ha akymynatopHu 6atepum

. W3non3eaHe Ha aganTep 3a enekTpuyecka Mpexa

Co6LweHuns 3a rpeluka

. TecT 3a 6e3onacHocr, FpuXxa, TOYHOCT U AenoHupaHe

+ besonacHocT u 3awwmTa

+ [pwxa 3a anapata

+ louncTeaHe Ha MaHLeTa
+ TecT 3a TOYHOCT

+ [lenoHupaHe

[apaHuus

[apaHuUMOHHa KapTa (BMXTe 3agHaTa Kopuua)

BaxHu ¢haktn 3a KpBLBHOTO HanAraHe U camocTon-
TENHOTO M3MepBaHe

KpbBHO HansraHe Hap1yame HansraHeTo Ha KpbBTa, Npemm-
HaBalLa npe3 apTepunTe, KOeTo ce 0bpasysa OT noMneHaTa
[elHOCT Ha CbpLeTo. BuHaru ce namepBart fBe CTOMHOCTH,
CUCTONHA (BMCOKA) CTOWMHOCT W AWACTOJHA (HWUCKA) CTOIHOCT.
YpeabT 0TYMTa ChLLO M BenWYMHATa Ha nynca (6posT Ha
yAapuTe Ha CbpLETo 3a eHa MUHYTa).

AKO NOCTOSHHO MMaTe BUCOKO KpbBHO HansraHe, ToBa
MOXe Aia yBpeav 3apaBeTo By v TpbBa Aa ce 00bpHeTe 3a
nomoty KbM nekaps cu!

BuHaru obcbxpaaiiTe CTOMHOCTUTE C BaLLMs fiekap U My Cbob-
LjaBaitTe, ako 3abenexnTe HelLo HeobuyainHo Nk ce noYyB-
cTBaTe HecurypHu. Hukora He pasuuTaiite Ha e4HOKPaTHO
M3MepeHNTE CTOWHOCTH.

Vma MHOrO NPUYMHIA 3a U3KIIOYMTENHO BUCOKN CTONHOCTM Ha
KPBBHOTO Hansraxe. Bawuar nekap e By 1 065CcHN
noapo6HO 1 LLie BM NPEANOXM NeYeHIe, ako e Heobxoanmo.
OcBeH nekapcteata, 3arybara Ha Termno u uandeckute
yNpaXHEeHWs CbLLO MoraT fja CrioMOrHaT 3a NMOHKaBaHETO Ha
BalueTo kpbBHO Hansrakxe.

Mpu HUKakBM ob6CTOATENCTBA He TPAGBa ja NPOMeEHsATE
[03MpOBKaTa Ha nekapcTBaTa cv Unu Aa 3anoysare
neyeHue 6e3 koHcynTaums ¢ Bawus nekap.

B 3aBMCUMOCT OT (huanyeckuTe yeunms u CbCTOsIHUE, CTONHO-
CTUTE Ha KPbBHOTO HansiraHe Ce NPOMEHST Npes3 Lienus feH.
3aTtoBa TpsbBa Aa U3BLPLIBaTE M3MEPBaHUATA B e4HAKBU
CbCTOAHMA Ha CMOKOWCTBME M KOraTo cTe oTnycHatu!
[MpaBeTe Hait-Marnko no Ase NocnefoBaTenHin U3MepBaHus
(cyTpwH 1 Bevep), kaTo yCpeAHsiBaTe NoMyYeHnTe CTOMHOCTY.
HopmanHo e ABe U3MepBaHus, HanpaBeH CKOPO eAHO cnep,
Apyro, Aa nokaxar [OoCTa pa3NuyHK pesynTaTu.
OTKNOHEeHus B CTONHOCTUATE Ha U3MepBaHWSITa, HanpaBeHy oT
nieKkaps BU UMW B arTekaTa, v Tean HanpaBeHu BKbLUK ca
HabTHO HOPMAITHK, Thil KAaTO YCIOBMSATA, MPY KOUTO Ca Hanpa-
BEHM, Ca HaMbITHO Pa3NNYHK.

Hsikonko n3mepBaHus ocurypssaT MHOTO No-HagexaHa
MHopMaLwms 3a BalleTo KpbBHO HansraHe, OTKONKOTO camo
€[1HO EAVHUYHO N3MepBaHe.

HanpaBeTe manka nay3a ot noHe 15 cekyHau Mexay e
13MepBaHus.

Ako cTpapate OT CbpAeyHa apuTMIs, KOHCYNTUpanTe ce ¢
Baluus nekap npeav Aa usnonasate ycTpoicTsoTo. Buxte
cbluo rnasa «[losBaTa Ha cMMBONa 3a HepaBHOMEpeH
cbpaeyeH putbM (IHB)» Ha ToBa pBKOBOACTBO 3a ynoTpeba.
WHpamnkaTopbT Ha mynca He e NOAX0AAL 3a NpoBepKa Ha
yecToTara Ha neMcMenkbpu!

Axo cTe 6pemeHHa, TpsibBa peoBHO Aa U3MEPBaTe KPBBHOTO
CM Hangrawe, Tbil KATO TO MOXe Aa Ce NPOMEHS 1pacTU4HO
npes T03u NepuoA.

& Toau anapar e creuvanHo TecTeaH 3a ynotpeba no speme

Ha BpemeHHOCT 1 npeeknamncus. Korato ycraHosuTe
HeobKyailH1 BUCOKW NoKa3aHms N0 BpeMe Ha GpeMeHHOCT,
TpsibBa Aa M3MepuTe OTHOBO Cief KpaTbk nepuog ot
Bpeme (Hanpumep 1 yac). Ako NoKo3aHuUsiTa ca BCe oLe
TBbPZE BICOKM, KOHCYNTUpaiiTe Ce ¢ Bawwms nekap nnm
TYHEKOror.

BP A2 Basic
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Kak pna onpepens KpbBHOTO MU HansiraHe?

Tabnuua 3a knacuduumpaHe Ha U3MepeH1Te B JOMALLHK
YCNOBMS CTOHOCTY Ha KPbBHOTO HansraHe nNpu Bb3pacTHi, B
CbOTBETCTBME C MEX[YHAPOAHUTE METOANYECKV NPENOPbKM
(ESH, ESC, JSH). laHHuTe ca B mmHg.

4. Criep KaTo HacTPOWUTE MIUHYTUTE U HaTUCcHeTe ByToHa 3a
HacTpoiika Ha Yaca, jaTaTa 1 YacbT Ca HaCTPOEHM 1 YachT ce
n3BeXAA Ha ekpaHa.

5. Ao uckaTe 4a NpOMeHUTE JaTaTa U Yaca, HaTUCHETe 1
3agpbxTe OyTOHa 3a HAaCTPOiika Ha Yaca 3a OKOMo 3 CekyHam,
AOKaTo roAMHaTa 3anoyHe Aa mura. Cera MmoxeTe Aa BbBefeTe

Dinac- HOBWTE CTOWMHOCTM, KaKTO € OMUCaHO NMO-Tope.
Ob6xBar CucronHa | TonHa Mpenopbka
1. | HopmarnHo kpbBHO | <120 <74 CamocTosTenHa Ws60p Ha noaxopsiw manwet
’ Hal‘?mraHe P npoBepka Microlife npeanara marweTu ¢ pasnuynu pasmepu. 3bepete
pa3mep Ha MaHLLeTa, KOMTO a 0TroBaps Ha obukonkaTa Ha
2 gg;‘;’r:ﬁg‘o kpuaro |120-129 |74-79 gao""B%CT';“Te””a pbKaTa B Hafl NaKbLTS (M3MepBa Ce KaTo Ce NPUCTErHe B LigHTbpa
posep Ha pbKaTa Haf naKbTA).
3. | kpbBHOTO HansraHe |130-134 |80 - 84 CawmocrosTenHa
TOBALLIEHM npoBepKa gasmep Ha MaHLwweTa :1;1; og;u(om(a Ha pbKaTa Hag naKbLTAa
-22¢cm
4. | kpbBHOTO HansraHe |135-159 (85-99 MoTtbpceTe Mean-
€ NpeKaneHo BUCOKO LIMHCKa NoMoLLy M 22-32cm
5. | KpbBHOTO Hansrave |2 160 2100 He3sabasHo M-L 22-42¢cm
€ 0MacHo B1COKO noTbpceTe Meau- L 32-42 oM
LjHCKa nomoL!
. o L-XL 32-52cm
Halt-B1cokaTa CTOMHOCT € TasW, KOSTO Onpefaens oLeHKkaTa.
[Mpumep: CTOMHOCT Ha KPBbBHOTO HansraHe Ha 140/80 mmHg nnu &= [penBapuTenHo ohopMeHUTE MaHLLETU ca no u3bop
cTonHocT Ha 130/90 mmHg nokasBsa «KpbBHOTO Hansraxe e Han14Hu.

NnpeKaneHo BUCOKO».

2. WUsnon3BaHe Ha anapara 3a MbpBU NbT

MocraBsHe Ha GaTepun

Crep kaTo pasonakoBaTe Baluus ypea, MbpBo nocTaseTe bate-
punte. MHeapoTo Ha 6atepuuTe (5) ce Hamupa OT AonHaTa cTpaHa
Ha ycTpoiicTeoTo. MocTasete 6atepuute (4 x 1.5V, paamep AA),
KaTo cnasgaTe MocoyeHaTa MonspHOCT.

3apaBaHe Ha gaTta U Yac

1. Cnep kaTo ce NocTaBAT HOBUTE 6aTepuu, YNCTOTO Ha rofMHaTa
3arnoyYea fja Mura Ha aucnnesi. MoxeTe fa HacTpouTe rogu-
HaTa, kaTo HaT1cHeTe M-OyToHa (9). 3a Aa NOTBBLPAMTE HaTH-
CcHeTe DyTOHa 3a HacTpolika Ha vaca (8), a cref Tosa
HacTpoiTe Mecel,

2. Cera moxe Aa HacTpouTe Mecela upe3 M-6yToHa. HatucHete
6yTOHa 3a HacTpolika Ha Yaca, 3a Ja NoTBbpANTE, a crej ToBa
HacTpoinTe AeHs.

3. Mons, cnepaBaiiTe UHCTPYKUWUUTE MO-rope, 3a Aa HacTpouTe
[JEHsl, yaca 1 MUHyTUTE.

@& Wanonssgaitte camo Microlife MaHweTm!

» CabpxeTe ce ¢ MecTHUS npeacTasuTen Ha Microlife-Ycnyru,
aKo NPUNOXEHNAT MaHLLET (6) He € NOAXOASLL,.

» CBbpXeTe MaHLLEeTa KbM anapara, kaTo nocTaBuTe KOHeKTopa
3a MaHwweTa (7) B THE3[0TO 3a MaHLueTa (3) KOMKOTO MOXe Mo-
HaBbTpe.

3. W3mepBaHe Ha KPBLBHOTO HansAraHe

CnucBbK ¢ BbNPOCH, FapaHTUpaLy M3BbpLIBaHE HA HAAEXKAHO

u3MepBaHe

1. W3bsarsaiite ABWKEHME, XPaHEHE NN NyLLEHe HENOCPEACTBEHO
npeam U3MepBaHeTo.

2. CepHeTe Ha cTon ¢ obreranka v ce 0TnycHeTe B NPOgbIKEHNEe
Ha 5 MUHyTW. [IpbXTe KpakaTa ey CTbIWUAM HA NOAA U He T
KpbCTOCBANTE.

3. BuHaru uamepBaiiTe Ha egHa U cbLya pbKa (06MKHOBEHO
nsBara). [pu MbpBOTO NOCELLEHNe NPY Nekapst & Npenopbym-
TEMHO KPBBHOTO Aa Ce M3MEpW U Ha ABETE pblie, 3a ia Moxe Aa
Ce Onpeaeni Ha kosi pbka criefia fia ce u3mepsa B GbaelLe.
TpsibBa fia ce U3MepBa Ha pbkaTa, Ha KOSITO € 0TYETEHO NO-BUCOKO
KDBBHO HansiraHe.
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4. OTcTpaHeTe NITbTHO NPUNenBaLLyu Apexy OT pbkaTta Haj
nakbTs. 3a Aa u3berHeTe NpuTUCKaHe, He HaBNBaliTe PbKaBuTe
CV - Te He MpeyaT Ha MaHLLETa, ako Ca rmagku.

5. BuHaru ce yBepsiBailTe, Ye 13nonasarte NpaBunHus pasmep
MaHLLET (pa3MepbT Ha MaHLLeTa € 0Tbens3aH BbpXy Hero).

o CrerHeTe gobpe MaHLLETa, HO He TBbPAE MHOTO.

o YBepeTe ce, Ye MaHLLETLT € NOCTaBeH 1-2 CM Hafg NakbTs.

o 3HaKbT 3a apTepusTa, 0003HaYeH Ha MaHLLeTa (0Kono 3 ¢
AbNra nuHws) TpsibBa Aa ce MocTaBu BbPXY apTepusiTa, KosTo
MVHaBa Npe3 BbTpeLUHaTa CTpaHa Ha pbkata.

o [logabpxaiiTe pbkaTa Cu, 3a Ja e oTnycHata.

o YBepeTe Ce, Ye MaHLLETBLT € Pa3nomnoXeH Ha BUCOYMHATa Ha
CbpLETO BU.

6. HatucHete 6yToHa Bkn./skn (1), 3a fia 3anoyHeTe n3MepBa-
HeTo.

7. MaHwWweTsT ce Hanomnea aBTomatnyHo. OTnycHeTe ce, He
MbpAaiTe 1 He HanpsraiiTe MyckynuTe Ha pbkata cv, 4oKaTo
He Ce 13Befe pesynTarbT OT M3MepBaHeTo. [uwainTe
HOPMarHO 1 He roBOpeTe.

8. KoraTo e AOCTUTHATO HYXHOTO HansraHe, NoOMNaHeTo cnupa 1
HansiraHeTo cnaga NocTeneHHo. Ako He € JOCTUrHaTo Heobxoau-
MOTO HansiraHe, anapaTbT aBTOMaTU4HO BKapBa AOMbIHUTENHO
Bb3AYX B MAHLUETA.

9. lNo Bpeme Ha M3MepBaHETO, MHAMKATOPBT 3a NyNc 16 NPUMUTBa
Ha gucnnes.

10.PesynTatbT, CbCTOSLL Ce OT cUCTONHATa (12 M AnacTonHata (3
CTOMHOCT Ha KDBBHOTO HansraHe 1 nynca (14 ce u3sexaa Ha
amcnnes.

11.KoraTo n3amepBaHeTo € NpUKMoYMIo CBaneTe MaHLeTa.

12.U3kntoveTe anaparta. (AnapartbT ce 13KIio4Ba aBTOMATUYHO
cneg npubn. 1 MuH).

Kak ga He 6be 3anameTeHo NokKasaHue

Crien KaTo NOKa3aHWETO Ce BU3yanuaupa HaTUCHETE U 3aApbXTe

ByToH Bkn./Makn. (1) pokato «M» @9 npumuraa. MoTebpaeTe

W3TPMBAHETO Ha NOKA3aHWETO Ype3 HaTuckaHe Ha M-6yToH (9).

&= MoxeTe ja cnpeTe N3MepBaHETO NO BCSKO BPEME, KaTo
HaTucHeTe BytoHa ON/OFF (Hanp. ako ce nouyscTBaTe
HECUTYPHY UMK U3NUTATE HSKAKBO HEMPUSITHO YCellaHe).

&= AKO e M3BECTHO, Ye CUCTONIMYHOTO KPbBHO HansraHe e
npekaneHo BMCOKO, TOBA MOXE a NPeAOoCTaBy Bb3MOX-
HOCTTa Aia HaCTPOWUTE HansraHeTo UHaMBMayanHo. Crnea
KaTo HansiraHeTo Ha MOHUTOpA JOCTUTHE 0 HUBO NpWoN.
30 mmHg (nokasaHo Ha gucnnes), 3agpbxTe 6yToHa Bkn./

W3Kn. HaT1CHaT, OKATO HanaraHeTo He [JOCTUTHE OKOIO
40 mmHg Haa o4akBaHaTa CUCTONMYHA CTOMHOCT — Creq
ToBa oceoboaeTe byToHa.

4. TosBaTa Ha CMMBONa 3a HepaBHOMEPEH CbpAeyeH
putbMm (IHB)

Toavn cuMBON (9 NOKa3ea, Ye e OTKPUT HepaBHOMEPEH nync. B
TO3Y CryYail UBMEPEHOTO KPBBHO HansiraHe MOXe fia ce OTKNO-
HsIBa OT peanH1Te CTOMHOCTM Ha KPBBHOTO By Hansiraxe. Mpeno-
pbYBa ce M3MEPBaHETO Aa Ce MOBTOPY.

WUHdopmauus 3a nekaps B cnyyai Ha MHOFOKpPaTHO NOsBS-
BaHe Ha cumona IHB

ToBa yCTPOMCTBO € OCLMNOMETPUYEH anapart 3a U3MepBaHe Ha
KPBBHOTO HarnsiraHe, KOTO CbLLO 13MepBa Mysnca fo Bpeme Ha
3MEPBAHETO Ha KPBBHOTO HansraHe 1 Nokaasa, KoraTo
CbPAEUHMAT MYNIC € HEPABHOMEPEH.

5. Wnpmnkatop «ceeTodhap» Ha aucnnes

NeHTnukuTe Ha neaus pwb Ha Avcnnes 45 By nokassar rpaHuLuTe,
B KOMTO CE HaMUpaT NOCOYEHNTE CTOMHOCTM Ha KPBBHOTO HansraHe.
B 3aB1CMMOCT OT BUCOYMHATA Ha NEHTUYKATa, OTYETEHOTO MoKa-
3aHVe € B PaMKUTE Ha ONTUMAnHHs (3eNeH0), MOBULLEH (XBATO),
MHOTO BUCOK (OpaHXeB0), 1M ONacHO BICOK (YEPBEH) [AnanasoH.
KnacndmkaumsTa cboTBeTCTBa Ha 4-Te AnanasoHa B Tabnuuara,
onpeAeneHu OT MexayHapoaHUTe MeToguyecky npenopbki (ESH,
ESC, JSH), kakTo e onucaHo B pasgen «1.».

6. Mamet

lMameT 3anametsiBa nocnegHute 30 M3MepEHU CTOAHOCTH.

Mpernen Ha 3anameTeHUTe CTOAHOCTH

HatucHeTe M-6yToHa (9) 3a KpaTKo, KoraTo anapaTthT € U3KMKOYeH.
Ha aucnnes mbpso ce nssexaa «M» @9 1 «Ay, KosiTo 03Ha4aBa
CpefHaTa CTOMHOCT Ha BCUYKW CbXPaHeHM CTOMHOCTH.
HatuckaHeTo Ha ByToHa M 0THOBO nokasea npeauHaTa cTou-
HocT. HaTuckaneTto Ha 6yToHa M HekonkokpaTHO B1 N03BONSBa Ad
npemecTBaTe OT eAHa 3anameTeHa CTOMHOCT KbM Apyra.

MameTTa e nbnHa

&= OO6bpHeTe BHUMaHWE, Ye MaKCUMAnHUAT KanauuTeT Ha
nametTa ot 30 He e HagBuweHa. Korato 30-Te nosuumusa
nameT ca MbNHU, 31-BUAT-HUAT pe3ynTaT aBTOMaTU4HO
ce 3an1cBa BbPXY Han-ctapus pesynrtar.CtoitHocTuTe-
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TpsibBa fia 6baT oLEeHeHN oT nexap npeam fa 6baenoc-
TUrHaT kanauuTeTa Ha nameTTa — B NPOTUBEH CNyyaiiaa-
HHUTE We 6baaT 3arybexu.

M3uncTBaHe Ha BCUYKN CTONHOCTM

AKO CTe CUrypHM, Ye 1ckaTe Aa U3TPUETE 3aBMHaru BCUYKM 3ana-
MeTeHW CTOHOCTH, 3apbxTe HaTucHaT M-6yToHa (anapatbT
TpsibBa [1a e U3KIoYeH Npeau Toea), Aokato ce nosisn «CLy» u
crnep ToBa nycHeTe 6yToHa. 3a fja M3TpueTe 3aBuHarK nameTTa,
HaTucHeTe M-ByToHa, gokato «CLy» mura. EguHnyHmM cToiHOCTH
He moraT fja 6bgaT U3TprBaHMm.

7. Wnpukatop 3a uatowasaHe Ha 6atepunte n
noaMsHa

Bartepuute ca no4TH nstoweHun

Korato 6atepunTe ca npubnmuauTenHo % n3nonasaqu, CUMBOMLT
Ha Batepusita (10 Lue 3ano4He Aa Mura BeAHara crief BKioyBa-
HETO Ha anapara (Ha aucnnes ce nosiBsiBa YacTUIHO MbNHA
6aTepus). Bbnpeku ye anapaTbT Lie NPOABITKMA @ M3BbPLLIBA
HafexXaHu u3MepBaHus, TpabBa ga nogmeHnTe batepuute.

MoamaHa Ha uaTowweHn 6aTepun
Korato Batepuute ca natoweHn, cumBonsT 6atepus (0 3ano4sa
fa Mura BefjHara crieq BKNioYBaHe Ha anapata (Ha aucnnes ce
noka3sa npasta 6atepus). He MoxeTe Aa U3BbPLLUBaTE NoBEYE
n3mepBaHus, TpsbBa ga nogmeHuTe batepunte.
1. OTtBOpeTe OTAENEHMeTO 3a baTepunTe () OT [joNHaTa CTpaHa
Ha yCTPOICTBOTO.
2. MNopmeHeTe BaTepuuTe — yBEpeTE Ce, Ye € CnaseHa nonsp-
HOCTTA, KaKTO e NOoKa3aHo Ha CUMBONUTE B OTAENEHNETO.
3. 3a fia HacTpouTe AaTa 1 vac, cneaBaiite npoueaypata,
onucaHa B «Pa3gen 2.».
&= [lameTTa 3ana3sa BCUYKM [JaHHN, BbNPEKV Ye AaTaTa u
yacwT TpsibBa fa 6baat HaCTpOeHM OTHOBO — 3aTOBa roau-
HaTa 3ano4Ba fja MUra aBTOMaTM4HO, Cnej kaTo ca
CMeHeHu Batepumre.

W360p Ha GaTepum u rpuxa

& MWa3non3gaiite 4 HoBw, gbnroTpaitu, 1.5 V AA ankanHm
Gatepun.

He uanonasaitte 6atepuu ¢ U3TeKbN CPOK Ha FOAHOCT.
OtcTpaHeTe GaTepuuTe, ako anapaTbT HAMa fa ce
130N13Ba 3a NO-bITbI NEPUOL OT BpEME.

&
&

W3non3BaHe Ha akymynaTopHu 6atepun

MoxeTe ga n3non3sare anapara 1 ¢ akymynaTopHu batepum.
&= Monsg, usnonasaitte camo T1n «NiMH» peuumknnpyemn
6atepum!

batepuute TpAbBa Aa Ce OTCTpaHABAT M 3apexaaT, ako ce
nosiBu cumBombT 6aTepus (npasqa bartepus)! He 6usa ga
0CTaBaT BbTPE B anapara, Thil KaTo MoXe fja ce NoBpeasT
(MbNHO pa3pexaaHe B pesynTar Ha orpaHuyeHa ynotpeba
Ha anapara, A0pW W KOraTo € U3KMIoYeH).

BuHaru oTcTpaHsiBaiiTe akymynatopHuTe 6atepuu, ako He
cmsTaTe fa U3nonasare anapara 3a cemuLa unu noseye!
batepuute HE moraT fa ce 3apexgat BbTpe B anapara 3a
KpbBHO HanaraHe! 3apex/aiiTe Tean 6aTepun BbB BbHLLHO
3apsiHO YCTPOICTBO M NperneganTe uHdopmaunsTa
OTHOCHO 3apexaaHe, rpuxa i AbAroTpanHocT!

&

8. M3nonssaHe Ha aganTep 3a enekTpuyecka Mpexa

MoxeTe fa pabotute ¢ anapara, kato uanonssare Microlife

apanTepa 3a enektpuyeckata mpexa (DC 6V, 600 mA).

&= Wsnonagaiite camo Microlife agantepa 3a enekrpuyeckata
Mpexa, KOITO € NPeJOCTaBEH KaTo OPUTMHAMNEH aKkcecoap,
NOAXOASLL 33 HANPEXEHUETO Ha JOCTABSHOTO ENEKTPUYECTBO.

& YBepeTe Ce, Ye HUTO afanTepbT 3a enekTpuYecka Mpexa,
HUTO kabenbT ca NoBpeAeHy.

1. BkmioyeTe kabena Ha aganTepa B rHE340TO 3a aganTep 3a

enekTpuyecka Mpexa (4) B anapata 3a KpbBHO Hansrawe.

2. BkntoyeTe Lencena Ha apanTepa B KOHTaKTa B CTEHaTa.

Korato apantepbT 3a enekTpuyecka Mpexa e BKIIOYEH, He ce

KOHCymMuMpa Tok oT Batepuunte.

9. CboOweHus 3a rpeluka

AKo N0 Bpeme Ha 13MepBaHeTO Bb3HUKHE rpeLuka, U3MEpPBaHETO
Ce npekbCBa U cbobLueHue 3a rpeluka, Hanp. «ERR 3», ce
nosiBsiBa Ha aucnnes.

BeposTHa npuynHa n HauuH 3a
Ipewka |OnucaHue |oTCTpaHABaHe

«ERR 1» | Tebpae [TyncoBuTe CUrHan B MaHLLETa ca MHOMO
cnab curHan | cnabu. MosuumoHnpaiTe MaHLweTa
OTHOBO 1 NOBTOPETE N3MEpPBaHETO.*
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Bepo;rrHa NMPUYUHA U HAYUH 3a
Fpeun(a Onucahnue OTCTPaHsABaHe

«ERR 2» | CurHan 3a | Mo Bpeme Ha U3MepBaHeTo, curHanu 3a
a9 rpeLuka rpeLLka ce [ONaBsT OT MaHLUEeTa, Npuu-
HEHW HanpUMep OT ABUXEHWE UnK OT
HanpexeHue B MyckynuTe. MoBTopeTe
13MepBaHeTo, KaTo AbPXKUTE pbkaTa ch
HEMoaBuXHa.

«ERR 3» | Hama Hangs- | He moxe fa ce obpasyBa HeobxoaumoTo
(&) raHe B HansraHe B MaHwweTa. Moxe fia ce e
MaHweTa | nosiBin npotien. MpoBepeTe Aanu
MaHLLETBT € CBbP3aH NpaBWUiHO W fanu
He e TBbpfe xnabas. CmeHeTe bate-
punTe, ako e Heobxoaumo. MosTopeTe
13MepBaHeTo.

«ERR 5» | HeobuyaeH |V13amepBaTenHute curHani ca HETOUHM 1
pesynTat | Ha AMCTNes HAMa U3BEMEH pesynTar.
MpoyeTeTe CNMCBKA C HAMOMHALLY
BbPOCY 3a M3BBPLUBAHE HA HALEXH
13MepBaHms 1 Crief ToBa MOBTOPETE
13MepBaHeTo.*

«HI» MMynceT unn | HansraHeTo B MaHLLETa e TBbpAe BUCOKO
HansraHeTo |(Hag 299 mmHg) UJIN nyncwbT e TBbpAE
B MaHweta | Bucok (Hap 200 yaapa B MuHyTa). OTnyc-
caTBbpae |HeTe ce 3a 5 MUHYTV 1 NOBTOpETE U3MEp-
BMCOKM BaHeT0.*

«LO» | Tebpae [MyncwT e MHoro 6aBeH (no-marko ot
6aseH nync |40 yaapa B MuHyTa). MoBTOpETE M3Mep-
BaHeTo.*

* Morisi, HesabaeHo ce KoHcymupatime ¢ Bawus niexkap, ako
mo3u unu pya npobrem 8b3HUKHE MHO20KDaMHO.

@& Axo cmsTaTe, Ye pesyntaTute ca HeobuyaiHu, Mons
npoyeTeTe BHUMATENHO MHGopMauusTa B «Pa3gen 1.».

10. Tect 3a Ge3onacHocT, rprXxa, TOYHOCT U AenoHnpaHe

A BesonacHocT 1 3awmTa

o CnepnpaiiTe MHCTpyKUmKTE 3a ynoTpeba. To3n JOKyMEHT
npeaocTaBs BaxHa MHopmaLms 3a pabotata v 6esonac-
HOCTTa N0 OTHOLLIEHNE Ha ToBa yCTPOICTBO. Mons, npoyeTeTe
BHUMATENHO TO3W AOKYMEHT, NPeau fia U3nonasare ycTpoit-
CTBOTO Y F0 3anaseTe 3a 6baeLLn cnpaBky.

Toavn npubop Moxe Aa ce Nonasa eaUHCTBEHO 3a LienTa,
onvcaHa B Tasu KHikKa. [pou3BOAUTENST He MOXe Aa HOCH
OTrOBOPHOCT 3a NOBPELH, NMPUYNHEHN OT HENpaBuIHa
ynotpeba.

B 7031 npubop 1ma YyBCTBUTENHN AETalNM 1 C Hero TpsibBa Aa ce
6opasw BHUMaTenHo. Cra3saiiTe yCroBusTa 3a CbXpaHeHne 1
eKcnrnoataLysi, on1caHn B pasaen « TeXHUYecKu cneLmdukaLmy!
[MNasete ro oT:

- BOAa v Bnara

- eKCTPeMHW TemnepaTypi

- yAap v u3nyckate

- 3ambpcsBaHe 1 npax

- npsika ClbHYeBa CBETNMHA

- TOMMMHa 1 CTYA

MaHLwweTnTe ca YyBcTBUTENHM 1 TpsBea Aa ce 6opasi BHUMa-
TernHo ¢ TAX.

He nogmeHsiiTe unu u3nonssaitte Apyr BUA MaHLLET Ui
KOHEKTOp, 3a Aa U3BbPLLBATE U3MEPBAHMS C TOBA YCTPOICTBO.
[NomnaliTe MaHLLeTa camo KoraTo € nocTaBeH obpe Ha pbkata.
He nanonagaiite ycTpoicTBOTO B BIM3OCT [0 CUNHY enekTpomar-
HUTHV NMONETA, KaTo MOBUITHN TenedoHM UMk pagronHeTanaLmm.
[pbxTe Ha MUHUManNHO Pa3cTosiHWe OT 3.3 M OT Te3W YCTPOICTBA,
KoraTo u3nonasarte TOBa YCTPOICTBO.

He nona3gaiite npubopa, ako MUCIUTE, Ye e NOBPELEH UnK
3abenexuTe HeLwo HepeaHo.

Hvkora He oTBapsiiTe npubopa.

Ako npubopbT HAMa Aa Ce NoN3Ba 3a NPOALIKUTENEH NEPUOL,
oT Bpeme, batepunTe TpsbBa Aa ce u3Baxaar.

[MpoyeTeTe [OMBAHUTENHUTE MHCTPYKLMK 3a Ge3onacHocT B
WHOVBMAYanHUTe pasaenu ot Bpoluypata.

PesyntatbT OT M3VepBaHETO, jafieH OT TOBA YCTPOMCTBO He e
pAvarHosa. Toil He 3aMmeHst He0bX0MMOCTTa OT KOHCYNTaLWs C
nekap, 0cobeHo aKo He CbOTBETCTBA Ha CUMMTOMUTE Ha naLy-
eHTa. He pasuuTaitte camo Ha pesyntata OT U3MepBaHeTo,
BIHarv B3emaitTe npesBua U APYrv NOTEHLMANHO NposiBABALLM Ce
CYMNTOMMY, KaKTO 1 0BpaTHaTa Bpb3ka OT naLueHTa. Ako e Heob-
XOANMO, Ce NPeropbYBa MOBUKBAHETO Ha Nekap Ui NnHeNKa.

He noseonsBaiiTe Ha feua Aa uanonasart npuéopa Ges

) POAMTENCKN KOHTPOI; HAKOW YacTu Ca A0CTaTb4HO Manku,

3a ja 6baat norbnHaTh. BbaeTe HasicHo ¢ pucka oT 3agy-
LUaBaHe B Cry4al, Ye TOBa YCTPOWCTBO € cHabaeHo ¢
kabenu unu TpboM.
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I'puxa 3a anapata
MouncTsaiiTe anapata camo C Meka Cyxa Kbpna.

MouncTeaHe Ha MaHwWweTa

BHuMmaTenHo oTCTpaHsBaliTe NeTHaTa no MaHLweTa ¢ BiaxHa

Kbpna 1 canyHeHa nsHa.

A BHuMaHue: He nouncTBaiiTe MaHLweTa B nepanHs unm
CbAOMUSINHA MaLLMHa.

A BHuManme: He vacyliaBaiiTe kamba Ha MaHILeTa B
cywmnHa!

A BHuManme: Tpu HuKakey 0BCTOSTENCTBa, He TpAtBa Aa
MueTe BbTpeLLHNs 6anoH!

Tecr 3a TouHoCT

MpenopbunTenHo e anapaTbT fia Ce TeCTBa 3a TOYHOCT Ha BCEKY
2 rofHW VN Cref, MeXaHu4eH yaap (Hanpumep cnep uanyckae).
Mons, cBbpXETE Ce C MeCTHUS NpefcTasuten Ha Microlife-Ycnyru,

3a [1a OpraH13MpaTe U3BbPLUBAHETO HA TECTa (BUXKTE MPeAroBopa).

HenoHupaxe
batepunte 1 enekTpoHHUTe ypeau TpsibBa Aa ce
M3XBBPNST CbIACHO MECTHUTE NPUMNOXUMU pa3nopendu,
a He ¢ buTOBMUTE OTNAABLM.

11.FapaHuus

Toan ypep e ¢ 5-roAuwHa rapaHuuMs OT AataTa Ha 3akynyBaHe.

Mo Bpeme Ha TO3 rapaHLMOHeH Nepyop, Mo Halla NpeLieHka,

Microlife we nonpasu unu 3amern fedekTHS NPOAYKT

BeannarHo.

OtBapsHeTo Unu MoaudmkaLuuTe no npubopa npasaT rapax-

LmsiTa HeBanuaHa.

Cnep,HMTe apTUKYNV Ca U3KITOYEHW OT rapaHuusTa:
o TpaHCMOPTHM pPa3xoam M PUCKoBe OT TpaHcnopTa.

o [loBpepaa, NpUUnHEHa OT HENPABUIHO NPUIOXKEHWE U
Hecrna3BaHe Ha MHCTPYKLmMKUTE 3a ynoTpeba.

o [loBpena, NpuunHeHa oT U3TyaHe Ha Batepunt.

o [loBpepa, NpUynHEHa OT 3nononyKka UK HenpaBuiHa
ynotpeba.

o OnakoBbYeH / CbXpaHsiBaLL, MaTepuan v MHCTPYKLMK 3a
ynotpeba.

o PepoBHK npoBepku 1 noanpbxka (kanubpupane).

o Akcecoapu 1 13HOCBaLLM ce YacTu: batepuu, 3axpaHBal
apantep (no nsbop).

MaHLeTBT e NOKPUT OT (hyHKLMOHAITHA rapaHLnst (CTErHaToCT Ha

6anoHa) 3a 2 roauHu.

AKO Ce W31cKBa rapaHLMoHHO 06CryXBaHe, MONS, CBbPXETe Ce C
AUITbpa, OT KOWTO € 3aKyrneH NpofyKTT, UK C MECTHUS NpeacTa-
BuTen Ha Microlife. MoxeTe aa ce CBbpXeTe C MeCTHUS NpeAcTa-
BuTen Ha Microlife upe3 Hawms yebeaitt: www.microlife.com/
support

KomneHcauynsTa e orpaHnyeHa Ao CTOMHOCTTa Ha NpoAyKTa.
apaHuusTa We 6bAe npegocTaBeHa, ako LennsaT npoaykT bbae
BbPHAT C OpUriHanHata aktypa. PEMOHTBLT Unu nogmsHaTa B
pamK1Te Ha rapaHL/sTa He yabIhkaBa uiv NofHOBSBa rapak-
LMOHHWS nepuop,. KOpuanyeckuTe npeTeHLuM 1 npaeata Ha
notpebuTenuTe He Ca OrpaHN4eHN OT Taau rapaHLms.

12. TexHnyecku cneuudukauum

PabotHu ycnoua:  10-40 °C/50 - 104 °F
15 - 95 % oTHOCUTENHA MakcuManHa
BNAXHOCT

Ycnosus Ha -20-+55°C/-4 - +131 °F

CbXpaHeHue: 15 - 95 % oTHoCMTENHA MakcumanHa
BNaXHOCT

Terno: 340 g (knroumTenHo Batepum)

[abaputu: 98 x 131 x51,5Mm

Mpouenypa Ha OCLIMNOMETPIUYHA, OTroBapsLya Ha

u3MepBaHe: meToaa Kopotkos: ®asa | cuctonHo, V
®asza gnacTonHo

O6xBat Ha 20 - 280 mmHg - kpbBHO HansraHe

u3mepBaHe: 40 - 200 yaapa B MUHyTa — nync

O6xBar Ha HansiraHeTo

Ha MaHLueTa,

u3BexpaaH Ha gucnnes: 0 - 299 mmHg

Pazpenutenna

CMocoOHOCT: 1 mmHg

CTaTUyHa TOYHOCT:
TouHocT Ha nynca:

WU3TOYHMK Ha
HanpexeHue:

uBot Ha 6aTepuuTe:

HansiraHe B pamkuTe Ha = 3 mmHg

15 % ot OTYeTEHaTa CTOMHOCT

4 x 1.5V ankanHu 6atepuu; ronemmHa AA
ApanTep 3a mpexa DC 6V, 600 mA (onuus)
Mpubnuantento 920 n3mepsaHus (Mpu
13non3eaHe Ha HoBW baTepuu)

IP knac Ha 3awmTa:  IP20

Mpenpatka KbM EN 1060-1 /-3 /-4; IEC 60601-1;
CTaHAapTy: IEC 60601-1-2 (EMC); IEC 60601-1-11
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OyakBaH Cpok Ha Yctpoitcto: 5 roguun nnm 10 000 nsmep-
ekcnnoaraums: BaHWS

Akcecoapu: 2 rovHm
ToBa n3nenve 0Troaps Ha U3uCkBaHWsTa Ha [upekTeaTa 3a
MeauunHcku uapenus 93/42/EEC.
Mpon3BoanTensT ci 3ana3ea NpaBoTO [1a BHACS TEXHUYECKN
NPOMEHMU.
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Microlife BP A2 Basic

(@ Butonul Pornit/Oprit

@ Afisaj

(® Racordul pentru mangeta

@ Racordul adaptorului de retea
(® Compartimentul bateriei

(® Mangeta

@ Conectorul mangetei

Butonul pentru reglarea timpului
(® Butonul M (Memorie)

Afigaj

Afisaj baterie

@D Data/Ora

@2 Valoare sistolica

@3 Valoare diastolica

Valoare puls

@3 Indicator al nivelului de tensiune arteriald pe culori
Indicator puls

@9 Indicator mangeta

@9 Indicator miscare braf

Batai neregulate ale inimii (IHB) simbol
@9 Valoare memorata

Cititi instructiunile cu atentie inainte de a utiliza acest
aparat.

Partea aplicata - de tip BF

T A se pastra la loc uscat

Destinatia utilizarii:

Acest tensiometru oscilometric este destinat pentru masurarea
neinvaziva a tensiunii arteriale la persoanele cu varsta de cel putin
12 ani.

Este validat clinic pentru pacientii cu hipertensiune arteriala, hipo-
tensiune arteriala, diabet zaharat, sarcina, preeclampsie,
ateroscleroza, boala renala in stadiu terminal, obezitate si pentru
varstnici.

Stimate utilizator,

Acest instrument a fost proiectat in colaborare cu medici si testele
clinice au dovedit precizia masurarii ca fiind extrem de ridicatd.”
In cazul in care avetj orice fel de intrebari, probleme sau doritj sa
comandati piese de schimb, va rugdm contactati Service-ul local
Microlife. Vanzatorul sau farmacia dvs. vor fi in masura sa va ofere
adresa distribuitorului Microlife din ara dvs. Alternativ, vizitati pe
Internet la www.microlife.com, unde putetj gasi multe informatii
importante cu privire la produsele noastre.

Avelj grija de sénatatea dvs. — Microlife AG!

* Acest instrument utilizeaza aceeagi tehnologie de masurare ca si
modelul premiat «BP 3BTO-A», fiind testat in concordanta cu
protocolul British and Irish Hypertension Society (BIHS - Socie-
tatea Britanica de Hipertensiune Arteriald).

Cuprins
1. Elemente importante cu privire la tensiunea arteriala si
auto-masurare
+ Cum evaluez tensiunea mea arteriala?
2. Utilizarea pentru prima oara a instrumentului
+ Introducerea bateriilor
+ Setarea datei i orei
+ Selectati manseta corecta
3. Masurarea tensiunii arteriale
+ Cum procedam pentru a nu memora o citire
4. Aspectul Batai neregulate ale inimii (IHB) simbol
5. Indicator pe culori al nivelului de tensiune arteriala pe
afigaj
6. Memoria pentru date
+ Vizualizarea valorilor memorate
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1.
. Specificatii tehnice

+ Memorie plind
+ Stergerea tuturor valorilor

. Indicatorul bateriei si inlocuirea bateriei

+ Baterii aproape descarcate

+ Baterii descarcate - inlocuirea

+ Ce fel de baterii si in ce mod?

+ Utilizarea de baterii reincarcabile

. Utilizarea unui adaptor de retea

Mesaje de eroare

. Sigurantd, ingrijire, verificarea preciziei gi salubrizarea

+ Siguranta si protectia
+ Ingrijirea instrumentului
+ Curatarea mansetei

+ Verificarea preciziei

+ Salubrizarea
Garantia

Fisa garantie (vezi coperta spate)

. Elemente importante cu privire la tensiunea arteriald

si auto-masurare

Tensiunea arteriala este presiunea sangelui care curge in artere,
generata de bataile inimii. Intotdeauna sunt masurate doué valori,
cea sistolica (superioara) si cea diastolica (inferioara).
Instrumentul indica de asemenea valoarea pulsului (numarul
de batai pe minut al inimii).

Valori permanent ridicate ale tensiunii arteriale pot duce la
deteriorarea starii dvs. de sanatate, si de aceea trebuie sa
fiti tratat de medicul dvs.!

Intotdeauna discutati cu medicul dvs. despre valorile masurate
si informatj-| daca remarcatj ceva neobisnuit sau avetj indoieli.
Nu va bazati niciodata pe masurari singulare ale tensiunii
arteriale.

Exista multe cauze ale unor valori excesiv de ridicate ale
tensiunii arteriale. Medicul dvs. va poate explica in detaliu si
oferi un tratament, daca este cazul. In afaré de medicatie, pier-
derea in greutate si exercitiile fizice pot, de asemenea, reduce
tensiunea arteriala.

Sub nici o forma nu modificati tratamentul si nu initiati un
alt tratament fara sa consultati medicul dumneavoastra.
In functie de starea si conditia dvs. fizica, tensiunea arteriala
variaza destul de mult pe durata unei zile. De aceea, trebuie sa

efectuati masurarile in aceleasi conditji de liniste si in
momentul in care va simtiti relaxat! Facetj cel putin doua
masurari de fiecare data (dimineata si seara) si calculati media.

o Este un lucru obisnuit ca doua masurari efectuate intr-o succe-
siune rapida sa produca rezultate semnificativ diferite.

o Diferentele intre masurarile efectuate de medicul dvs. sau la
farmacie si cele luate acasa sunt de fapt normale, din cauza
faptului ca aceste situatji sunt complet diferite.

o Mai multe masurari ofera informatii mai precise despre tensi-
unea arteriala decét o singura masurare.

o Lasati un interval scurt de cel putin 15 secunde intre doua
masurari.

o Daca sunteti diagnosticat cu aritmie, consultati medicul inainte
de a folosi tensiometrul. Consultati si capitolul «Aspectul Batai
neregulate ale inimii (IHB) simbol» din acest manual de instruc-
tiuni.

o Pulsul afigat nu este destinat pentru verificarea frecventei
stimulatoarelor cardiace!

o Daca sunteti insarcinata este bine sa va monitorizati tensiunea
arteriala regulat, pentru ca aceasta poate varia drastic in
aceasta perioada.

& Acest aparat este testat in mod special pentru a puta fi
utilizat in sarcina si pre-eclamsie. Daca depistati valori
neobisnuit de mari in sarcina, trebuie sa remasurati tensi-
unea dupa o perioada (de exemplu dupa 1 ora). Daca
masuratoarea arata tot valori cresute, consultati medicul
sau ginecologul dumneavoastra.

Cum evaluez tensiunea mea arteriala?

Tabel pentru clasificarea valorilor tensiunii arteriale pentru adultj,

la domiciliu, in conformitate cu normele internationale (ESH, ESC,

JSH). Date in mmHg.

Domeniu Sistolic | Diastolic | Recomandare

1. |tensiune arteriala |< 120 <74 Verificati dvs.
normala

2. |tensiune arteriala |120-129(74-79 | Verificati dvs.
optima

3. |tensiune arteriala | 130 - 13480 - 84 | Verificaj dvs.
crescuta

4.|tensiune arteria- |135-159(85-99 |Solicitatj asistenta
|aprea mare medicala

5. | tensiune arteriala |2 160 2100 Solicitati de urgenta
periculos de mare asistentd medicala!
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Valoarea mai mare este cea care determing evaluarea. Exemplu:
o valoare de 140/80 mmHg sau de 130/90 mmHg indica «o
tensiune arteriald prea mare».

2. Utilizarea pentru prima oara a instrumentului

Introducerea bateriilor

Dupa ce despachetatj dispozitivul, intéi introduceti bateriile.
Compartimentul pentru baterii (5) este situat in partea de jos a
aparatului. Introduceti bateriile (4 x 1,5V, marimea AA), respectand
polaritatea indicata.

Setarea datei si orei

1. Dupd introducerea noilor baterii, numarul anului clipeste pe afisaj.
Puteti seta anul prin apasarea butonului M (9). Pentru a confirma
si apoi a seta luna, apasati butonul pentru reglarea timpului (8).

2. Acum putetj seta luna prin utilizarea butonului M. Apasatj butonul
pentru reglarea timpului pentru a confirma si apoi a seta ziua.

3. Va rugam urmati instructiunile de mai sus pentru a seta ziua,
ora si minutele.

4. De indata ce atj setat minutele si ati apasat butonul pentru
reglarea timpului, data si ora sunt setate si ora este afisata.

5. Daca doriti sa modificati data si ora, apasatj si tineti apasat
butonul pentru reglarea timpului aproximativ 3 secunde, pana
cand numarul anului incepe sa clipeasca. In acest moment
puteti introduce noile valori aga cum este descris mai sus.

Selectati mangeta corecta

Microlife ofera diferite marimi pentru manseta. Selectatj dimensi-
unea mangetei care se potriveste circumferintei bratului dvs. supe-
rior (masurata prin prinderea stransa de mijlocul bratului superior).

Dimensiunea pentru circumferinta bratului supe-
mansetei rior

S 17-22 cm

M 22-32cm

M-L 22-42cm

L 32-42cm

L-XL 32-52cm

& Mansete preformate sunt disponibile in mod optional.

@& Utilizati numai mangete Microlife!

» Contactati Service-ul local Microlife, in cazul in care manseta
atasata (&) nu se potriveste.

» Conectati manseta la instrument prin introducerea conectorului
mansetei (7) in racordul pentru manseta (3) cat de mult posibil.

3. Masurarea tensiunii arteriale

Tineti seama de urmatoarea lista de verificare pentru o masu-

rare sigura

1. Evitatj orice fel de activitate, mancatul sau fumatul imediat
inainte de masurare.

2. Asezati-va intr-un scaun cu spatar si relaxati-va timp de 5
minute. Stati cu picioarele pe podea si nu le incrucisati.

3. Intotdeauna masurati la aceeasi mana (in mod normal
stanga). Se recomanda ca, la prima vizitd, medicul sa faca cate
o masurare la fiecare brat, pentru a stabili la care va face masu-
ratorile pe viitor. Acesta ar trebui sa fie bratul unde tensiunea
este mai mare.

4. Scoatetj articolele de imbracaminte care va strang bratul supe-
rior. Pentru a evita strangerea, manecile camasilor nu trebuie
suflecate - acestea nu interfereaza cu mangeta daca stau lejer.

5. Asiguratj-va intotdeauna ca mangeta pe care o folositj are
dimensiunea potrivita (indicata pe manseta).

o Fixati mangeta bine, dar nu prea strans.

o Verificati ca manseta sé fie cu 1-2 cm deasupra cotului dvs.

o Semnul de pe manseta care indica artera (o linie de cca 3 cm)
trebuie s& vind in prelungirea arterei de pe partea interioara a
bratului.

o Sprijiniti-va bratul astfel incat sa fie relaxat.

o Verificati ca mangeta sa fie la aceeasi inaltime cu inima dvs.

. Apésatj butonul Pornit/Oprit (1) pentru a incepe masurarea.

. Manseta se va umfla acum automat. Relaxatj-va, nu mutatj si
nu incordati muschii bratului pana la afisarea rezultatului masu-
rarii. Respirati normal i nu vorbiti.

8. In momentul in care este atinsa presiunea corecta, pomparea
se opreste si presiunea scade gradual. Daca presiunea nece-
sara nu a fost atinsa, instrumentul va pompa automat mai mult
aer in mangeta.

9. In timpul masurérii, indicatorul puls @8, clipeste pe ecran.

10.Rezultatul masurarii, insemnand tensiunea sistolica 12, tensi-
unea diastolica G3 si pulsul G4 este afigat pe ecran.

11.La terminarea masuratorii, scoateti manseta.

12.Stingeti instrumentul. (Monitorul se stinge automat dupa aproxi-
mativ 1 minut).

Cum procedam pentru a nu memora o citire

Imediat ce valoarea este afisata, apasati si tineti apasat butonul

Pornit/Oprit (1) in timp ce «M» @9 clipeste. Confirmati stergerea

apasand butonul M (9).

& Puteti opri masurarea in orice moment prin apasarea buto-

nului Pornit/Oprit (de exemplu daca nu va simtjti bine sau
aveti o senzatie neplacuta din cauza presiunii).

~N o
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&= Daca stiti ca tensiunea sistolica este foarte ridicata,
poate fi avantajos sa setatj tensiunea individual. Dupa ce
monitorul a ajuns la o presiune de aproximativ 30 mmHg
(valoare indicata pe afisaj), apasati butonul Pornit/Oprit.
Mentineti butonul apasat pana cand presiunea este cu
aproximativ 40 mmHg peste valoarea tensiunii sistolice
preconizate - apoi eliberatj butonul.

4. Aspectul Batai neregulate ale inimii (IHB) simbol

Simbolul @9 indica faptul c& au fost detectate bétéi neregulate ale
inimii. In acest caz tensiunea arteriala masurata poate devieze de
la valoarea actuala. Este recomandat sa se repete masurarea
tensiunii arteriale.

Informatie pentru medic in cazul aparitiei repetate a simbo-
lului IHB

Acest aparat este un tensiometru oscilometric, care masoara si
pulsul in cursul mésurarii tensiunii arteriale si indica cand ritmul
cardiac este neregulat.

5. Indicator pe culori al nivelului de tensiune arteriala
pe afisaj

Liniile de pe marginea stanga a afisajului @45 va indica domeniul in
care este cuprinsé valoarea tensiunii arteriale indicate. in functie
de inaltimea liniei, valoarea inregistrata este cuprinsa fie in dome-
niul optim (verde), crescuta (galben), prea mare (portocaliu) sau
periculos de mare (rosu). Clasificarea corespunde celor 4 domenii
din tabelul din «Sectiunea 1.», in conformitate cu normele interna-
tionale (ESH, ESC, JSH).

6. Memoria pentru date
Acest instrument memoreaza automat ultimele 30 de valori masurate.

Vizualizarea valorilor memorate

Apasati scurt butonul M (9), cand dispozitivul este deconectat.
Afisajul indica mai intai «M» @9 si «A», care reprezintd media
tuturor valorilor stocate.

Prin apasarea butonului M inca o datd, este afisaté valoarea ante-
rioara. Prin apasarea butonului M in mod repetat, puteti trece de la
o valoare memorata la alta.

Memorie plina

&= Fiti atenti sa nu depasiti capacitatea maxima a memoriei,
aceea de 30. Dupa ce memoria de 30 se umple, cea mai
veche valoare este automat suprascrisa cu valoarea 31.

Valorile trebuie evaluate de catre medic inainte de atin-
gerea capacitatii maxime a memoriei - in caz contrar unele
date vor fi pierdute.

Stergerea tuturor valorilor

Daca sunteti siguri ca doriti s& stergeti definitiv toate valorile
memorate, {ineti apasat butonul M (instrumentul trebuie sa fi fost
stins dinainte) pana cand apare pe ecran «CL» si apoi eliberati
butonul. Pentru a sterge definitiv memoria, apasati butonul M in
timp ce «CL» clipeste. Valorile individuale nu pot fi sterse.

7. Indicatorul bateriei si inlocuirea bateriei

Baterii aproape descarcate

In momentul in care bateriile sunt descarcate in proportie de aproxi-
mativ %, simbolul bateriei @9 va clipi de indaté ce instrumentul este
pornit (se afiseaza baterie parfial plind). Cu toate ca instrumentul va
continua s& masoare sigur, trebuie sa facetj rost de baterii noi.

Baterii descércate - inlocuirea
In momentul in care bateriile sunt descarcate, simbolul bateriei
va clipi de indata ce instrumentul este pornit (se afiseaza baterie
descércata). Nu mai puteti efectua alte masuréri si trebuie sa inlo-
cuiti bateriile.
1. Deschidetj compartimentul pentru baterii (5) in partea de jos a
aparatului.
2. Inlocuitj bateriile - verificati polaritatea corecta aga cum prezinta
simbolurile din interiorul compartimentului.
3. Pentru a seta data si ora, urmatj procedura descrisa in
«Sectjunea 2.».
@& Memoria retine toate valorile cu toate ca data si ora trebuie
sé fie resetate — de aceea numarul anului clipeste automat
dupa ce bateriile sunt inlocuite.

Ce fel de baterii gi in ce mod?

@& Utilizati 4 baterii alcaline noi, cu durata mare de viata de
1,5V, format AA.

@& Nu utilizatj baterii expirate.

& Incazul in care instrumentul urmeaza a nu mai fi utilizat o
perioadd mai lunga de timp, scoatefj bateriile.

Utilizarea de baterii reincarcabile

De asemenea, puteti utiliza acest instrument cu baterii reincarcabile.

= Varugam utilizati numai baterii reutilizabile tip «NiMH»!

&= Bateriile trebuie scoase si reincércate daca apare simbolul
bateriei (baterie descarcata)! Acestea nu trebuie sa ramana
in instrument, deoarece se pot deteriora (se descarca in
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ntregime, ca rezultat al utilizarii reduse a instrumentului,
chiar cand este stins).

Scoatetj intotdeauna bateriile reincarcabile, daca nu inten-
tionatj sa utilizai instrumentul mai mult de o sdptaméana!
Bateriile NU pot fi incarcate in interiorul aparatului de
masurat tensiunea! Reincarcatj aceste baterii intr-un incar-
cator extern si respectati informatjile cu privire la incarcare,
intretinere si durabilitate!

8. Utilizarea unui adaptor de refea

Puteti utiliza acest instrument cu ajutorul adaptorului de retea

Microlife (DC 6V, 600 mA).

& Utilizati numai adaptorul de retea Microlife disponibil ca acce-
soriu original, potrivit pentru tensiunea dvs. de alimentare.

= \Verificati ca nici adaptorul de retea, nici cablul s nu fie
deteriorate.

1. Introducetj cablul adaptorului din racordul adaptorului de retea (#)

in aparatul de masurat tensiunea.

2. Introduceti stecherul adaptorului in priza de perete.

Cand este conectat adaptorul de retea, nu se consuma curent de

la baterie.

9. Mesaje de eroare

Daca pe durata masurarii apare o eroare, masurarea este intre-
rupta si este afisat un mesaj de eroare, de exemplu «<ERR 3».

q

q

Eroare |Descriere |Cauza posibila si remediere
«ERR 1» | Semnal Semnalele pulsului la mangeta sunt
prea slab  |prea slabe. Repozitionati mangeta gi

repetati masurarea.*

«ERR 2» | Semnal de
@® eroare

Pe durata masurarii, au fost detectate
semnale de eroare la nivelul mansetei,
cauzate de exemplu de migcare sau
incordare musculard. Repetati masu-
rarea, cu bratul finut relaxat.

«ERR 3» |Lipsa de
@ presiune in
manseta

Nu poate fi generata o presiune adec-
vata in mangeta. Este posibil sé fi aparut
o neetanseitate. Verificati ca manseta
s fie corect fixata si sa nu fie prea larga.
Inlocuiti bateriile daca este nevoie.
Repetati masurarea.

Eroare |Descriere |Cauza posibila si remediere

«ERR 5 | Rezultat Semnalele de masurare sunt imprecise
anormal si de aceea nu poate fi afigat nici un

rezultat. Cititi lista de verificare pentru
efectuarea de masurari sigure si apoi
repetati masurarea.*

«HI» Pulsul sau | Presiunea din manseta este prea mare
presiunea | (peste 299 mmHg) SAU pulsul este prea
dinmangeta | ridicat (peste 200 batai pe minut). Rela-
prea mare |xati-va 5 minute si repetati masurarea.*

«LO» Puls prea | Pulsul este prea redus (mai putin de
redus 40 batai pe minut). Repetati masurarea.*

* Va rugam sa consultati imediat medicul dumneavoastra daca

aceastea sau alte probleme apar in mod repetat.

& Incazulin care consideratj ¢ rezultatele sunt neobisnuite,
va rugam cititi cu atentje informatiile din «Sectiunea 1.».

10. Siguranta, ingrijire, verificarea preciziei si salubrizarea

A Siguranta si protectia

o Urmati instructiunile de utilizare. Acest document ofera
informatii importante privind functionarea si siguranta dispoziti-
vului. Cititi cu atentie acest document inainte de a utiliza dispo-
zitivul si pastrati-l pentru a fi utilizat in viitor.

o Acestinstrument poate fi utilizat numai pentru scopul descris in
aceasta brosura. Producatorul nu poate fi facut raspunzator
pentru daunele cauzate de utilizarea incorecta.

o Acestinstrument include componente sensibile si trebuie tratat
cu atentjie. Respectatj conditiile de pastrare si functionare
descrise n sectiunea «Specificatji tehnice»!

o Protejati-l impotriva:

- apei si umezelii

- temperaturilor extreme
- impactului si caderii

- murdariei si prafului

- razelor solare directe

- caldurii si frigului

o Mangetele sunt sensibile si trebuie manuite cu grija.

o Nu inlocuiti si nu folositj alt tip de manseta sau de conector
pentru a masura cu acest aparat.

o Umflati manseta doar cand este fixata.

o Nu utilizati instrumentul Tn apropierea cdmpurilor electromag-
netice puternice, cum ar fi telefoane mobile sau instalatji radio.
Pastratj distanta minima de 3,3 m de la aceste dispozitive cind
folositi instrumentul.
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o Nu utilizafj instrumentul daca aveti impresia ca este deteriorat
sau observatj ceva neobignuit la el.

¢ Nu demontatj niciodata instrumentul.

o In cazul in care instrumentul urmeaza a nu fi utilizat o perioada
mai lunga de timp, bateriile trebuie scoase.

o Cititi informatjile cu privire la siguranta din sectjunile individuale
ale acestei brosuri.

o Rezultatele masuratorilor oferite de acest dispozitiv nu sant un
diagnostic. Ele nu inlocuiesc necesitatea consultarii unui
medic, in special in cazul in care nu se potrivesc simptomelor
pacientului. Nu v bazati doar pe rezultatul masurarii, ci luati in
considerare intotdeauna si alte simptome potentiale care apar
si feedback-ul pacientului. Se recomanda apelarea unui medic
sau ambulantei, daca este necesar.

%) Avelti grija sa nu lasati instrumentul nesupravegheat la

% indemana copiilor; unele parti componente sunt suficient de

mici pentru a putea fi inghitite. Aveti grija, deoarece exista
risc de strangulare in cazul in care acest instrument este
livrat cu cabluri sau tuburi.

Ingrijirea instrumentului

Curatati instrumentul numai cu o carpa moale, uscata.

Curatarea mangetei

Indepartati cu grija petele de pe manseta, folosind o carpa umeda

si spuma de sapun.

A ATENTIE: Nu spalati manseta in masina de spalat rufe sau

vase!

A ATENTIE: Nu uscati acoperitoarea mansetei in uscatorul

de rufe!

A ATENTIE: Sub nici o forma nu spalati camera interioara!

e

rificarea preciziei
Noi recomandam verificarea preciziei acestui instrument la fiecare
2 ani sau dupa un impact mecanic (de exemplu dupa o eventuala
cadere). Va rugam contactati Service-ul local Microlife pentru a
planifica verificarea (vezi prefata).
Salubrizarea
Bateriile si instrumentele electronice trebuie salubrizate in
concordanta cu reglementérile locale in vigoare, si nu
== impreuna cu deseurile menajere.

11. Garantia

Acest instrument are o perioada de 5 ani garantie de la data achi-
zitionarii. Pe toata perioada garantiei, Microlife va repara sau
inlocui produsul defect gratis.

Deschiderea sau modificarea instrumentului anuleaza garantia.
Urmétoarele sunt excluse din garantie:

o Costul transportului si riscul transportului.

o Deteriorari produse prin aplicarea incorecta sau nerespectarea
instructiunilor de utilizare.

Deteriorare produsa prin curgerea bateriilor

Deteriorare produsé prin accident sau folosirea incorecta.
Material pentru ambalare/depozitare si instructiuni de utilizare.
Verificéri periodice si mentenanta (calibrare).

Accesorii si parti componente: Baterii, adaptor pentru priza
(optional).

Manseta are o garantie functionala (etansarea mansetei) de 2 ani.
Daca aveti nevoie de service in garantie, va rugam sa contactati
vanzatorul produsului sau serviceul local Microlife. Puteti contacta
serviceul local Microlife prin pagina noastra web -
www.microlife.com/support

Compensarea este limitatd la valoarea produsului. Garantia este
acordatd dacd produsul este returnat complet si insotit de factura
originald. Repararea sau inlocuirea in timpul garantiei nu
prelungeste sau reannoieste perioada de garantie. Drepturile si
cererile legale ale consumatorului nu sunt limitate la aceasta
garantie.

12. Specificatii tehnice

Conditii de 10-40°C
functionare: 15 - 95 % umiditate relativa maxima
Conditii de pastrare: -20 - +55 °C

15 - 95 % umiditate relativa maxima
Greutate: 340 g (inclusiv bateriile)
Dimensiuni: 135,5 x 82 x 57 mm
Metoda de masurare: oscilometricd, corespunzator metodei
Korotkoff: Faza | sistolic, Faza V diastolic
20 - 280 mmHg - tensiune arteriald
40 - 200 batai pe minut — puls

Domeniul de
masurare:

Domeniu de afigare a

presiunii mangetei: 0 - 299 mmHg
Rezolutie: 1 mmHg
Precizie statica: presiune in intervalul £ 3 mmHg

+5 % din valoarea masurata

4 baterii alcaline de 1,5V; format AA
Adaptor de retea 6V CC, 600 mA (optional)

Precizia pulsului:
Sursa de tensiune:

BP A2 Basic
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Durata de viata

baterie: aprox. 920 masurari (utilizare de baterii noi)
Clasa IP: IP20

Standarde de EN 1060-1 /-3 /-4; IEC 60601-1;
referinta: IEC 60601-1-2 (EMC); IEC 60601-1-11
Durata de viata Instrument: 5 ani sau 10000 masurari
probabila: Accesorii: 2 ani

Acest dispozitiv indeplineste cerintele Directivei 93/42/CEE privind
dispozitivele medicale.
Ne rezervam dreptul de a efectua modificari tehnice.
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Microlife BP A2 Basic

(@ Tlagitko ON/OFF (ZAP/VYP)
@ Displej

(® Zasuvka manzety

@ Zasuvka napajeni

(® Prostor pro baterie

(® Manzeta

(@ Konektor manzety

Tlagitko Cas

© Tlagitko M (Pamét)

Displej

Indikator baterii

@D Datum/Cas

@2 Systolicka hodnota

@3 Diastolicka hodnota
Frekvence tepu

@9 Barevna stupnice naméfenych hodnot
Indikator pulzu

@9 Indikator manzety

@9 Indikator pohybu paze
Symbol nepravidelného srdeéniho rytmu (IHB)
@9 Ulozena hodnota

@ Pfed pouZitim tohoto vyrobku si peclivé prectéte navod.

Pfilozné &asti typu BF

T Udrzujte v suchu

Zamyslené pouziti:

Tento digitalni tlakomér méfi oscilometrickou metodou a je uréen
pro neinvazivni méfeni krevniho tlaku u lidi starSich 12 let.

Je klinicky validovan u pacientd s hypertenzi, hypotenzi, cukrovkou,
téhotenstvim, preeklampsii, aterosklerézou, konenym stadiem
onemocnéni ledvin, s obezitou a u starsich osob.

Vazeny zakazniku,

Tento pfistroj byl vyvinut ve spolupraci s 1ékafi a klinicke testy
potvrzuji velmi vysokou pfesnost méfeni.*

Mate-li jakékoliv otazky, problémy nebo chcete-li objednat
nahradni dily, kontaktujte prosim mistni zakaznicky servis Micro-
life. Va$ prodejce nebo lékarna Vam daji adresu prodejce Microlife
ve Vasi zemi. Alternativné mizete navstivit webové stranky
www.microlife.cz, kde naleznete mnoho cennych informaci o
nasich vyrobcich.

Budte zdravi — Microlife AG!

* V tomto pfistroji je pouZzité stejna technologie jako v ocenéném
pfistroji «BP 3BTO-A», model testovan podle protokolu Britské
a irské spolecnosti pro hypertenzi (BIHS).
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+ Jaké baterie a jaky postup?
+ Pouzivani nabijecich baterii

. Pouziti napajeciho adaptéru

Chybova hlaseni
. Bezpecnost, péce, zkouska presnosti a likvidace
+ Bezpecnost a ochrana
+ Péce o pfistroj
+ Cistani manzety
+ Zkouska pfesnosti
+ Likvidace
Zaruka
Technické specifikace
Zaruéni list (viz zadni obal navodu)

. Dulezita fakta o krevnim tlaku a samoméreni

Krevni tlak je tlak krve proudici v tepnach generovany srdeéni
¢innosti. Vzdy se méfi dvé hodnoty, systolicky (horni) a
diastolicky (spodni) tlak.

Pristroj ukazuje také frekvenci tepu (pocet tidert srdce za
minutu).

Trvale vysoké hodnoty tlaku mohou poskodit Vase srdce a
v takovém pfipadé je nutno zajistit lécbu!

Vzdy se o Vasich hodnotéch tlaku poradte s Iékafem a sdélte mu,
pokud si vSimnete né&eho neobvyklého nebo méte-li pochyby.
Nikdy se nespoléhejte na jediné méreni krevniho tlaku.

Pro nadmérné vysoky krevni tlak existuje mnoho pficin. Jejich
podrobngj$i vysvétleni obdrZite od svého Iékarfe, ktery Vam
také v pfipadé potfeby nabidne vhodnou Ié¢bu. Kromé 1ékad, i
ztrata télesné hmotnosti a cvi¢eni mize snizit krevni tlak.

Za zadnych okolnosti byste neméli ménit davkovani lékd,
nebo zacit Iébu bez konzultace s Iékarem.

Krevni tiak béhem dne podiéha znacnym fluktuacim v zavislosti
na fyzické namaze a stavu. Méli byste proto své udaje méfit za
stejnych podminek a citite-li se uvolnéni! Udélejte si méfeni
nejméné dvakrat v rannich hodinach (vypocitejte si jejich primér),
méfeni zopakuite i ve vecernich hodinach (také si vypocitejte
jejich prameér).

o Zcela bézné Ize béhem dvou rychle za sebou provadénych
méfeni ziskat vyrazné odlisné vysledky.

o Odchylky mezi méfenimi provadénymilékafem nebo v 1ékarné
a domacim méfenim jsou zcela normalni, nebot se jedna o
zcela odli$né situace.

o Nékolik méFeni po sobé poskytuje mnohem spolehlivé;jsi infor-
mace o krevnim tlaku, nez jen jedno méfeni.

o Mezidvéma méfenimi ponechejte kratkou prestavku alespori
15 vtefin.

o Pokud trpite srde¢ni arytmii, poradte se se svym lékafem pred
pouzitim pfistroje. Viz také kapitola «Zobrazeni symbolu nepra-
videlného srde¢niho rytmu (IHB)» v tomto navodu k pouZiti.

o Zobrazeni tepu neni vhodné pro kontrolu frekvence srdec-
nich stimulatora!

o Pokud jste téhotna, méla byste si méfit krevni tiak pravidelnég,
protoZe se mlize béhem tohoto obdobi podstatné ménit!

& Tento pfistroj je specialné urcen také k pouZiti v téhotenstvi
a v Case preeklampsie. Pri zjisténi neobvyklych vysokych
hodnot v t&hotenstvi, zopakujte méfeni po chvili (napf. 1
hod.). Pokud jsou naméfené hodnoty stale pfili§ vysoké,
poradte se svym lékafem anebo gynekologem.

Jak vyhodnotit svj krevni tlak?

Tabulka pro hodnoty tlaku krve dospélych pfi méfeni v domacim
prostfedi v souladu s mezinarodnimi pokyny (ESH, ESC, JSH).
Udaje v mmHg.

Systo- |Diasto-
Rozsah licky licky |Doporuéeni

1. | normalini krevni tlak |<120 <74 Samokontrola

.| optimalini krevni tlak {120 -129 |74 -79 |Samokontrola

2
3.|zvySeny krevni tlak |130-134 |80 - 84 |Samokontrola
4. | piili§ vysoky krevni |135-15985-99 |Vyhledejte lékar-

tlak skou pomoc
5.|nebezpecné vysoky (2160 =100 |Okamzité vyhle-
krevni tlak dejte Iékarskou
pomoc!

Pro hodnoceni je uréujici vy$$i hodnota. Pfiklad: hodnota krevniho
tlaku 140/80 mmHg anebo hodnota 130/90 mmHg indikuje «pfili§
vysoky krevni tlak».
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2. Prvni pouziti pristroje

Vlozeni baterii

Po vybaleni pfistroje nejprve viozte baterie. Pfihradka na baterie
(8 se nachazi na spodni strané pfistroje. Vlozte baterie (4 x 1,5V,
velikost AA), dodrzujte uvedenou polaritu.

Nastaveni data a ¢asu

1. PovloZeni novych baterii zane na displeji blikat Cislo roku. Rok
muiZete nastavit stisknutim tlaCitka M (9). Potvrzeni a nasledné
nastaveni mésice provedete stisknutim tlagitka Cas (8.

2. Nyni muizete nastavit mésic stisknutim tlacitka M. Potvrzeni a
nasledné nastaveni data provedete stisknutim tlagitka Cas.

3. Pfi nastavovani dne v tydnu, hodiny a minuty se fidte vy$e
uvedenymi pokyny. 5

4. Pokud jste nastavili minuty a stiskli tlacitko Cas, datum a €as
jsou nastaveny, pficemz se na displeji zobrazi ¢as.

5. Chcete-li zménit datum a ¢as, stisknéte tlacitko Cas a drzte ho
po dobu priblizné 3 vtefin, dokud nezaéne blikat Cislo roku. Nyni
mUzete zadat nové hodnoty, jak je popsano vyse.

Vyberte spravnou manzetu

Microlife nabizi riizné rozméry manzet. Vyberte velikost manzety
odpovidajici obvodu Vasi paze (méfené tésnym obtocenim stfedu
paze).

Velikost manzety |pro obvod paze
S 17-22cm
M 22-32cm
M-L 22-42cm
L 32-42cm
L-XL 32-52¢cm

& Lze dokoupit riizné tvarované manzety.

& Pouzivejte pouze manzety Microlife!

» Pokud pfilozena manzeta (6) nesedi, kontaktujte mistni zakaz-
nicky servis Microlife.

» Manzetu pripojte k pfistroji zasunutim konektoru (7) na doraz
do zasuvky (3.

3. Méreni tlaku krve

Kontrolni prehled pokyni pro spolehlivé méreni
1. Pfed méfenim se vyhnéte fyzické aktivité, jidlu a koufeni.

2. Sednéte si na Zidli s opéradlem a 5 minut odpocivejte. Drzte
chodidla celou plochou rovné na podlaze a neprekfizujte nohy.

3. Méreni vzdy provadéjte na stejné pazi (vétsinou levé). Dopo-
ruCuje se, aby lékar pfi prvnim vySetfeni provedl méfeni tlaku
krve soucasné na obou pazich pacienta s cilem urit, na které
pazi budou provadéna méreni v budoucnu. Krevni tiak by se
mél méfit vzdy na pazi s vy$§im krevnim tlakem.

4. Z paze sejméte tésné pfiléhavy odév. Aby nedoslo ke Skrcenti,
nevyhrnujte rukavy kosile - jsou-li volné spustény, nebudou
manzeté prekazet.

5. Vzdy se ujistéte, Ze pouzivate spravnou velikost manzety

(oznaceni na manzetg).

o Manzetu nasazujte tésné, ne vSak pfilis.

o Ujistéte se, Ze manzeta je umisténa 1-2 cm nad loktovou
jamkou.

o Znacka arterie («artery mark») na manzeté (pfiblizné 3 cm
dlouhé barevné oznaceni) se musi pfiloZit na tepnu, ktera se
nachazi na vnitfni strané paze.

o Ruku podepiete tak, aby byla uvolnéna.

o Zaijistéte, aby manzeta byla ve stejné vysi jako srdce.

. Méfeni zahajte stisknutim tlacitka ON/OFF (7).

. Manzeta nyni zaéne automaticky pumpovat vzduch. Budte
uvolnéni, nehybejte se a nenapinejte svaly dfive, nez se
zobrazi vysledky. Dychejte normainé a nemluvte.

8. Pfi dosazeni spravného tlaku pumpovani prestane a tlak v
manZeté zacne postupné klesat. Nebylo-li pozadovaného tlaku
dosazeno, pfistroj do manzety automaticky pficerpa vice vzduchu.

9. V priibéhu méfeni blika na displeji indikator pulzu 3.

10.Zobrazi se vysledek systolického 12, diastolického 43 krevniho
tlaku a tepové frekvence G3.

11.Jakmile je méfeni dokonéeno, odstrarite manzetu.

12.Pristroj vypnéte. (Pfistroj se vypne automaticky cca po 1 minuté).

~N

Jak naméfenou hodnotu neulozit

V pribéhu zobrazeni udaje stisknéte tlacitko ON/OFF (7). Drzte

tlacitko stisknuté, az zacne blikat «M» @9, a pak ho uvolnéte.

Potvrdte opétovnym stisknutim tlaCitka M (9).

&= Méfenilze kdykoliv zastavit stisknutim tlacitka ON/OFF (napf.
kdyz se necitite dobfe anebo méte pocit nepfijemného tlaku).

&= Vite-li, e vas systolicky krevni tlak je velmi vysoky, je
vhodné, kdyz si tlakomér dopedu nastavite sami. Po napum-
povani tlakoméru na hladinu az na cca 30 mmHg (zobrazi se
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na displeji) stisknéte tlacitko ON/OFF. Drzte tladitko stisk-
nuté, az tlak stoupne na cca 40 mmHg nad ogekavanou
hodnotou systolického tlaku - pak tladitko uvolnéte.

4. Zobrazeni symbolu nepravidelného srdec¢niho
rytmu (IHB)

Tento symbol @9 oznaluje, ze byl detekovan nepravidelny
srdecni rytmus. V tomto pfipadé se miize naméfeny krevni tlak liSit
od skuteénych hodnot krevniho tlaku. Doporuéuje se méfeni
opakovat.

Informace pro Iékare v pripadé opakovaného vyskytu
symbolu IHB

Tento pristroj je oscilometricky tlakomér, ktery béhem méfeni
krevniho tlaku méfi také puls a indikuje, kdyZ je srde¢ni rytmus
nepravidelny.

5. Zobrazeni svételné signalizace na displeji

Barevna indikace na levém okraji displeje @5 ukazuje rozmezi, v
kterém se nachazeji hodnoty naméfeného krevniho tlaku. Sipka
zobrazuje, zda se nacitané hodnoty nachazeji v optimalnim rozmezi
(zelend barva), zvySeném (zluta barva), pfili§ vysokém (oranzova
barva) anebo nebezpeéné vysokém (Eervena barva) rozmezi. Klasi-
fikace zodpovida 4 rozmezim v tabulce podle mezinarodnich stan-
dard( (ESH, ESC, JSH), jak je opsané v oddile «1.».

6. Pamét’

Tento pfistroj automaticky uchovava poslednich 30 naméfenych
hodnot.

Prohlizeni ulozenych hodnot

Pfi vypnutém pfistroji kratce stlacte tlacitko M (9). Displej nejprve

zobrazi «M» @9 a «Ay, coz znamena primér vSech ulozenych

hodnot.

Po dal$im stlaceni tiacitka M se zobrazi hodnota pfedchoziho

méfeni. Mezi ulozenymi hodnotami miiZete piepinat opakovanym

stisknutim tlacitka M.

PIna pamét’

&= Davejte pozor, aby nebyla prekroéena maximalni kapacita
paméti 30. Pokud se prekroci kapacita paméti pristroje
(na 30. pozici), hodnota posledniho méfeni se zapise na
31. pozici a nejstarsi (prvni) méreni je z paméti vyma-

zano. Hodnoty by mél vyhodnotit Iékar dfive, nez bude
dosazeno kapacity paméti, jinak budou udaje ztraceny.

Vymazat vSechny hodnoty

Jste-li sijisti, Ze chcete trvale vymazat v3echny uloZené hodnoty,
pidrzte tlacitko M (pfedtim nutno pfistroj vypnout), dokud se neob-
jevi «CL» a poté tladitko uvolnéte. Pro trvalé vymazani paméti
stisknéte tlaCitko M pfi soucasném blikani «CL». Jednotlivé
hodnoty nelze vymazat.

7. Indikator baterii a vyména baterii

Témér vybité baterie

Jsou-li baterie vybity pfiblizné ze %, pfi zapnuti pfistroje zacne
blikat symbol baterii @0 (zobrazi se ¢aste¢né plna baterie).
PrestoZe pfistroj bude méfit spolehlivé i nadale, méli byste baterie
vyménit.

Vybité baterie - vyména
Jsou-li baterie zcela vybité, pfi zapnuti pfistroje zacne blikat
symbol 49 (zobrazi se vybita baterie). Nelze provadét zadna dalsi
méfeni, baterie je nutné vyménit.
1. Oteviete piihradku s bateriemi (5) na spodni strané pristroje.
2. Vyménte baterie - pficemz dbejte na spravnou polaritu podle
znacek na pfihradce.
3. Pfinastaveni data a ¢asu postupuijte podle postupu popsaného
v oddile «2.».
@& V paméti se uchovavaji vdechny hodnoty, ackoliv datum a
Cas se musi nastavit znovu — po vyméné baterii, proto auto-
maticky zacne blikat udaj roku.

Jaké baterie a jaky postup?

@& Pouzivejte 4 nové 1,5 V alkalické baterie s dlouhou Zivot-
nosti, velikost AA.

@& Nepouzivejte baterie po vyprseni jejich Zivotnosti.

&= Baterie vyjméte, pokud se pfistroj nebude delSi dobu pouZivat.

Pouzivani nabijecich baterii

Tento pfistroj Ize provozovat také s nabijecimi bateriemi.

@& Pouzivejte pouze nabijeci baterie typu «NiMH»!

&= Objevi-li se symbol vybitych baterii, baterie nutno vyjmout a
nabit! Nesmi se nechavat uvnitf pfistroje, nebot mize dojit
k jejich poskozeni (UpInému vybiti v disledku sporadického
uzivani pfistroje, a to i v pfipadé vypnuti pfistroje).
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& V pfipadé, Zze nebudete pfistroj pouZivat vice nez tyden,
baterie vzdy vyjméte!

&> Baterie NELZE nabijet v pfistroji! Baterie nabijejte v externi
nabije¢ce a dodrzujte informace tykajici se nabijeni a trvan-

livosti!

8. Pouziti napajeciho adaptéru

Tento pfistroj Ize provozovat s vyuzitim adaptéru Microlife (DC 6V,

600 mA).

&= Pouzivejte pouze adaptér Microlife dostupny jako originéini
pisluSenstvi vhodné pro V&3 zdroj napéti.

& Vidy zkontrolujte, zda neni napajeci adaptér nebo kabel
poskozen.

1. Kabel adaptéru zasurite do zasuvky pro adaptér (@) v pistroji.

2. Adaptér zapojte do elekirické sité.

Po pfipojeni napéjeciho adaptéru se nespotfebovava Zadny proud

baterii.

9. Chybova hlaseni

Dojde-li béhem méfeni k chybé, méfeni se prerusi a zobrazi se
chybové hlaseni, napf. «<ERR 3».

Chyba |Popis Mozna pficina a zplsob napravy
«ERR 1» | Piili§ slaby | P¥ili§ slabé signaly impulz(i na manzeté.

signal Upravte manZzetu a méfeni opakuijte.
«ERR 2» | Chybny Béhem méfeni byly na manzeté zjistény
(& signal chybné signaly zplisobené napiiklad

pohybem nebo svalovym napétim. Méfeni
opakuite, pficemZ pazi méjte v klidu.

«ERR 3» |V manzeté
(@) neni tlak

V manzeté nelze generovat potiebny
tlak. Mohou se vyskytovat netésnosti.
Zkontrolujte spravnost pfipojeni a
potfebnou tésnost. V pFipadé nutnosti
vymérite baterie. Méfeni opakujte.

«ERR 5» | Abnormalni | Méfici signaly jsou nepfesné, a proto nelze

vysledek | zobrazit zadny vysledek. Peclivé si
prectéte kontrolni seznam pokynd pro
spolehlivé méfeni a poté méreni opakuite.
«HI» PFilis Tlak v manzeté je pfili§ vysoky (nad

vysoky pulz | 299 mmHg) NEBO je piili§ vysoky pulz
nebo tlak | (nad 200 stah(i za minutu). Uvolnéte se
manzety | po dobu 5 minut a méfeni opakuijte.

Chyba |Popis Mozna pfi€ina a zplisob napravy

«LO» Prili§ nizky | Tepova frekvence je pfilis nizka (méné nez

pulz 40 stah( za minutu). Méfeni opakujte.*

* Pokud se tento nebo jiny problém vyskytuje pravidelné, ihned se

prosim poradte se svym lékafem.

@& Pokud se domnivate, Ze vysledky jsou neobvyklé, peclivé si
prosim pfectéte informace v oddile «1.».

10. Bezpecnost, péce, zkouska piesnosti a likvidace
A Bezpeénost a ochrana

o Postupujte podle navodu k pouZiti. Tento navod obsahuije dile-
zité informace o chodu a bezpecnosti tohoto pfistroje. Pred
pouzivanim pfistroje si dukladné prectéte tento ndvod a uscho-
vejte jej pro dalSi pouziti.

o Tento pfistroj Ize pouzivat pouze pro Ucely popsané v této
pfiru¢ce. Viyrobce neodpovida za Skody zplsobené
nespravnym pouzitim.

o Tento pfistroj obsahuije citlivé komponenty a nutno s nim
zachézet opatrné. Dodrzujte podminky pro skladovani a provoz
popsané v oddile «Technické specifikace»!

. Pr|str01 chrarite pred:

vodou a vlhkosti,
- extrémnimi teplotami,
- narazy a upusténim na zem,
- znediSténim a prachem,
- pfimym slune&nim svitem,
teplem a chladem.

. Manzety jsou citlivé a vyzaduji opatrné zachazeni.

o Nepouzivejte jiny druh manzety anebo manZzetového konektoru
na méfeni s timto pfistrojem.

o Manzetu nafukujte pouze kdyZ je nasazena na pazi.

e Pistroj nepouzivejte v blizkosti silnych elektromagnetickych poli,
napf. u mobilnich telefon(i nebo radiovych zafizeni. Pfistroj pouzi-
vejte ve vzdalenosti minimainé 3,3 m od zdroji magnetického
zareni.

o P¥istroj nepouzivejte, pokud se domnivate, ze je poSkozeny
nebo si na ném vsimnete ehokoliv neobvyklého.

o P¥istroj nikdy nerozebirejte.

o Pokud se pfistroj nebude pouzivat del$i dobu, vyjméte baterie.

o Peglivé si prectéte bezpecnostni pokyny v jednotlivych oddilech
této prirucky.

o Vysledek méreni dany timto pfistrojem neni diagnéza. Neslouzi
jako nahrada konzultace s |ékarem, zvlasté pokud se nesho-
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duje s pfiznaky pacienta. Nespoléhejte se pouze vysledek
méfeni, vzdy zvazte i dalSi potencialni symptomy a pacientovu

zpétnou vazbu. V pfipadé potfeby se doporucuje zavolat Iékafi.

'@) Dvbejtelnva’tol, .aby pfistroj pepouij\{aly d_éti pe_; dohledu; ]

nékteré ¢asti jsou tak malé, Ze maze dojit k jejich spolknuti.
V pfipadé, Ze je pfistroj dodavan s kabelem ¢i hadici, hrozi
nebezpedi uskrceni.

Péce o pristroj

Pristroj Cistéte pouze mékkym suchym hadFikem.

Cisténi manzety

Skvrny na manZeté opatrné odstranite vihkym hadfikem a

mydlovou vodou.
Varovani: Neperte manzetu v pracce ¢i my¢ce nadobi!

A Varovani: Naviek manzety nesuste v susicce!

A Varovani: Za zadnych okolnosti nesmite prét vnitfni vzdu-

chovy vak!

Zkouska presnosti
ZkousSku presnosti tohoto pfistroje doporucujeme provadét kazdé
2 roky nebo po mechanickém narazu (napf. pfi upusténi na zem).
Pro zajisténi této zkousky kontaktujte mistni zakaznicky servis
Microlife (viz pfedmluva).
Likvidace

Baterie a elektronické piistroje nutno likvidovat v souladu

s mistnimi platnymi predpisy, nikoliv s domacim odpadem.

11.Zaruka

Na tento pfistroj se vztahuje zaruka 5 let od data nakupu. BEhem
této zaruéni doby spolecnost Microlife bezplatné opravi nebo
vyméni vadny produkt.

Zaruka propada v pfipadé otevieni nebo Uprav pfistroje.
Zaruka se nevztahuje na:

¢ Dopravni naklady a rizika piepravy.

o Skody zplisobené nespravnym pouzitim nebo nedodrzenim
navodu k pouziti.

Skody zplisobené vyteklou baterii.

Skody zpisobené nehodou nebo nespravnym zachazenim.
Obaly / obalové materialy a navod k pouZiti.

Pravidelné kontroly a udrzby (kalibrace).

PrisluSenstvi a opotfebitelné ¢asti / soucasti: Baterie, sitovy
adaptér (volitelné pfisluSenstvi).

Na manzetu se vztahuje funkéni zaruka (tésnost vzduchového
vaku) 2 roky.

Pokud je potfebny zarucni servis, kontaktujte prodejce, od kterého
byl produkt zakoupen, nebo mistni Microlife servis. Mistni servis
Microlife m(izete kontaktovat prostrednictvim nasi webové
stranky:

www.microlife.com/support.

Kompenzace je omezena na hodnotu produktu. Zaruka bude
poskytnuta, pokud bude produkt vracen kompletni s piivodni
fakturou (dokladem o zaplaceni). Oprava nebo vyména v ramci
zaruky neprodluzuje ani neobnovuje zaruéni lhdtu. Pravni naroky
a prava spotfebiteli nejsou touto zarukou omezena.

12. Technické specifikace

Provozni 10-40°C/50- 104 °F

podminky: max. relativni vihkost 15 - 95 %
Skladovaci -20-+55°C/-4-+131 °F

podminky: max. relativni vihkost 15 - 95 %
Hmotnost: 340 g (vCetné baterii)

Rozméry: 135,5x 82 x 57 mm

Zpusob méfeni:  oscilometricky, Korotkovovou metodou:

Faze | systolicka, faze V diastolicka

20 - 280 mmHg - krevni tlak
40 - 200 staht za minutu — tepova frekvence

Rozsah méreni:

Tlakovy rozsah

displeje manzety: 0 - 299 mmHg

Rozliseni: 1 mmHg

Staticka presnost: tlak v rdmci £ 3 mmHg

Piesnost pulzu:  +5% z naméfené hodnoty

Zdroj napéti: 4 x1,5V alkalické baterie; velikost AA

} Napéjeci adaptér DC 6V, 600 mA (volitelné)
Zivotnost baterie: cca. 920 méfeni (za pouZiti novych baterii)
IP tfida: P20

Souvisejici normy: EN 1060-1 /-3 /-4; IEC 60601-1;

IEC 60601-1-2 (EMC); IEC 60601-1-11
Pristroj: 5 let nebo 10000 méfeni
PrisluSenstvi: 2 roky

Tento pfistroj vyhovuje pozadavkim dle smérnice 93/42/EHS o
zdravotnickych prostredcich.

Prava na technické zmény vyhrazena.

Predpokladana
Zivotnost:

BP A2 Basic
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Microlife BP A2 Basic

(@ Tlagidlo ON/OFF (ZAP/VYP)
@ Displej

(® Zasuvka manzety

(@ Zasuvka sietového adaptéra
(® Priehradka na batérie

(® Manzeta

(@ Konektor manzety

Tlagidlo Cas

®@ Tlagidlo M (pamét)

Displej

Indikator batérie

@) Datum/Cas

@2 Systolicka hodnota

@3 Diastolicka hodnota
Frekvencia tepu

@9 Farebna stupnica nameranych hodnét
Indikator pulzu

@9 Indikator manzety

@9 Indikator pohybu ramena
Symbol nepravidelného srdcového rytmu (IHB)
@9 Ulozena hodnota

@ Pred pouZitim zariadenia si pozorne precitajte navod.

Prilozné gasti typu BF.

T Udrzujte v suchu

Zamyslané pouzitie:

Tento digitalny tiakomer meria oscilometrickou metddou a je
uréeny na neinvazivne meranie krvného tlaku osobam starsim ako
12 rokov.

Je klinicky validovany u pacientov s hypertenziou, hypotenziou,
cukrovkou, graviditou, preeklampsiou, aterosklerézou, kone¢nym
Stadiom ochorenia obliCiek, obezitou a u starSich osdb.

Vazeny zakaznik,

Tento pristroj bol vyvinuty v spolupraci s lekarmi: klinické testy
potvrdili vysoku presnost jeho merania.*

Ak mate akékolvek otazky, problémy alebo si chcete objednat
nahradné diely, kontaktujte prosim svoje zakaznicke stredisko
Microlife. VVa$ predajca alebo lekarefi Vam poskytn( adresu distri-
butora Microlife vo Va3ej krajine. Pripadne navstivte internetovl
stranku www.microlife.sk, kde mdzete néjst mnozstvo neocenitel-
nych informacii o vyrobku.

Zostante zdravi — Microlife AG!

* Tento pristroj vyuZiva taku istd technoldgiu merania ako oceneny
model «BP 3BTO-A», ktory bol testovany podla protokolu Britskej
a irskej spolocnosti pre hypertenziu (BIHS).
Obsah
1. Dolezité skutocnosti o tlaku krvi a samomerani
+ Ako si mbzem vyhodnotit tlak krvi?
2. Prvé pouzitie pristroja
+ VloZenie batérii
+ Nastavenie datumu a Casu
+ Vyber spravnej manzety
3. Meranie tlaku krvi
+ Ako neulozit Udaj
4. ﬁﬂbBr)azenie symbolu nepravidelného srdcového rytmu
5. Farebna indikacia nameranych hodnot
6. Pamat’ udajov
+ Prehliadanie ulozenych Udajov
+ PIna pamat
+ Vymazanie vSetkych hodnot
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7. Indikator stavu batérii a vymena batérii

+ Batérie takmer vybité

+ Vybité batérie — vymena

+ Aké batérie a aky postup?

+ Pouzivanie nabijatelnych batérii

8. Pouzivanie sietového adaptéra
9. Identifikacia chyb a portich
10. Bezpecnost), starostlivost,, skuska presnosti a likvidacia

pouzitého pristroja

+ Bezpeénost a ochrana

+ Starostlivost o pristroj

+ Cistenie manzety

+ Skuska presnosti

+ Likvidacia pouZitého pristroja

11. Zaruka
12. Technické udaje

1.

Zarucny list (pozrite zadny obal navodu)

Doélezité skutocnosti o tlaku krvi a samomerani

Krvny tlak je tlak krvi te€ucej v artériach vytvoreny pumpo-
vanim srdca. Vzdy sa meraju dve hodnoty: systolicka (horna)
hodnota a diastolicka (spodna) hodnota.

Pristroj zobrazuje tieZ frekvenciu tepu (pocet Uderov srdca za
minGtu).

Trvalo vysoké hodnoty tlaku krvi mozu poskodit' vase
zdravie a preto ich musi lie€it' lekar!

Hodnoty vzdy prekonzultujte s lekarom a oznamte mu, ak ste
spozorovali nieo nezvy€ajné alebo ak sa necitite dobre. Nikdy
sa nespoliehajte na jedini hodnotu tlaku krvi.

Existuje vela pri¢in nadmerne zvySenych hodnét tlaku krvi.
Va$ lekar Vam ich podrobnejsie vysvetli a v pripade potreby
VVam navrhne lie¢bu. Okrem liekov, aj znizenie telesnej hmot-
nosti a cviCenie mdze znizit krvny tlak.

Za ziadnych okolnosti by ste nemali menit davkovanie
liekov alebo zacat' lieCbu bez konzultacie s lekarom.

V/ zavislosti od fyzickej ndmahy a stavu sa tlak krvi pocas dia
meni. Z toho dévodu by ste si mali merat’ tlak krvi za rovna-
kych kfudovych podmienok a ked' sa citite oddychnuti!
Urobte si merania najmenej dvakrat v rannych hodinach (vyra-

tajte siich priemer), merania zopakujte aj vo ve¢ernych hodinach
(taktiez si vyratajte ich priemer).

o Je celkom normaine, ak dve po sebe nasledujlice merania
vykazuju podstatne odliSné hodnoty.

o Odchylky medzi meraniami, ktoré Vam vykona Vas lekar,
alebo ktoré Vam urobia v lekarni a tymi, ktoré si vykonavate Viy
doma, st normalne, pretoze predstavuju Uplne odli$né situacie.

o Niekolko merani po sebe poskytuje ovela spolahlivejSie infor-
macie o krvnom tlaku, ako iba jediné meranie.

o Medzi dvoma meraniami si doprajte mald prestavku, minimaine
15 sekdnd.

o Aktrpite srdcovou arytmiou, pred pouzitim pristroja sa poradte
so svojim lekarom. Pozrite tiez kapitolu «Zobrazenie symbolu
nepravidelného srdcového rytmu (IHB)» v tomto navode na
pouZitie.

e Zobrazenie tepu nie je vhodné na kontrolu frekvencie
kardiostimulatorov!

o Ak ste tehotna, mali by ste si merat tlak krvi pravidelne, pretoze
sa moze pocas tohto obdobia podstatne menit!

@& Tento pristroj je Specidlne uréeny aj na pouzitie v tehoten-
stve a poCas preeklampsie. Pri zisteni neobvyklych vyso-
kych hodnét v tehotenstve, zopakujte meranie po chvili
(napr. 1 hod). Ak st namerané hodnoty stale prili§ vysoke,
poradte sa s Vasim lekarom alebo gynekoldgom.

Ako si mézem vyhodnotit' tlak krvi?

Tabulka pre hodnoty tlaku krvi dospelych pri merani v domacom
prostedi v stlade s odpori¢aniami medzinarodnych organizacii
pre hypertenziu (ESH, ESC, JSH). Hodnoty v mmHg.

Systo- | Diasto-
Rozsah licky licky | Odporucanie
1. |tlak krvi je normalny |<120 <74 Samokontrola

. |tlak krvi je optimalny [120-129 |74 -79 |Samokontrola

2
3. |tlak krvi je zvySeny (130 - 134 80 - 84 | Samokontrola
4. | tlak krvi je prili§ 135-159 (85-99 |Vyhladajte

vysoky lekarsku pomoc
5. | tlak krvi je nebez- 2160 2100 |Okamzite vyhla-
pecne vysoky daijte lekarsku
pomoc!

BP A2 Basic
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Vysledky merania sa vyhodnocuju podfa vy$Sej nameranej
hodnoty. Priklad: hodnota krvného tlaku 140/80 mmHg alebo
hodnota 130/90 mmHg oznacuje «prili§ vysoky tlak krvix.

2. Prvé pouzitie pristroja

Vlozenie batérii

Po vybaleni vasho pristroja najskor vlozte batérie. Priehradka na
batérie (5) sa nachadza na spodnej strane pristroja. VloZte batérie
(4x1,5V, velkost AA), dodrzujte uvedent polaritu.

Nastavenie datumu a ¢asu

1. Po vloZeni novych batérii blika na displeji ¢islo roku. Rok nasta-
vite stlacenim tlacidla M (). Ak chcete potvrdit a nastavit
mesiac, stlaéte tlagidlo Cas (8.

2. Teraz mbZete pouZitim tlacidla M nastavit mesiac. Ak chcete
potvrdit a nastavit def, stlacte tla¢idlo Cas.

3. Ak chcete nastavit defi, hodinu a mintty, postupujte prosim
podla horeuvedenych pokynov.

4. Ak ste uz nastavili mindty a stlagili tia¢idlo Cas, datum a ¢as st
nastavené, pricom na displeji sa zobrazi ¢as.

5. Ak chcete datum a &as zmenit, stlacte a podrzte tlagidlo Cas
cca 3 sekundy, pokial nezacne blikat Cislo roku. Teraz mdZete
postupom popisanym vysSie vkladat nové hodnoty.

Vyber spravnej manzety

Microlife pontka rézne velkosti manZiet. Zvolte si rozmer manzety,

ktory zodpoveda obvodu vasho ramena (merané tesnym obtoCenim

stredu ramena).

Rozmer manzety | pre obvod paze

S 17-22cm

M 22-32cm

M-L 22-42¢cm

L 32-42cm

L-XL 32-52cm

&= K tlakomeru je mozné dokupit si vopred tvarovan(

manzetu.

&= Pouzivajte iba manzety Microlife!

» Ak prilozena manzeta () nesedi, spojte sa so svojim servisnym
strediskom Microlife.

» Pripojte manZetu k pristroju vioZenim konektora manzety (7) do
zasuvky pre manzetu (3) az nadoraz.

3. Meranie tlaku krvi

Navod na spofahlivé meranie

1. Tesne pred meranim nevykonavajte Ziadnu fyzicky naroénu
¢innost, nejedzte a nefajcite.

2. Sadnite si na stoli¢ku s operadiom a 5 mintt oddychujte. Majte
chodidla celou plochou rovno na dlazke a neprekrizujte nohami.

3. Vzdy merajte na tom istom ramene (zvycajne lavom). Odporica
sa, aby lekar pri prvom vySetreni vykonal meranie tlaku krvi
si¢asne na oboch ramendch pacienta s ciefom urcit, na ktorom
ramene sa budu vykonavat merania v buddcnosti. Krvny tlak by sa
mal merat vZdy na ramene s vy38im krvnym tlakom.

4. Z ramena odstrarite tesné obleCenie. Aby ste zamedzili $krteniu
ciev, nemali by ste rukavy vyhiat - ak ich nechate spustené
dole, nebudll manZete zavadzat.

5. VZdy sa uistite, Ze pouzivate spravnu velkost manzety (ozna-

¢enie na manzete).

o Nasadte manzetu tesne, ale nie prilis.

o Uistite sa, Ze manZeta je umiestnena 1-2 cm nad laktovou
jamkou.

o Znacka artérie («artery mark») na manZzete (priblizne 3 cm
dlhé farebné oznadenie) sa musi prilozit na tepnu, ktora sa
nachadza na vnutornej strane ramena.

e Rameno si podoprite tak, aby ruka bola uvolhena.

o Uistite sa, Ze manZeta je v rovnakej vySke ako vase srdce.

. Stlacte tlacidlo ON/OFF (1) a spustite meranie.

. Manzeta sa za¢ne automaticky nafukovat. Budte uvolneni,
nehybte sa a nenapinajte svaly ramena, pokial sa nezobrazi
vysledok merania. Dychajte normalne a nerozpravajte.

8. Ked sa dosiahne spravny tlak, nafukovanie sa zastavi a tlak v
manZete postupne klesa. Ak sa nedosiahol spravny tlak v
manzete, pristroj za¢ne manzetu automaticky dofukovat.

9. Po€as merania blika na displeji indikator pulzu (8.

10.Zobrazi sa vysledok systolického 12, diastolického 43 krvného
tlaku a tepovej frekvencie G4.

11.Po skoneni merania odstrarite manzetu z ramena.

12.Viypnite pristroj. (Pristroj sa vypne automaticky po cca 1 min.)

Ako neulozit’' udaj

Hned ako sa zobrazi vysledok merania, stlacte tlacidlo ON/OFF

(. Tlacidlo drzte stlacené, pokial blika «M» @9 a potom ho uvol-

nite. Potvrdte opétovnym stlacenim tlaidla M (o).

& Meranie mdzete kedykolvek zastavit stlacenim tlacidla ON/

OFF (napr. ak sa necitite dobre alebo méate pocit neprijem-
ného tlaku).

~N o
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& Ak viete, Ze vas systolicky krvny tlak je vefmi vysoky, je
vhodné, ak si tlakomer vopred nastavite sami. Po napumpo-
vani tlakomeru na hladinu cca. 30 mmHg (zobrazenych na
displeji) stlacte tlacidlo ON/OFF. Tlacidlo drzte stlacené,
pokym tlak dosiahne okolo 40 mmHg nad o¢akavanou systo-
lickou hodnotou - potom tlacidlo uvolnite.

4. Zobrazenie symbolu nepravidelného srdcového
rytmu (IHB)

Tento symbol (49 oznacuije, ze bol zisteny nepravidelny srdcovy
rytmus. V takom pripade sa mdZe namerany tlak krvi liSit od
skutoénych hodnét tlaku krvi. Odpordca sa meranie zopakovat

Informécie pre lekara v pripade opakovaného vyskytu
symbolu IHB

Tento pristroj je oscilometricky tlakomer, ktory po¢as merania
tlaku krvi meria tieZ pulz a indikuje, ked je srdcovy rytmus nepra-
videlny.

5. Farebna indikacia nameranych hodnét

Farebna indikacia na favom okraji displeja (5 ukazuje rozmedzie,
v ktorom sa nachadzaju hodnoty nameraneho krvného tlaku.
Sipka zobrazuje, ¢i sa namerané hodnoty nachadzaju

v optimalnom rozmedzi (zelena farba), zvySenom (Zlta farba),
prili§ vysokom (oranzova farba) alebo nebezpecne vysokom
(Cervena farba) rozmedzi. Klasifikacia zodpoveda 4 rozmedziam
v tabulke podla medzinarodnych Standardov (ESH, ESC, JSH),
ako je opisané v «Casti 1.».

6. Pamit’ udajov

Tento pristroj automaticky uchovava poslednych 30 nameranych
hodnét.

Prehliadanie ulozenych tidajov

Kratko stlacte tlacidlo M (9), pokial je pristroj vypnuty. Na displeji sa
najskor objavi «M» @9 a «A», €o je skratka pre priemer zo vSetkych
uloZenych hodn6t.

Opatovnym stla¢enim tlacidla M zobrazite predchadzajticu
hodnotu. Opakovanym stla¢anim tlacidla M je mozné prepinat
medzi ulozenymi hodnotami.

PIna pamat’

& Davajte pozor, aby maximalna kapacita pamate 30 idajov
nebola prekrocena. Ak sa prekroéi kapacita paméte
pristroja (30 merani), hodnota posledného merania sa
zapise na 31. poziciu a najstarsie (prvé) meranie je z
pamaéte vymazané. Hodnoty by mali byt vyhodnotené
lekarom predtym, ako je dosiahnuta kapacita pamate, v
opacnom pripade budd Udaje stratené.

Vymazanie vSetkych hodnot

Ak ste siisti, Ze chcete natrvalo odstranit vSetky ulozené hodnoty,

podrzte tlacidlo M (predtym musi byt ale pristroj vypnuty), pokial

sa na displeji neobjavi «CL», a potom tlacidlo uvolnite. Ak chcete
natrvalo vymazat pamét, stlacte tlaidlo M, pokial blika «CL». Nie
je mozné mazat samostatné hodnoty.

7. Indikator stavu batérii a vymena bateérii

Batérie takmer vybité

Ked su batérie z priblizne % vybité, okamzite po zapnuti pristroja
zacne symbol batérie 9 blikat (zobrazenie z asti plnej batérie).
Hoci pristroj bude eSte stale merat spolahlivo, mali by ste si
zabezpedit nahradné batérie.

Vybité batérie - vymena
Ked st batérie vybité, okamzZite po zapnuti pristroja zane symbol
batérie (9 blikat (zobrazi sa vybité batéria). Nesmiete uz vykonat
Ziadne dalSie meranie a musite batérie vymenit.
1. Otvorte priehradku s batériami (5) na spodnej strane pristroja.
2. Vymeiite batérie — pricom dbajte na spravnu polaritu podia
znaciek na priehradke.
3. Pri nastaveni datumu a €asu postupujte podla postupu popisa-
ného v «kapitole 2.».
= V pamati st pri vymene batérii zachované vSetky namerané
hodnoty, avSak je potrebné opétovné nastavenie datumu
a Casu - preto po vymene batérii zacne automaticky blikat
Cislo roku.

Aké batérie a aky postup?

& Pouzite prosim 4 nové 1,5 V AA alkalické batérie s dlhou
Zivotnostou.

Nepouzivajte batérie po datume exspiracie.

Ak sa pristroj nebude pouzivat dihSiu dobu, batérie vyberte.

&
&
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Pouzivanie nabijatefnych batérii

Tento pristroj mdZete pouzivat aj s nabijatelnymi batériami.

& Pouzivajte nabijatelné batérie typu «NiMH»!

@& Ak sa objavi symbol batérie (vybita batéria), je potrebné
batérie vybrat a nabit! Nesmu zostat vo vnutri pristroja,
pretoze sa mozu poskodit (Uplné vybitie désledkom obcas-
ného pouzivania pristroja ale i ked sa pristroj nepouziva).
Ak nebudete pouzivat pristroj tyzderi alebo dlhSie, nabija-
telné batérie vzdy vyberte!

Batérie sa nesmu nabijat v tlakomeri! Tieto batérie nabijajte
v externej nabijacke, pricom dodrZujte informéacie tykajuce
sa nabijania, starostlivosti a Zivotnosti batérii!

q

9

8. Pouzivanie sietového adaptéra

Tento pristroj moZe pracovat aj so sietovym adaptérom Microlife

(DC 6V, 600mA).

& Pouzivajte iba sietovy adaptér Microlife dostupny ako

originalne prisluSenstvo, ktory je vhodny pre vasu siet.

& Uistite sa, Ze sietovy adaptér ani kabel nie s poskodené.

1. Pripojte kabel adaptéra do zdierky napajania (4) na boku tlako-
mera.

2. Adaptér zapojte do elekirickej siete.

Po pripojeni sietového adaptéra sa nespotrebovava prud z

batérie.

9. Identifikacia chyb a poruch

Ak sa pocas merania vyskytne chyba, meranie sa prerusi
a zobrazi sa chybové hlasenie, napriklad «<ERR 3».

Chyba |Popis Mozna pri¢ina a naprava
«ERR 1» | Signél je Signaly tepu na manzete su prili$ slabé.
prili§ slaby | Znovu nasadte manZetu a zopakujte
meranie.”
«ERR 2» | Signal chyby | Po¢as merania manzeta rozpozna signaly
(& chyby spdsobené napriklad pohybom

alebo napéatim svalov. Zopakuijte meranie,
pricom ruku drzte v pokoji.

«ERR 3» | Ziadny tlak v
(@) manzete

ManZeta nevie dosiahnut primerany tiak.
Mohlo ddjst k uniku vzduchu z manzety.
Skontrolujte, ¢i je manzeta spravne pripo-
jena a €inie je uvolnena. V pripade potreby
vymente batérie. Zopakujte meranie.

Chyba | Popis Mozna pri¢ina a naprava
«ERR 5» | Nezvy¢ajny |Namerané signaly nie st presné a preto
vysledok sa nezobrazi ziadny vysledok. Pre€itajte
si navod na realizovanie spolahlivého
merania a potom meranie zopakuijte.*
«Hl» Prili§ vysoky | Tlak v manZete je prili§ vysoky (viac ako
tepalebo | 299 mmHg) alebo tep je prili§ vysoky (viac
tlak manzety | ako 200 Uderov za minutu). Odpogirite si
asi 5 min(t a zopakujte meranie.*
«LO»  |Tepje prili§ |Tep je prili§ nizky (menej ako 40 iderov
nizky za minutu). Zopakuijte meranie.*

* Ak sa tento alebo iny problém vyskytuje pravidelne, ihned' sa
prosim poradte so svojim lekarom.

&= Ak si myslite, Ze st vysledky nezvy¢ajné, precitajte si
prosim dokladne informacie v «kapitole 1.».

10. Bezpecnost), starostlivost, skuska presnosti a likvi-
dacia pouzitého pristroja

Bezpecnost' a ochrana

o Postupujte podla navodu na pouzitie. Tento navod obsahuje
dolezité informacie o prevadzke a bezpecnosti tohto pristroja.
Pred pouzivanim pristroja si dokladne preitajte tento navod a
uschovaijte ho na dalSie pouZitie.

o Tento pristroj sa mdZe pouzivat iba na ucely popisané v tomto
navode. Vyrobca nenesie zodpovednost za Skody spbsobené
nespravnym pouzitim.

o Tento pristroj obsahuije citlivé stciastky, preto je potrebné s nim
zaobchadzat' opatrne. Dodrzujte podmienky skladovania a
prevadzky popisané v kapitole «Technické udaje»!

o Pristroj chrarte pred:

- vodou a vihkostou

- extrémnymi teplotami

- narazom a padom

- znedistenim a prachom

- priamym slneénym svetiom
- teplom a chladom

o ManZety su citlivé na pouZitie.

o Nepouzivajte iny druh manZety alebo manzetového konektora
na meranie s tymto pristrojom.

o Manzetu nafukujte iba vtedy, ked je nasadena na ramene.
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o Nepouzivajte pristroj blizko silnych elektromagnetickych poli,
ako st mobilné telefony alebo radiové zariadenia. Dodrzujte
minimalnu vzdialenost 3,3 m od tychto zariadeni, ak pouzivate
pristroj.

o Nepouzivajte pristroj, ak si myslite, ze je poSkodeny, alebo ak
na fom spozorujete nieco nezvycajné.

o Nikdy pristroj nerozoberajte.

o Ak sa pristroj nebude pouZivat dlhSiu dobu, vyberte z neho
batérie.

o Pregitajte si dodatoéné bezpecnostné pokyny v samostatnych
kapitolach tohto navodu.

o Vysledok merania dany tymto pristrojom nie je diagnéza. NeslUZi
ako nahrada konzultacie s lekarom, najma ak sa nezhoduje s
priznakmi pacienta. Nespoliehajte sa iba na vysledok merania,
vzdy zvazte aj dalSie potencialne symptémy a pacientovu spatnu
vazbu. V pripade potreby sa odporica zavolat lekarovi.

qé) Zaistite, aby deti nepouZivali tento pristroj bez dozoru;

&; niektoré Casti su priliS malé a deti by ich mohli prehitnut.
Budte si vedomi rizika nehody v pripade, ak je pristroj
dodavany s kablami alebo hadic¢kami.

Starostlivost’ o pristroj
Pristroj Cistite iba makkou suchou handrickou.

Cistenie manzety
Skvrny z manzety odstrariujte kiiskom tkaniny namocenej do
mydlovej vody.
A Upozornenie: Manzetu neperte v pracke alebo umyvacke
riadu!
Upozornenie: Naviek manZzety nesuste v susicke bielizne!

A Upozornenie: Za Ziadnych okolnosti nesmiete prat
vnatorny vzdusny vak!

Skuska presnosti

Odporu¢ame nechat si tento pristroj preskiat na presnost kazdé
2 roky alebo po mechanickom naraze (napr. po pade). Kontaktujte
prosim svoje servisné stredisko Microlife, aby Vam zabezpegilo
preskusanie (pozrite (vod).

Likvidacia pouzitého pristroja
Batérie a elektronické pristroje sa musia likvidovat v sulade
s miestne platnymi predpismi, nie s domacim odpadom.

11.Zaruka

Na pristroj sa vztahuje zaruéna doba 5 rokov, ktora plynie od

datumu jeho kupy. Pocas tejto zaru€nej doby spoloénost Microlife

bezplatne opravi alebo vymeni chybny produkt.

Neodborné rozobratie pristroja alebo vymena suciastok v pristroji

rusi platnost zaruky.

Zaruka sa nevztahuje na:

o Dopravné naklady a rizika prepravy.

o Skody spdsobené nespravnym pouZitim alebo nedodrzanim
navodu na pouZitie.

e Skody sposobené vyteCenou batériou.

o Skody spdsobené nehodou alebo nespravnym zaobcha-
dzanim.

o Obaly / obalové materialy a ndvod na pouzitie.

o Regular checks and maintenance (calibration).

o PrisluSenstvo a opotrebitelné Casti/sicasti: Batérie, sietovy
adaptér (volitelné prislusenstvo).

Na manzetu sa vztahuje funkéna zaruka (tesnost vzduchového

vaku) 2 roky.

Ak je potrebny zaruény servis, kontaktujte predajcu, u ktorého bol

produkt zakupeny alebo miestny Microlife servis. Miestny servis

Microlife mozete kontaktovat prostrednictvom nasej webovej

stranky:

www.microlife.com/support.

Kompenzécia je obmedzend na hodnotu produktu. Zaruka bude

poskytnuta, iba ak bude produkt vrateny kompletny s pévodnou

fakturou (dokladom o zaplateni). Oprava alebo vymena v ramci

zaruky nepredIzuje ani neobnovuje zaruénu dobu. Pravne naroky

a prava spotrebitelov nie su obmedzené touto zarukou.

12. Technické udaje

Prevadzkové 10-40°C

podmienky: maximalna relativna vihkost 15 - 95 %
Skladovacie -20 - +55°C

podmienky: maximalna relativna vihkost 15 - 95 %
Hmotnost’ 340 g (vratane batérii)

Rozmery: 135,5x 82 x 57 mm

Spoésob merania:  oscilometricky, odpovedajici Korotkoffovej

metdde: Faza | systolicka, faza V diastolicka

BP A2 Basic
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Rozsah merania: 20 - 280 mmHg - tlak krvi
40 - 200 uderov za minttu — tep

Rozsah zobrazenia
tlaku manzety: 0-299 mmHg

RozliSenie: 1 mmHg
Staticka presnost’: tlak v rozsahu £ 3 mmHg
Presnost’ tepu: 45 % nameranej hodnoty

Zdroj napétia: 4x 1,5V alkalické batérie; rozmer AA
Sietovy adaptér DC 6 V, 600 mA (volitelné
prisluSenstvo)

Zivotnost batérii: priblizne 920 merani (pri pouZiti novych
batérii)

IP trieda: IP20

Odkaz na normy: EN 1060-1 /-3 /-4; IEC 60601-1;

IEC 60601-1-2 (EMC); IEC 60601-1-11
Predpokladana  Pristroj: 5 rokov alebo 10 000 vykonanych
Zivotnost’ merani

Prislu$enstvo: 2 roky

Toto zariadenie spifia poziadavky Smernice 93/42/EHS o zdravot-

nickych poméckach.
Zmena technickej Specifikacie vyhradena.
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Microlife BP A2 Basic

(® Gumb ON/OFF (vklop/izklop)
@ Zaslon

(® Vtignica za manseto

@ Vtignica za adapter za polnjenje
(® Prostor za baterije

(® Manseta

@ Vti€ mansete

Gumb za prikazovanje ¢asa
(® Gumb M (spomin)

Zaslon

Prikazovalnik stanja baterije
@D Datum/as

@2 Sistolicna vrednost

@3 Diastoli¢na vrednost

Sréni utrip

@9 Indikator razpona krvnega tlaka
Prikazovalnik srénega utripa
@9 Prikazovalnik stanja mansete
@9 Prikazovalnik gibanja roke
Simbol za neenakomerni sréni utrip (IHB)
@9 Shranjena vrednost

@ Pred uporabo naprave natanéno preberite navodila.

Tip BF

T Hranite v suhem prostoru

Namen uporabe:

Oscilometri¢ni merilnik krvnega tlaka se uporablja za neinvazivno
merjenje krvnega tlaka pri ljudeh, starejsih od 12 let.

Je Klini¢no preverjen pri bolnikih s hipertenzijo, hipotenzijo, pri
diabetikih, nosecnicah, nosecnicah s preeklampsijo, pri bolnikih z
arterosklerozo, boleznijo ledvic v zadnjem stadiju, pri ljudeh spre-
komerno telesno tezo in starejsih.

Spostovana stranka,

merilnik smo razvili v sodelovanju z zdravniki, kliniéni testi pa
dokazujejo, da je natancnost merilnika zelo visoka.”

Ce imate kakr$nakoli vprasanja, tezave, Ce Zelite narociti rezervne
dele, o tem obvestite vasega lokalnega predstavnika za izdelke
Microlife. Va$ prodajalec ali lekarna vam bosta posredovala naslov
prodajalca izdelkov Microlife v vasi drzavi. Lahko pa obiscete tudi
na$o spletno stran www.microlife.com, kjer so vam na voljo vse
informacije o nasih izdelkih.

Ostanite zdravi — Microlife AG!

* Ta naprava uporablja enako merilno tehnologijo kot model
BP 3BTO-A, ki je prejel nagrado in je testiran v skladu s proto-
kolom britanskega ZdruZenja za hipertenzijo (BIHS).
Vsebina
1. Pomembna dejstva o krvnemu tlaku in meritvah, ki jih
opravljate doma
+ Kako lahko ocenim izmerjeni krvni tlak?
2. Prva uporaba naprave
+ Namestitev baterij
+ Nastavitev datuma in asa
* |zbira ustrezne man3ete
3. Merjenje krvnega tlaka
+ Kako izmerjene vrednosti ne shranite
4. Prikaz simbola za neenakomerni sréni utrip (IHB)
. Indikator razpona krvnega tlaka na zaslonu
6. Spomin s podatki
+ Pregled shranjenih vrednosti
+ Spomin poln
+ Izbris vrednosti
7. Prikazovalnik stanja baterije in zamenjava baterij

(34
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+ Baterija skoraj prazna

+ Zamenjava prazne baterije

+ Katere baterije so ustrezne?

+ Uporaba baterij za ponovno polnjenje

. Uporaba adapterja za polnjenje

9. Javljanje napak

10.

1

1.

Varnost nega, test natancnosti in odstranjevanje
Varnost in zas€ita

+ Nega naprave

+ Cistenje mansete

+ Test natan¢nosti

+ Odstranjevanje

. Garancija
12.

Tehnicne specifikacije
Garancijska kartica (glej zadnjo stran)

Pomembna dejstva o krvnemu tlaku in meritvah, ki
jih opravljate doma

Krvni tlak je tlak krvi, ki teCe po arterijah in ga sprozi ¢rpanje
srca. Vedno se merita dve vrednosti: sistoli€na (zgornja)
vrednost in diastoli€na (spodnja vrednost).

Naprava prav tako prikazuje frekvenco srénega utripa (Stevilo
srénih udarcev v minuti).

Stalno povisan krvni tlak lahko Skoduje vasemu zdravju,
zato ga je potrebno zdraviti pod zdravniskim nadzorom!
O vrednostih vadega krvnega tlaka se vedno posvetujte z vasim
zdravnikom, prav tako ga obvestite o tem, e opazite kaj neobi-
¢ajnega ali Ce ste negotovi. Nikoli se ne zanasajte zgolj na
enkratno meritev krvnega tlaka.

Za povisane vrednosti krvnega tlaka obstaja ve¢ razlogov.
Zdravnik vam bo te razloge podrobno opisal in vam ponudil
zdravljenje, e bo to potrebno. Poleg jemanja ustreznih zdravil
previsok krvni tlak lahko zmanj$ate tudi z izgubo telesne teze in
telesno vadbo.

Pod nobenim pogojem ne smete spreminjati odmerkov
zdravil, ali zaceti zdravljenje brez posveta z zdravnikom.
Na vas$ krvni tlak vplivajo razli¢ni telesni napori kot tudi telesna
pripravljenost, zato se vrednosti krvnega tlaka tekom dneva
spreminjajo. Zato morate meritve opravljati v mirnih okoli-
§¢inah in ko ste popolnoma sproséeni! Vedno izvajajte dve

zaporedni meritvi (tako zjutraj kot tudi zvecer) in upoStevajte
povpreéno vrednost meritev.

o Povsem obi¢ajno je, da dve zaporedni meritvi lahko pokazeta
popolnoma razliéna rezultata.

o Odkloni med meritvami, ki jih opravi vas zdravnik ali lekarnar,
ter meritvami, ki jih opravite doma, so povsem obiéajni, saj so
te situacije, v katerih se meritve izvajajo, popolnoma razliéne.

o Veckratne meritve zagotavljajo bolj zanesljive podatke o
vadem krvnem tlaku kot le enkratna meritev.

o Med dvema meritvama naredite kratek odmor, poCakajte
najmanj 15 sekund.

o Ce imate sréno aritmijo se pred uporabo merilnika posvetujte s
svojim zdravnikom. Poglejte tudi poglavje «Prikaz simbola za
neenakomerni sréni utrip (IHB)» ki ga vsebuije ta prirocnik.

o Prikazovalnik srénega utripa ni primeren za preverjanje
frekvence srénega spodbujevalnika!

o (e ste nosedi, je priporogljivo krvni tlak spremljati redno, saj se
le-ta lahko med nose¢nostjo mo&no spreminja.

&= Tamerilnik je bil Se posebej testiran za uporabo med
nosecnostjo in v primeru preeklampsije. Ce zaznate nena-
vadno visoke meritve med noseénostjo meritev v kratkem
¢asu ponoviti (Cez 1h) Ce so rezultati $e vedno previsoki,
se posvetujte z vaSim zdravnikom ali ginekologom.

Kako lahko ocenim izmerjeni krvni tlak?

Tabela vrednosti krvnega tlaka, izmerjenih doma, pri odraslih
osebah v skladu z mednarodnimi smernicami (ESH, ESC, JSH).
Podatki so v mmHg.

Sisto- | Diasto-
Razpon licni liéni Priporo€ilo

1.|Normalen krvni tiak | <120 <74 Preverjajte sami

.| Optimalen krvni tlak {120 - 129|74 - 79 | Preverjajte sami

2
3.|Zvi8an krvni tlak 130-134 |80 - 84 |Preverjajte sami
4.|Povisan krvni tlak {135-159 (85 -99 | Poiscite zdrav-

nisko pomo¢
5.|Nevarno povisan |2160 (2100 |Nemudoma
krvni tlak poiscite zdravnisko
pomog!

Potrebno je upostevati vi§jo vrednost. Primer: vrednost krvnega
tlaka je 140/80 mmHg ali 130/90 mmHg, kar oznacuje «povisan
krvni tlaky.

BP A2 Basic
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2. Prva uporaba naprave

Namestitev baterij

Ko odstranite embalazo, v napravo najprej vstavite baterije.
Prostor za baterije (5) se nahaja na dnu merilnika. Vstavite baterije
(4 x 1,5V baterija AA), in upostevajte ustrezno polarnost.

Nastavitev datuma in ¢asa

1. Ko so nove baterije nameScene, na zaslonu priéne utripati Stevilka
za leto. Leto lahko nastavite s pritiskom na gumb M (9). Za potr-
ditev in kasnejSo nastavitev meseca pritisnite gumb za ¢as (8).

2. Zdaj lahko nastavite mesec s pomogjo gumba M. Pritisnite
gumb za ¢as za potrditev, potem nastavite Se dan.

3. Sledite zgoraj omenjenim navodilom za nastavitev dneva, ure
in minut.

4. Ko ste nastavili minute in pritisnili gumb za ¢as, sta datumin ¢as
names$¢ena in prikazana na zaslonu.

5. Ce zelite spremeniti datum in &as, pritisnite in drZite gumb za
Cas priblizno 3 sekunde, dokler ne priéne utripati Stevilka za
leto. Zdaj lahko vnesete nove vrednosti kot je opisano zgoraj.

Izbira ustrezne mansete

Podjetje Microlife nudi razli¢ne velikosti man$et. Izberite ustrezno
velikost manSete, ki ustreza obsegu vase nadlahti (izmerite ga na
sredini nadlahti).

Velikost manSete | Obseg nadlahti
S 17-22cm
M 22-32cm
M-L 22-42cm
L 32-42cm
L-XL 32-52cm

@& Predhodno oblikovane mansete so na voljo po izbiri.

&~ Uporabljajte le manete podjetja Microlife.

» Ce vam prilozena manSeta (&) ne ustreza, se posvetujte z
vasim lokalnim predstavnikom za izdelke Microlife.

» Manseto povezite z napravo tako, da vti€ mandete (7) vtaknete
v vtiénico za manseto (3).

3. Merjenje krvnega tlaka

Kontrolni seznam za zanesljivo meritev
1. Nemudoma pred meritvijo se izogibajte aktivnostim, uzivanju
hrane ali kajenju.

2. Usedite se na stol z naslonjalom za hrbet in poCivajte 5 minut.
Stopala imejte ravno na tleh in ne prekrizajte nog.

3. Tlak vedno merite na isti roki (obicajno levi). Priporocljivo je, da
zdravnik izvede meritev krvnega tlaka na obeh rokah, ter tako
dologi, na kateri roku naj uporabnik sam meri tlak v prihodnje.
Meritve je potrebno izvajati na tisti roki, kjer je krvni tlak visji.

4. Z nadlahti odstranite oprijeta oblacila. Da bi se izognili stiskanju
roke, rokavov ne zvijajte, izbaciti van man3eto lahko namestite
kar na rokav.

5. Vedno morate uporabljati man$eto ustrezne velikosti (nave-
dena znotraj manSete).

o ManSeto dobro namestite, vendar ne pretesno.

o Man3eta mora biti nameS&ena 1-2 cm nad komolcem.

o Oznaka za arterijo, ki je na man3eti (pribl. 3 cm dolga Crtica)
mora leZati nad arterijo, ki te¢e po notranji strani roke.

o Roko podprite, da bo sprod¢ena.

o Man3eta naj bo nameScena v visini vaSega srca.

6. Za pricetek meritve pritisnite na gumb za ON/OFF ().

7. Man$eta se avtomatsko napihne. Sprostite se, ne premikajte se
in ne napenjajte miSic na roki, dokler se ne prikaze rezultat
meritve. Dihajte normalno in ne govorite.

8. Ko merilnik doseze ustrezen tlak, se napihovanje preneha in
tlak postopoma pricne padati. Ce ustrezen tlak ni dosezen, bo
naprava avtomatsko napolnila v manseto Se nekaj zraka.

9. Med meritvijo zacne prikazovalnik srénega utripa @6 utripati.

10.Rezultat, ki obsega sistoliéni G2 in diastoli¢ni @3 krvni tlak kot
tudi sréni utrip G4, se prikaZe na zaslonu.

11.Ko se meritev konca, odstranite man3eto.

12.Merilnik izklopite. (Zaslon se avtomatsko izklopi po priblizno
1 minuti).

Kako izmerjene vrednosti ne shranite

Ko se na zaslonu prikaZe rezultat, pritisnite in drzite gumb za

vklopfizklop (1), dokler ne zacne utripati simbol «<M» 29. |zbris

rezultata potrdite s pritiskom na gumb M (9).

&= Meritev lahko kadarkoli prekinete s pritiskom na gumb za ON/
OFF (npr. &e se ne poutite dobro ali vam je nelagodno).

&= Ceze veste, da bo sistolicni tlak previsok, lahko tiak nasta-
vite posamezno. Pritisnite na gumb za vklop/izklop, ko zaslon
prikaze vrednost priblizno 30 mmHg (vidno na zaslonu). Drzite
gumb, dokler tlak ne doseze vrednosti 40 mmHg nad pricako-
vano sistoli¢no vrednostjo - potem gumb sprostite.
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4. Prikaz simbola za neenakomerni sréni utrip (IHB)
Simbol @9 pokaZze, da je naprava med merjenjem zaznala nepra-
vilni sréni utrip. V tem primeru se lahko rezultat razlikuje od vaSega
obi¢ajnega krvnega tlaka - meritev ponovite.

Podatki za zdravnika ob ponavljajo¢em se prikazu IHB
simbola.

Ta naprava je oscilometri¢ni merilnik krvnega tlaka, ki med
merjenjem krvnega tlaka meri tudi utrip in prikaze kadar je srcni
utrip neenakomeren.

5. Indikator razpona krvnega tlaka na zaslonu

Simbol na levi strani zaslona @5 oznacuje razpon, v katerem se
nahaja izmerjena vrednost krvnega tlaka. Visina simbola prika-
zuje, ¢e je vrednost v optimalnem (zelena), povisanem (rumena),
previsokem (oranzna) ali nevarno poviSanem (rdeca) razponu.
Klasifikacija ustreza 4 razponom vrednosti, prikazanimi v tabeli, ki
jo dolo¢ajo mednarodne smernice (ESH, ESC, JSH) in so opisane
v «1.» poglavju.

6. Spomin s podatki
Ta merilnik samodejno shrani zadnjih 30 meritev.

Pregled shranjenih vrednosti

Na kratko pritisnite na gumb M (@), ko je naprava izklopljena. Na
zaslonu se najprej prikaze simbol «<M» @9 in «Aw, ki pomeni
povprecje vseh shranjenih vrednosti.

S pritiskom na gumb M se bo prikazala predhodna vrednost. Zapo-
redno pritiskanje na gumb M vam omogoca, da pregledate vse
shranjene vrednosti.

Spomin poln

& Pazite, da ne preseZete najvisjega Stevila shranjenih
vrednosti, ki jih je lahko 30. Ko je spomin poln, se najsta-
rejSa vrednost samodejno izbri$e in shrani se 31.
izmerjena vrednost. Preden doseZete polno Stevilo shra-
njenih vrednosti, se morate o njih posvetovati z zdravnikom,
sicer boste izgubili pridobljene podatke.

Izbris vrednosti

Ce ste prepricani, da Zelite izbrisati vse shranjene vrednosti, drZite
gumb M (pred tem izklopite napravo), dokler se na zaslonu ne
prikaze simbol «CL», potem gumb sprostite. Za stalen izbris

spomina drzite gumb M, dokler utripa simbol «CL». Posameznih
vrednosti ni mogoce izbrisati.

7. Prikazovalnik stanja baterije in zamenjava baterij

Baterija skoraj prazna

Ko so baterije skoraj prazne, bo ob vklopu naprave utripal simbol
za baterije G0 (prikaZe se simbol za delno napolnjeno baterijo).
Cetudi bo naprava Se naprej brezhibno delovala, si morate priskr-
beti nove baterije.

Zamenjava prazne baterije
Ko so baterije prazne, bo ob vklopu naprave takoj pricel utripati
simbol za baterijo G0 (prikaze se simbol za popolnoma prazno bate-
rijo). Dokler ne zamenjate baterij, ne boste mogli opravljati meritev.
1. Odprite predel za baterije (5) na dnu merilnika.
2. Zamenjajte baterije - pazite na ustrezno polarnost kot to prika-
zujejo simboli v prostoru za baterije.
3. Za nastavitev datuma in ¢asa sledite navodilom, opisanim v
«2.» poglavju».
@&V spominu se ohranijo vse vrednosti, tudi e je potrebno na
novo nastaviti datum in ¢as. Tako bo po tem, ko boste zame-
njali baterije, avtomatsko zacela utripati Stevilka za leto.

Katere baterije so ustrezne?

@& Uporabljajte 4 nove alkalne baterije AA, 1,5V.

@& Ne uporabljajte baterij, katerim je potekel rok uporabnosti.
&= Odstranite baterije, ¢e naprave dije ¢asa ne boste uporabljali.

Uporaba baterij za ponovno polnjenje

V tej napravi lahko uporabljate tudi baterije za ponovno polnjenje.
@& Uporabljajte le baterije za ponovno uporabo tipa «NiMH».
&~ Baterije odstranite in jih ponovno napolnite, ko na zaslonu
priéne utripati simbol za prazno baterijo. Baterije ne smejo
ostati v napravi, saj se lahko poskoduijejo (tekoina lahko
izteCe, Ce naprave ne uporabljate pogosto oziroma tudi, ¢e
je naprava izklopljena).

Baterije za ponovno polnjenje vedno odstranite iz naprave,
Ce je ne nameravati uporabljati dlje od enega tedna.
Baterij v napravi ne morete polniti. Napolnite jih na zunanjem
polnilcu in upo3tevajte navodila glede polnjenja, vzdrzevanja
in trajnosti.

4

4
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8. Uporaba adapterja za polnjenje

Napravo lahko uporabljate tudi z adapterjem za polnjenje Microlife

(DC 6V, 600 mA).

@& Uporabljajte le originalni adapter Microlife, ki ustreza vasi
napajalni napetosti in je na voljo za nakup izkljuéno kot
dodatna oprema.

& Zagotovite, da adapter in kabel nista poSkodovana.

1. Kabel adapterja vtaknite v vticnico za adapter (4) na napravi za

merjenje krvnega tlaka.

2. Vtika¢ adapterja vtaknite v vti€nico na steni.

Ko je adapter priklopljen, naprava ne trosi baterij.

9. Javljanje napak

Ce se med meritvijo pojavi napaka, se meritev prekine in na
zaslonu se pokaze sporocilo o napaki, npr. <ERR 3».

Napaka |Opis Mozen vzrok in popravilo

«ERR 1» | Slab signal | Zaznavanje srénega utripa na man3eti
je presibko. Ponovno namestite
manseto in ponovite meritev.*

«ERR 2» | Signal za
(E] napako

Med merjenjem je man3eta zaznala
napako, ki ste jo lahko povzrogili s premi-
kanjem ali napetostjo misic. Ponovite
meritev, roka naj miruje.

«ERR 3» |V man3eti ni |V man3eti se ne ustvari zadosti tlaka.
@ tlaka Lahko se je pojavila razpoka. Preverite ¢e
je man$eta ustrezno priklopljena in da ni
preohlapno nameséena. Ce je potrebno,
zamenjajte baterije. Ponovite meritev.

«ERR 5» |Nepravilen
rezultat

Signali meritev so netoéni, zato se rezultat
meritve ne more prikazati. Preberite
kontrolni seznam za izvedbo zanesljivih
meritev in ponovite meritev.*

«HI» Utrip ali tlak | Tlak v man3eti je previsok (prek

vmandetije {299 mmHg) ALI pa je previsok utrip (ve¢
previsok kot 200 utripov na minuto). Za 5 minut se
sprostite in ponovite meritev.*
«LO» Utrip je Utrip je prenizek (manj kot 40 utripov na
prenizek minuto). Ponovite meritev.*

* Ce se ta ali katerakoli druga teZava ponavija, se takoj posvetujte
Z zdravnikom.

& Ce menite, da so rezultati neobigajni, skrbno preberite
navodila v «1. poglavju».

10. Varnost, nega, test natan¢nosti in odstranjevanje
A Varnost in zascita

o Sledite navodilom za uporabo. Ta dokument vsebuje
pomembne informacije o izdelku in varni uporabi le-tega. Pred
uporabo naprave skrbno preberite navodila in jih obdrZite.

o Napravo lahko uporabljate le za namene, opisane v teh navo-
dilih za uporabo. Proizvajalec ne odgovarja za $kodo, ki bi
nastala zaradi neustrezne uporabe.

o Naprava vsebuje obcutljive komponente, zato je potrebno z njo
ravnati skrbno. UpoStevajte navodila za shranjevanje in delovanje,
ki so opisana v poglavju «Tehni¢ne specifikacije»!

o Napravo §¢itite pred:

- vodo in vlago,

- ekstremnimi temperaturami,
- udarci in padci,

- umazanijo in prahom,

- neposredno soncno svetlobo,
- vrogino in mrazom.

o ManSete so obCutljive, zato je potrebno z njimi ravnati skrbno.

o Zauporabo tega merilnika ne uporabljajte drugih vrst man$et ali
kablov, ki povezujejo manseto z merilnikom.

o Crpalko aktivirajte le, ko je manSeta namescena.

o Naprave ne uporabljajte v blizini mocnih elektromagnetnih polj, npr.
mobilnih telefonov ali radijskih postaj. Naprava naj bo med uporabo
vsaj 3,3 m oddaljena od tovrstnih virov elektromagnetnega sevanja.

o Naprave ne uporabljajte, &e menite, da je poSkodovana ali ¢e

ste opazili kaj neobitajnega.

Naprave ne odpirajte.

Odstranite baterije, e naprave ne nameravate uporabljati dije ¢asa.

Preberite vsa varnostna navodila, ki jih vsebuije ta priroCnik.

Rezultat merjenja, pridobljen s to napravo, ne more nadomestiti

diagnoze zdravnika. Rezultat merjenja ni nadomestilo za

posvet z zdravnikom, predvsem, ¢e se ne ujema s simptomi
pacienta. Ne zanaSajte se samo izklju€no na rezultate
merjenja, upoStevajte tudi prisotne simptome ter mnenje paci-
enta. Po potrebi poklicite zdravnika oziroma nujno pomog.
Otroci ne smejo brez nadzora rokovati z napravo; nekatere
@ komponente so zelo majhne in jih lahko zauZijejo. Ce je
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napravi prilozen tudi kabel ali cevka, vas opozarjamo na
nevarnost zadusitve.

Nega naprave

Napravo obrisite z mehko, suho krpo.

Ciscenje mansete

Previdno odstranite madeze na man$eti z viazno krpo ali milnico.

A OPOZORILO: ManSete ne smete prati v pralnem ali pomi-
valnem stroju!

A OPOZORILO: Mansete ne susite v susilnem strojul

A OPOZORILO: Pod nobenimi pogoji ne smete prati notra-
njega dela mansete!

Test natanénosti

Priporo¢amo, da na tej napravi vsaki 2 leti ali po mehanskih
poskodbah (npr. po padcu na tla) izvedete test natan¢nosti. Z
lokalnim predstavnikom za izdelke Microlife se lahko dogovorite za
izvedbo testa (glej uvod).

Odstranjevanje
Baterije in elektronske naprave je potrebno odstranjevati v
skladu z lokalnimi predpisi in ne spadajo med gospodinjske
odpadke.

11. Garancija

Za to napravo velja 5-letna garancija od dneva nakupa. V tem
garancijskem obdobju bo po nasi presoji Microlife brezplacno
popravil ali zamenjal pokvarjen izdelek.

Garancija ne velja, ¢e napravo odprete ali jo kakorkoli spreminjate.

Zaruka sa nevztahuje na:

e Transportni stroski in nevarnosti prevoza.

o Skoda zaradi napacne uporabe ali neupostevanja navodil za
uporabo.

Poskodbe zaradi pus¢anja baterij.

Skoda zaradi nesrece ali zlorabe.

Embalazni / skladi¢ni material in navodila za uporabo.
Redni pregledi in vzdrzevanje (umerjanje).

Dodatna oprema in obrabni deli: Baterije, napajalnik (neob-
vezno).

Man3eta je pokrita s funkcionalno garancijo (tesnost mehurja) 2
leti.

Ce potrebujete garancijsko storitev, se obrnite na prodajalca, od
koder je bil izdelek kupljen, ali na vas lokalni Microlife servis. Na

lokalno storitev Microlife se lahko obrnete preko nasega spletnega
mesta:

www.microlife.com/support

Nadomestilo je omejeno na vrednost izdelka. Garancija se odobri,
¢e se celoten izdelek ve z originalnim racunom. Popravilo ali
zamenjava znotraj garancije ne podalj$a ali obnovi garancijske
dobe. Pravni zahtevki in pravice potro$nikov s to garancijo niso
omejeni.

12. Tehniéne specifikacije

10-40°C/50-104 °F
15 - 95 % najvisja relativna viaznost

Delovni pogoji:

Shranjevanje: -20-+55°C/-4 - +131 °F

15 - 95 % najvisja relativna viaznost
Teza: 340 g (z baterijami)
Dimenzije: 135,5x 82 x 57 mm

Metoda merjenja: Oscilometricna, ustreza metodi Korot-

koff: sistoli¢ni faza |, diastoli¢ni faza V

20 - 280 mmHg - krvni tlak
40 - 200 udarcev na minuto — sréni utrip

Razpon prikaza tlaka v
manseti:

Resolucija:

Stati¢na natanénost:
Natanénost utripa:

Vir napetosti:

Razpon merjenja:

0 - 299 mmHg

1 mmHg

tlak znotraj + 3 mmHg

+ 5 % izmerjene vrednosti

4 x 1,5V alkalna baterija AA

3 Adapter DC 6V, 600 mA (izbirni)
Zivljenjska doba baterije: pribl. 920 meritev (nova baterija)
Razred IP: IP20

Referencni standard: EN 1060-1 /-3 /-4; [EC 60601-1;

IEC 60601-1-2 (EMC); IEC 60601-1-11

Servisna zivljenjska  Naprava: 5 let ali 10000 meritev
doba: Dodatki: 2 leti

Naprava ustreza zahtevam Direktive za medicinske pripomocke
93/42/EEC.
Pridrzujemo si pravico do tehniénih sprememb.

BP A2 Basic
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Microlife BP A2 Basic

(@ Dugme ONJOFF (ukfjusiiskijusi)
@ Ekran

(® Utiénica za manZetnu

@ Utiénica za strujni adapter

(® Odeljak za baterije

(® Manzetna

@ Prikljutak za manzetnu
Dugme za vreme

(® M-dugme (Memorija)

Ekran

Prikaz baterije

@D Datum/vreme

@2 Sistolna vrednost

@3 Dijastolna vrednost

Brzina pulsa

@9 Indikator semafor skale
Detektor pulsa

@9 Detektor ispravnosti manzetne
(8 Detektor pokreta ruke

Simbol nepravilnih sréanih otkucaja (IHB)
@9 Saguvana vrednost

@ Pre upotrebe pazljivo procitajte uputsvo.

Tip BF

Cuvati na suvom

Namena:

Ovaj oscilometrijski mera¢ krvnog pritiska namenjen je za
neinvazivno merenje krvnog pritiska kod osoba od 12.te godine i
starijih.

Klinicki je testiran kod pacijenata sa hipertenzijom, hipotenzijom,
dijabetesom, aterosklerozom, zavr§nom fazom renalne bolesti, u
trudno¢i i preeklampsiji i kod gojaznih i starijih.

Postovani korisnice,

Aparat je napravljen u saradniji sa lekarima, a klinicki testovi su
pokazali da je taénost merenja veoma visoka.*

Ukoliko imate bilo kakva pitanja, probleme ili Zelite da narucite
rezervne delove, molimo kontaktirajte Va$ lokalni Microlife —
Usluzni servis. Va$ prodavac il apoteka ¢e Vam dati adresu
Microlife dobavlja¢a u VaSoj zemlji. Kao alternativa, mozete da
posetite internet sajt www.microlife.com, gde éete naci mnostvo
dragocenih informacija o naSim proizvodima.

Ostanite zdravo — Microlife AG!

* Aparat Koristi istu mernu tehnologiju kao i visoko odlikovani
«BP 3BTO-A» model testiran u skladu sa Pravilnikom Britanskog
Drustva za Hiperteniziju (BIHS).
Sadrzaj
1. Vazne informacije o krvnom pritisku i samomerenju
+ Kako da procenim vrednost svog krvnog pritiska?
2. Kori$céenje aparata po prvi put
+ Postavljanje baterija
+ PodeSavanje vremena i datuma
+ Izbor odgovaraju¢e manzetne
3. Obavljanje merenja krvnog pritiska
+ Kako ne sacuvati rezultat oitavanja
4. Pojava simbola nepravilnih sréanih otkucaja (IHB)
. Semafor skala na ekranu
6. Memorisanje podataka
+ Pregled sacuvanih vrednosti
+ Popunjena memorija
+ Brisanje svih vrednosti
7. Indikator baterije i zamena baterija

(4]
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1

1.

+ Baterije skoro istro$ene

+ IstroSene baterije — zamena

+ Koje baterije i kakav je postupak?
+ Kori§¢enje baterija koje se pune

. Kori§cenje strujnog adaptera

Poruke o greSkama

. Bezbednost Euvanje, test ispravnosti i odlaganje

Bezbednost i zastita
¢+ Odrzavanje aparata
+ Ciscenje manzetni
+ Test ispravnosti
+ Odlaganje

. Garancija
12.

Tehnicke specifikacije
Garantni list (pogledajte poslednju stranu)

Vazne informacije o krvnom pritisku i samomerenju

Krvni pritisak je pritisak krvi koja protice kroz arterije nastao
pumpanjem srca. Uvek se mere dve vrednosti, sistolna
(gornja) vrednost i dijastolna (donja) vrednost.

Aparat takode pokazuje brzinu pulsa (broj otkucaja srca u
minuti).

Konstantno visok krvni pritisak moze ostetiti Vase srce i
mora biti leCen od strane lekara!

Uvek prodiskutujte o vrednosti krvnog pritiska sa lekarom i
konsultujte ga ukoliko primetite bilo $ta neuobicajeno ili niste
sigurni. Nikada se nemojte oslanjati na jedno oéitavanje
krvnog pritiska.

Postoji mnogo uzroka poveéanja vrednosti krvnog pritiska.
Lekar ¢e Vam ih detaljnije objasniti i predloziti odgovarajucu
terapiju. Pored terapije, smanjenje telesne tezine i fizicka
aktivnost mogu takode da snize va$ krvni pritisak.

Ni pod kojim okolnostima ne smete menjati doziranje lekova
ili zapoceti le€enje bez konsultacije sa Vasim lekarom.

U zavisnosti od fizitkog naprezanja i kondicije, krvni pritisak
podleze velikim variranjima, u toku dana. Zbog toga bi trebalo
da merite pritisak u istim smirenim uslovima i kada ste

opusteni! |zvrSite bar dva merenja svaki put (ujutru i uvece) i
odredite proseénu vrednost merenja.

Potpuno je normalno da dva merenja obavljena jedno za
drugim daju znacajno razli€ite rezultate.

Sasvim su normalna odstupanja izmedu merenja koje je uradio
Va$ doktor, ili onog koje ste uradili u apoteci, i merenja koje ste
uradili kod kuce, iz razloga $to su ove situacije potupno razliite.
Nekoliko merenja vam moze obezbediti mnogo pouzdaniju
informaciju o vasem krvnom pritisku u odnosu na pojedina¢no
merenje.

|zmedu dva merenja napravite kratku pauzu od najmanje

15 sekundi.

Ako patite od sréanih aritmija konsultujte lekara pre upotrebe
uredaja. Takode, pogledajte poglavije «Pojava simbola
nepravilnih sréanih otkucaja (IHB)» u ovom uputstvu za
upotrebu.

Prikaz pulsa nije odgovarajuci za proveru frekvencije kod
ugradenog pejsmejkera!

Ukoliko ste trudni, morate redovno pratiti Va$ krvni pritisak,
obzirom da se moze drastiéno menjati tokom ovog perioda.

& Ovaj merac je posebno testiran za primenu u trudnogi i

preeklampsiji. Kada uocite neuobicajeno visoka ocitavanja
tokom trudnoce, trebalo bi ponoviti merenje posle nekog
vremena (priblizno 1 sat). Ukoliko je o€itavanije i dalje
previsoko, konsultujte VaSeg lekara ili ginekologa.

Kako da procenim vrednost svog krvnog pritiska?

Tabela za klasifikaciju ku¢nih vrednosti krvnog pritiska kod
odraslih u skladu sa medunarodnim Vodi¢ima (ESH, ESC, JSH).
Podaci su u mmHg.

Nivo Sistolni | Dijastolni | Preporuke

1. [Kkrvni pritisak <120 <74 Samokontrola
normalan

2. [krvni pritisak 120-129 |74-79 | Samokontrola
optimalan

3. | krvni pritisak 130-134 {80-84 |Samokontrola
povisen

4. | krvni pritisak 135-159 |85-99 |Potrazite lekarski
veoma visok savet

5. [krvni pritisak 2160 2100 Hitno potrazite
opasho Visok lekarski savet!

BP A2 Basic
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Vi$a vrednost je ona koja odreduje procenu. Primer: vrednost
krvnog pritiska od 140/80 mmHg ili vrednost od 130/90 mmHg
ukazuju da je «krvni pritisak veoma visok».

2. Kori$éenje aparata po prvi put

Postavljanje baterija

Posto ste raspakovali va$ uredaj, prvo postavite baterije. Odeljak
za baterije (5) nalazi se na donjem delu uredaja. Postavite baterije
(4 x 1.5V baterije, veli¢ine AA), vodeci rauna o polaritetu.

Podesavanje vremena i datuma

1. Nakon Sto su nove baterije postavljene, brojevi za godinu trepere
na ekranu. MoZete podesiti godinu pritiskaju¢i M-dugme (9). Da
biste potvrdili pritisnite dugme za vreme (8) i nakon toga podesite
mesec.

2. Pritisnite M-dugme da bi ste podesili mesec. Pritisnite dugme

za vreme da bi ste potvrdili i onda podesite dan.

. Pratite gore navedena uputstva da podesite dan,sat i minute.

. Nakon $to ste podesili minute i pritisnuli dugme za vreme,datum

i vreme su podeseni i vreme je prikazano.

5. Ako Zelite da promenite datum i vreme, pritisnite i zadrzite
dugme za vreme na oko 3 sekunde sve dok broj za godinu ne
pocne da treperi. Sada moZete da unesete nove vrednosti kao
§to je gore i opisano.

Izbor odgovaraju¢e manzetne

Microlife nudi razli¢ite veli¢ine manzetni. Izaberite manzetnu koja

»w

odgovara obimu Vase nadlaktice (izmeren obim na sredini nadlaktice).

Veli¢ina manzetne |Za obim nadlaktice
S 17-22cm
M 22-32cm
M-L 22-42cm
L 32-42cm
L-XL 32-52¢cm

@& Opcije prikazanih manzetni su dostupne.

&= Koristite iskljucivo Microlife manzetne.

» Kontaktirajte Va$ lokalni Microlife servis, ukoliko Vam priloZene
manzetne (6) ne odgovaraju.

» PoveZite manZetnu za aparat, ubacivanjem prikljucka za

manZetnu (7) u uti¢nicu za manZzetnu (3), dokle god moze da ude.

3. Obavljanje merenja krvnog pritiska

Podsetnik za obavljanje pouzdanog merenja

1. Izbegavaijte aktivnosti, jelo i puSenje neposredno pre merenja.

2. Sedite na stolicu koja podupire leda i odmorite tokom 5 minuta.
Drzite stopala ravno na podu i ne prekrstajte noge.

3. Uvek vrsite merenje na istoj ruci (obi¢no leva ruka).
Preporucuje se da lekar izvr$i merenje na obe ruke prilikom
prve posete pacijenta da bi odredio na kojoj ruci treba meriti u
buduce. Treba meriti na ruci sa viSim pritiskom.

4. Skinite delove odece i sat npr, tako da Vam nadlaktica bude
slobodna. Kako biste izbegli stezanje, rukavi odece ne bi
trebalo da budu zarolani — ne ometaju funkcionisanje manZetne
ukoliko su ispravijeni.

5. Uvek proverite da li koristite ispravnu veli€inu manZzetne

(prikazano na manzetni).

o Dobro zategnite manZetnu, ali ne previse stegnuto.

o Proverite da li je manzetna 1-2 cm iznad lakta.

o Oznaka arterije na manzetni (3 cm duga traka) mora da lezi
preko arterije koja se spusta sa unutraSnje strane ruke.

o Poduprite ruku tako da bude opustena.

o Proverite da li je manZetna u istoj ravni sa srcem.

. Pritisnite ON/OFF dugme (1) kako biste poceli merenje.

. Manzetna Ce se sada automatski pumpati. Opustite se, nemojte
se pomerati i napinjati miSiée ruke dok se na displeju ne o€itaju
rezultati merenja. DiSite normalno i ne pricajte.

8. Kada je dostignut odgovarajui pritisak, pumpanje e prestati i
pritisak ¢e postepeno opadati. Ukoliko nije dosegnut potreban
pritisak, aparat ¢e automatski dopumpati jo$ vazduha u manZzetnu.

9. Tokom merenja, detektor pulsa (6 treperi na ekranu.

10.Rezultat, koji obuhvata sistolni 42 i dijastolni @3 krvni pritisak i
brzinu pulsa G4, prikazan je na ekranu.

11.Kada je merenje zavrSeno, skinite manzetnu.

12.Iskljucite uredaj. (Monitor ¢e se iskljuciti automatski nakon
otprilike 1 min.).

~N o

Kako ne sacuvati rezultat ocitavanja

Cim se rezultat o&itavanja pojavi na ekranu pritisnite i drZite dugme

ukljucifiskljuci () dok god «M» @9 svetluca na ekranu. Potvrdite

brisanje ocitavanja pritiskom na M-dugme (9.

& U bilo kom trenutku moZete zaustaviti merenje pritiskom na
dugme ukljucifiskljuci (npr. ukoliko imate nelagodan i
neprijatan osecaj).
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= Ukoliko Vam sistolni pritisak zna biti vrlo visok, mogla
bi biti prednost da se podesi pritisak individualno.Pritisnite
dugme ukljucifiskljuci nakon $to aparat upumpa do visine
od 30 mmHg (prikazano na ekranu). DrZite dugme dok
pritisak ne bude 40 mmHg iznad o€ekivane sistolne
vrednosti-tada pustite dugme.

4. Pojava simbola nepravilnih sréanih otkucaja (IHB)

Ovaj simbol 39 ukazuje da su detektovani nepravilni otkucaji srca.
U ovom slu€aju, izmereni krvni pritisak moze odstupati od stvarne
vrednosti krvnog pritiska. Preporuuje se da ponovite merenje.

Informacije za lekara u sluc¢aju ponovljenog pojavljivanja
IHB simbola:

Ovaj uredaj je oscilometrijski mera¢ krvnog pritiska koji meri i
puls tokom merenja krvnog pritiska i ukazuje kada postoje
nepravilnosti u sréanim otkucajima.

5. Semafor skala na ekranu

Indikator semafor skale na levoj ivici ekrana 45 pokazuje vam opseg
u kome se odgovarajuca vrednost krvnog pritiska nalazi. U zavisnosti
od obojenosti skale, o€itana vrednost je optimalna (zelena), povisena
(2uta), veoma poviSena (narandZasta) ili opasno poviSena (crvena).
Klasifikacija odgovara tabeli sa 4 kategorije kako je definisano

medunarodnim vodi¢ima (ESH, ESC, JSH), i opisano u «Odeljku 1.».

6. Memorisanje podataka

Ovaj uredaj automatski memoride 30 poslednjih vrednosti merenja.

Pregled sacuvanih vrednosti

Pritisnite M-dugme (9) na kratko, kada je uredaj iskljuéen. Na
ekranu ¢e se prvo pojaviti oznake «M» @9 i «A», Sto oznacava
prosek svih sacuvanih vrednosti.

Ponovnim pritiskom na M-dugme na displeju ¢e se prikazati
prethodni rezultat. Ponavljeni pritisak na M-dugme omogucava
Vam da prelazite sa jedne na drugu sauvanu vrednost.

Popunjena memorija

@& Obratite paznju da se ne prekora¢i maksimalni kapacitet
memorije od 30 merenja. Kada se popuni 30 memorijskih
mesta, najstarija vrednost biva automatski zamenjena
sa 31 vrednoscu. Vrednosti treba da budu procenjene od
strane lekara pre nego $to se napuni memorija-u
suprotnom podaci ¢e se izgubiti.

Brisanje svih vrednosti

Ako ste sigurni da Zelite trajno da uklonite sve saduvane vrednosti,
pritisnite i zadrZite M-dugme (instrument mora biti iskljucen pre
toga) dok se ne pojavi «CL» i onda pustite dugme. Da biste
potpuno izbrisali memoriju, pritisnite M-dugme dok «CL» treperi.
Pojedinacne vrednosti se ne mogu izbrisati.

7. Indikator baterije i zamena baterija

Baterije skoro istroSene

Kada su baterije iskori§¢ene skoro % pocece da svetli simbol za

baterije @9 ¢im se aparat ukljuci (na displeju je prikazana

delimiéno napunjena baterija). lako ¢e aparat nastaviti pouzdano

da meri, trebalo bi da nabavite nove baterije.

IstroSene baterije — zamena

Kada su baterije prazne, simbol za baterije 10 ¢e pocCeti da trepce

¢im se aparat ukljuci (pokazuje se prazna baterija). Ne mozete

vrSiti dalja merenja i morate zameniti bateriju.

1. Otvorite odeljak za baterije (5) na dnu uredaja.

2. Zamenite baterije — obratite paznju na polaritet, stavite kako

pokazuju simboli unutar odeljka

3. Da podesite datum i vreme, pratite proceduru opisanu u «Odeljku 2.».

@& Memorija Cuva sve vrednosti iako se datum i vreme moraju
ponovo podesiti- broj za godinu treperi odmah nakon
zamene baterija.

Koje baterije i kakav je postupak?

& Ubacite 4 nove, dugotrajne alkalne baterije od 1.5V,
veli¢ine AA.

@& Ne koristite baterije nakon datuma isteka.

&> lzvadite baterije, ukoliko se aparat nece koristiti duze vreme.

Kori$éenje baterija koje se pune

Mozete, takode, za rad ovog aparata koristiti baterije koje se pune.

@& Molimo da koristite isklju¢ivo vrstu «NiMH>» baterija koje se
pune.

& Ukoliko se pojavi simbol za bateriju (prazna baterija),
baterije moraju biti izvadene i napunjene. One ne smeju
ostati unutar aparata, jer ga mogu ostetiti (potpuno
ispraznjene baterije kao rezultat slabog kori§¢enja aparata,
¢ak i kad je iskljucen).

@& Ukoliko ne namerevate da koristite aparat nedelju dana i
viSe, uvek izvadite ovu vrstu baterije.

&= Baterije se ne mogu puniti preko meraca krvnog pritiska. Ove
baterije punite putem posebnog punjaca i obratite paznju na
informacije koje se tiu punjenja, odrzavanja i trajanja.
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8. KoriScenje strujnog adaptera

Ovaj aparat moze se koristiti i uz pomo¢ Microlife strujnog

adaptera (DC 6V, 600 Ma).

& Koristite samo Microlife strujni adapter, kao originalni

dodatak, za adekvatno napajanje.

@& Proverite da li su strujni adapter i kabal o3teceni.

1. Ukljucite kabal adaptera u uti¢nicu za strujni adapter () ovog
aparata.

2. Priklju¢en adapter za aparat prikljucite i za zidni utikac.

Kada je strujni adapter povezan, baterije nisu u upotrebi.

9. Poruke o greSkama

Ukoliko tokom merenja dode do greSke, merenje se prekida i na
displeju pokazuje da je re¢ o gresci, npr. «<ERR 3».

Greska |Opis Moguci uzrok i njegovo otklanjanje
«ERR 1» | Signal Pulsni signal na manzetni je suvise slab.
suviSe slab | Ponovo namestite manzetnu i ponovite
merenje.”
«ERR 2» |GreSkau | Tokom merenje, greSka u signalu je
(& signalu otkrivena preko manzetne, izazvana na

trenutak zbog pomeranja ili napetosti
miSi¢a. Ponovite merenje, drzeéi miro

ruku.
«ERR 3» [Nema U manZzetni moze do¢i do stvaranja
@ pritiskau | neodgovarajuceg pritiska. Mozda je

manzetni | do3lo do curenja. Proverite da li je
manzetna ispravno namestena i da nije
suviSe opustena. Zamenite baterije

ukoliko je to potrebno. Ponovite merenje.

«ERR 5» [Nemoguéi | Signali za merenje su netacni, zbog
rezultat ¢ega se na displeju ne moZe pokazati
rezultat. Proverite potsetnik za pravilno
merenje i ponovite merenje.*

«HI» Puls ili Pritisak u manzetni je suviSe visok (preko
pritsak u {299 mmHg) ili je puls suvie visok (preko
manzetni je |200 otkucaja u minuti). Opustite se na
suviSe visok | 5 minuta i ponovite merenje.*

«LO» Puls je Puls je suviSe nizak (nizi od 40 otkucaja
suviSe nizak | u minuti). Ponovite merenje.”

* Molimo Vas da odmah konsultujete VaSeg lekara, ako se ovaj ili

drugi problem Cesto deSavaju.

@& Ukoliko smatrate da rezultati nisu uobicajeni, pazljivo
procitajte «Odeljak 1.» u uputstvu.

10. Bezbednost, Cuvanje, test ispravnosti i odlaganje
A Bezbednost i zastita

o Pratite uputstvo za upotrebu. Ovaj dokument sadrzi vazne
bezbednosne informacije, kao i informacije o nacinu rada
uredaja. Detaljno procitajte ovaj dokument pre upotrebe
uredaja i Cuvajte ga za buducu upotrebu.

o Ovaj uredaj se moze koristiti iskljucivo u svrhe opisane u ovom
uputstvu. Proizvoda¢ se ne moZe smatrati odgovornim za
oStecenja nastala neadekvatnom upotrebom.

o Ovaj uredaj sadrzi osetljive komponente i sa njim se mora
oprezno rukovati. Pogledati ¢uvanje i uslove rada opisane u
delu «Tehnicke specifikacije».

o Zadtitite ga od:

- vode ivlage

- ekstremnih temperatura
- udara i padova

- prljavstine i prasine

- direktne sunceve svetlosti
- toplote ili hladno¢e

o Manzete su osetljive i njima se mora paZljivo rukovati.

o Nemojte razmenjivati ili koristiti bilo koju drugu vrstu manzetne
ili prikljucka za manZetnu za merenja ovim uredajem.

o Tek kada podesite manZetnu, napumpaite je.

o Ne koristite aparat u blizni jakih elektromagnetnih talasa, kao
$to su mobilni telefon ili radio instalacije. Odrzavajte minimaino
rastojanje od 3.3 m od takvih uredaja, kada koristite ovaj uredaj.

o Nemojte koristiti ovaj uredaj ukoliko smatrate da je ostecen ili
primetite nesto neobicno.

o Nikada nemojte otvarati ovaj uredaj.

o Ukoliko aparat necete koristiti duzi period, baterije treba izvaditi.

« Citajte dalja sigurnosna uputsva u odeljcima ovog uputstva za
upotrebu.

o Rezultat merenja ovim uredajem nije dijagnoza. Nije zamena
za konsultacije sa lekarom, posebno kada rezultat nije u skladu
sa simptomima pacijenta. Nemojte se pouzdati iskljucivo u
rezultate merenja, uvek uzmite u obzir ostale potencijalne
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simptome i reakcije pacijenta. Savetuje se da pozovete lekara
ili hitnu pomo¢ ako je potrebno.

'@) Obezbedite da deca ne koriste ovaj uredaj bez nadzora;

0 pojedini delovi su dovoljno mali da mogu biti progutani.
Obratite paznju na postojanje rizika od davljenja u slu¢aju
da uredaj poseduje kablove ili cevi.

Odrzavanje aparata

Cistite aparat iskljucivo mekanom, suvom krpom.

Ciscenje manzetni

PaZljivo uklonite mrlje sa maZetne vlaznom krpom i sapunicom.

A UPOZORENJE: Nemojte prati manzetu u ve$ masini ili
masini za pranje sudova!

A UPOZORENJE: Nemojte susiti omot manZetne u masini za
sudenje vesal

A UPOZORENJE: Ni pod kojim uslovima, ipak, nemojte prati
unutradnji balon!

Test ispravnosti

Preporuéujemo da testirate ispravnost aparata svake 2 godine ili

nakon mehanickog udara (npr. ukoliko je pao). Molimo kontaktirajte

Va$ lokalni Microlife-Servis da zakazete test (procitati predgovor).

Odlaganje
Baterije i elektriéni aparati moraju biti uklonjeni u skladu sa

lokalnim vaze¢im pravilima, ne sa otpadom iz domacinstva.

11. Garancija

Aparat je pod garancijom 5 godina, pocev od datuma kupovine.
Tokom ovog garantnog perioda, u skladu sa naSom procenom,
Microlife ¢e popraviti ili zameniti uredaj bez naknade troSkova.
Otvaranje ili prepravljanje aparata ¢ini garanciju nevaze¢om.
Sledece stavke nisu obuhvaéene garancijom:

o TroSkovi transporta i rizik od transporta.

o OStecenja izazvana neadekvatnom upotrebom ili
nepridrzavanjem uputstva za upotrebu.

Ostecenja izazvanja curenjem baterija.

Ostecenja izazvana nezgodama ili nepravilnom upotrebom.
Materijal za pakovanje/skladistenje i uputstvo za upotrebu.
Redovne provere i odrzavanije (kalibracija).

o Dodaci i prenosivi delovi: Baterije, adapter za struju (opciono).
Manzetna je pokrivena funkcionalnom garancijom (zategnutost
balona) tokom 2 godine.

U slucaju da je potreban servis u garantnom roku, kontaktirajte
prodajno mesto na kome ste kupili proizvod ili lokalni Microlife
servis. Mozete kontaktirati va$ lokalni Microlife servis putem naSeg
web sajta:

www.microlife.com/support

Kompenzacija je ograni¢ena na vrednost proizvoda. Garancija ¢e
biti uvazena ako se vrati kompletan proizvod sa originalnim
ratunom. Popravka ili zamena u garantnom roku ne produzava niti
obnavlja garantni period.

12. Tehnicke specifikacije

10-40°C/50-104 °F

15 - 95 % relativna maksimalna vlaznost
-20-+55°C/-4-+131°F

15 - 95 % relativna maksimalna vlaznost
340 g (ukljuCujuci baterije)

135.5x 82 x 57 mm

oscilometrijski, u skladu sa Korotkoff-
ovom metodom: Faza | sistolna, Faza V
dijastolna

20 - 280 mmHg - krvni pritisak

40 - 200 otkucaja u minuti — puls

Radni uslovi:
Uslovi ¢uvanja:

Tezina:
Dimenzije:
Postupak merenja:

Raspon merenja:

Prikazani raspon
pritiska u manzetni:
Rezolucija:
Staticka preciznost:
Preciznost pulsa:
lzvor napona:

0-299 mmHg
1 mmHg
Pritisak u opsegu + 3 mmHg
+ 5 % od iS¢itane vrednosti
4 x 1.5V alkalne baterije, veli¢ine AA
Strujni adaper DC 6V, 600Ma (optimalno)
Vek trajanja baterija: priblizno 920 merenja (kada se koriste
nove baterije)
IP Klasa: IP20
Referentni standardi: EN 1060-1 /-3 /-4; I[EC 60601-1;
IEC 60601-1-2 (EMC); IEC 60601-1-11
Ocekivani vek Uredaj: 5 godina ili 10000 merenja
trajanja: Dodaci: 2 godine
Ovaj aparat uskladen je sa zahtevima Direktive 93/42/EEC za
medicinska sredstva.
Zadrzano pravo na tehnicke izmene.
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Microlife BP A2 Basic

(® BE/KI gomb

@ Kijelzd

(® Mandzsetta csatlakozéaljzata
(@ Halozati adapter csatlakozoaljzata
(® Elemtarté

(® Mandzsetta

(@ Mandzsetta csatlakozéja
Id8gomb (time)

(® M-gomb (meméria)

Kijelzd

Elemallapot-kijelzé

@D Datum/idé

(2 Szisztolés érték

3 Diasztolés érték

Pulzusszam

9 Ertékjelzd sav

Pulzusiitem (szivverésjelzés)
@7 Mandzsettaellenérzés jele
(9 Karmozgas jelzése
Szabalytalan szivverés (IHB) szimbolum
@9 Tarolt érték

Az eszkdz hasznalata el6tt gondosan olvassa végig ezt az
Utmutatot!

BF tipusu védelem

P Nedvességtél 6vando!

Rendeltetésszer(i hasznalat:

Ez az oszcillometrias vérnyomasmérd a vérmnyomas nem invaziv
maédon torténd mérésére szolgal 12 éves vagy annal idésebb
embereknél.

Klinikai validacioval rendelkezik azon betegek szamara akiknél,
hiperténia, hypotonia, cukorbetegség, terhesség, preeclampsia,
atherosclerosis, végstadiumu vesebetegség, obesitas esete all
fenn és az idéskortiak esetében.

Kedves Vasarld!

A vérnyomasmérd kifejlesztése orvosok bevonasaval tortént,
pontossagat klinikai vizsgalatok igazoljak.*

Ha barmilyen kérdése, problémaja van, keresse a helyi Microlife
lgyfélszolgalatot! A Microlife hivatalos forgalmazéjaval kapcso-
latos felvilagositasért forduljon az eladéhoz vagy a gyogyszer-
tarhoz! A www.microlife.com oldalon részletes leirast talal a termé-
keinkrdl.

Jo egészséget kivanunk — Microlife AG!

* A késziilék ugyanazt a mérési technikat alkalmazza, mint a
dijnyertes «BP 3BTO-A» modell, amelyet a Brit Hipertonia
Tarsasag (BIHS) protokolljanak megfeleléen teszteltek.
Tartalomjegyzék
1. Fontos informaciok a vérnyomasrél és annak
mérésérdl
+ A vérnyomas értékelése
2. Akésziilék iizembe helyezése
+ Az elemek behelyezése
+ Adatum és az idd beallitasa
+ A megfeleld mandzsetta kivalasztasa
3. Mérés a késziilékkel
+ Mérési eredmény tarolasanak mellézése
4. Szabalytalan szivverés (IHB) szimbdlum megjelenése
5. Ertékjelzo sav
6. Memoria
+  Aftarolt értékek megtekintése
+ Memoéria megtelt
+ Osszes érték torlése
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1.
12.

. Elemallapot-kijelzo és elemcsere

+ Az elem hamarosan lemeriil

+ Elemcsere

+ Hasznalhat6 elemtipusok

+ Utantolthetd elemek hasznalata

. Halézati adapter hasznalata

Hibaiizenetek

. Biztonsagos hasznalat, tisztithatésag, pontossag-

ellendrzés és az elhasznalt elemek kezelése
+ Biztonsag és védelem

+ Akészlilék tisztitasa

+ A mandzsetta tisztitasa

+ A pontossag ellendrzése

+ Elhasznalt elemek kezelése

Garancia

Miiszaki adatok

. Fontos informaciok a vérnyomasrol és annak

mérésérol

A vérnyomas az artériakban a sziv pumpalé hatasara aramléd
vér nyomasa. Két értékét, a szisztolés (magasabb) értéket és
a diasztolés (alacsonyabb) értéket, mindig mérjik.

A késziilék kijelzi a pulzusszamot is (a szivverések szama
percenként).

A tartdsan magas vérnyomas az egészséget karosithatja,
és feltétleniil orvosi kezelést igényel!

Mindig tajékoztassa orvosat a mért ertékekrdl, és jelezze neki,
ha valamilyen szokatlan jelenséget tapasztalt vagy elbizonyta-
lanodik a mért értékekben! Egyetlen mért eredmény alapjan
nem lehet diagnézist felallitani.

Atllzottan magas vérnyomasnak szamos oka lehet. Az orvos
részletesen tajékoztatja ezekrdl az okokrol, és szikség esetén
megfeleld kezelést javasol. A gydgyszerek mellett a fogyas és
a rendszeres mozgas is csokkenti a vérnyomast.

Semmilyen koriilmények koz6tt sem szabad megvaltoz-
tatnia a gyogyszerek szedését vagy a kezelés modjat az
orvosaval tortént egyeztetés nélkiil.

A fizikai terheléstdl és allapottol fliggben a vérnyomas jelen-
tésen ingadozhat a nap folyaman. Ezért a vérnyomasméreést
mindig ugyanolyan nyugodt kériilmények kozétt kell
végezni, amikor el tudja engedni magat! Legalabb két
mérést végezzen minden alkalommal (reggel is és este is) és
ezek atlagat vegye figyelembe!

Ha két mérés gyorsan koveti egymast, akkor a két mérés ered-
ménye kdzotti jelentds eltérés normalisnak tekinthetd.

Az orvosnal vagy a gydgyszertarban mért érték és az otthoni
mérés eredményei kozotti eltérés normalis, hiszen a korilmé-
nyek eltérdek.

Tobb mérés alapjan mindig pontosabb képet lehet alkotni, mint
egyetlen mérés alapjan.

Két mérés kozott legalabb 15 masodperc sziinetet kell tartani.
Ha szivritmuszavarban szenved, beszéljen orvosaval a
készillék hasznalata el6tt! Tovabba lasd a «Szabalytalan sziv-
verés (IHB) szimbolum megjelenése» fejezetet a hasznalati
Utmutatoban!

A késziilék pulzusszam-kijelz6je nem alkalmas pacemaker
ellendrzésére!

Varandés kismamaknak rendszeresen kell ellendriznitik
vérnyomasukat, mivel a terhesség ideje alatt a vérnyomas
jelentésen valtozhat!

& Tesztvizsgélat igazolja, hogy a késziilék megbizhatdan méri

avémyomast terhes néknél, még preeclampsia esetén is. Ha
terhes és szokatlanul magas értéket mér, ismételje meg a
meg a mérést egy kis idé mulva (kb. 1 6ra)! Ha még mindig
magas az érték, forduljon orvosahoz, négyégyaszahoz!

A vérnyomas értékelése
Felnéttek otthon mért vérnyomasanak besorolasa a nemzetkozi
iranyelvek szerint (ESH, ESC, JSH). Az adatok Hgmm-ben

értenddk.
Skala Szisztolés | Diasztolés | Javaslat
1. | normal vérnyomas | < 120 <74 Ellenérizze sajat
magal
2. | optimalis 120-129 (74-79 Ellendrizze sajat
vernyomas maga!
3. | emelkedett 130-134 [80-84 Ellendrizze sajat
vérnyomas maga!
4. magas vérnyomas (135-159 |85-99 Forduljon
orvoshoz!
5. | veszélyesen 2160 2100 Azonnal forduljon
magas vernyomas orvoshoz!

A mért értékek kdzil mindig az optimalis vérnyomas tartomanyan
kivil es6 érték hatarozza meg a diagndzist. Példa: a 140/80
Hgmm vagy a 130/90 Hgmm vérnyomasértékek mar a <magas
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2. Akésziilék lizembe helyezése

Az elemek behelyezése

A késziilék kicsomagolasa utan el6szor helyezze be az elemeket!
Az elemtartd (5) a kész(ilék aljan van. Helyezze be az elemeket
(4 x 1,5 V-0s, AA méret) a feltiintetett polaritdsnak megfeleléen!

A datum és az id6 beallitasa

1. Az (jelemek behelyezése utan az évszam villogni kezd a kijelzén.
Az év bedllitasahoz nyomja meg az M-gombot (9)! A megerdsi-
téshez és a honap beallitasahoz nyomja meg az iddgombot (8)!

2. A hénap beallitasahoz hasznélja az M-gombot! A megerési-
téshez nyomja meg az idégombot, majd allitsa be a napot!

3. Anap, az 6ra és a perc beallitasahoz kévesse a fenti utasitasokat!

4. A perc beallitasa és az idégomb lenyomasa utan a kijelz6n
megjelenik a bedllitott datum és id6.

5. Ha médositani akarja a datumot és az id6t, akkor korilbell
3 masodpercig tartsa lenyomva az idégombot, amig az évszam
villogni nem kezd. Ekkor a fent leirtak szerint beirhatja az Uj
értékeket.

A megfelelé mandzsetta kivalasztasa

AMicrolife valasztékaban kildnbzé mandzsettaméretek talalhatok.

Vélassza ki a felkar keriletének megfelelé mandzsettat (a felkar

k6zépsb részén mérve)!

Mandzsetta mérete |felkar keriilete
S 17-22cm
M 22-32cm
M-L 22-42cm
L 32-42cm
L-XL 32-52¢cm

= Eléformazott, merevitett mandzsetta is vasarolhato.

& Kizérolag Microlife mandzsettat hasznaljon!

» Forduljon a helyi Microlife szervizhez, ha a tartozék mandzsetta ()
mérete nem megfeleld!

» Amandzsettat Ugy kell csatlakoztatni a késztilékhez, hogy a csatla-
kozojat (7) litkdzésig bedugja a készllék csatlakozoaljzataba (3).

3. Mérés a késziilékkel

A megbizhaté mérés érdekében kdvetendd lépések

1. Kdzvetlenll a mérés el6tt kerillje a fizikai megerdltetést, az
étkezést és a dohanyzast!

2. Uljon egy hattamlas székre és pihenjen 5 percig! Labait ne rakja
egymason keresztbe, hanem mindkett6t helyezze a padioral

3. Mindig ugyanazon a karon (éltalaban a bal karon) végezze a
méreést! Ajanlott, hogy az orvos mindkét karon végezzen mérést
betege elsd latogatasakor, igy meghatarozhatja, hogy a jovében
melyik karon szlkséges mérni. A magasabb vérnyomasértéket
mutaté karon kell majd a tovabbiakban mérni.

4. Afelkarrol tavolitsa el a szoros ruhazatot! A kar elszoritasanak
elkertilése érdekében az inguijjat ne gydirje fel - ha lazan a karra
simul, akkor nem zavarja a mandzsettat.

5. Gy6z8djon meg rola, hogy a megfeleld méretli mandzsettat

hasznalja (jelzés a mandzsettan).

o Helyezze fel a mandzsettat feszesen, de ne tll szorosan, a
felkarra!

o Ugyeljen arra, hogy a mandzsetta alsé széle 1-2 cm tavol-
sagra legyen a konyoke felett!

o Amandzsettan lathato artériasavnak (kb. 3 cm hosszu csik)
a felkar belsd felén futo artéria felett kell lennie.

o Tamassza meg a karjat igy, hogy az lazan fekiidjon!

o Ugyelien arra, hogy a mandzsetta korilbellil egy magas-
sagban legyen a szivével!

. A mérés megkezdéséhez nyomja meg a BE/KI gombot (1)!

. Akésziilék automatikusan pumpal. Engedje el magat, ne mozogjon,
és ne feszitse meg a karizmait, amig a mérési eredmény meg nem
jelenik a kijelzén! Normal modon 1élegezzen, és ne beszéljen!

8. A megfeleld nyomas elérésekor a pumpalas ledll, és a
mandzsetta szoritasa folyamatosan csokken. Ha mégsem jott
|étre a szlikséges nyomas, akkor a készlilék automatikusan
tovabbi leveg6t pumpal a mandzsettaba.

9. A mérés alatt a pulzusitemjelz @) villog a kijelz6n.

10.A kijelz6n megjelend eredmény a szisztolés G2 és a diasztolés 43
vérnyomasértek és a pulzusszam (4.

11.A mérés végén a mandzsetta eltavolitando.

12.Kapcsolja ki a késztiléket! (A készllék kértlbelll 1 perc mulva
automatikusan kikapcsol.)

Mérési eredmény tarolasanak mellézése

Amint az eredmény megjelenik a kijelzén, nyomja meg és tartsa

lenyomva a BE/KI gombot (1) amig a villogd «M» @9 lathatd lesz! Az

eredmény toriésének megerdsitéséhez nyomja meg az M-gombot (9)!

&= Améréstbarmikor megszakithatja a BE/KI gomb lenyomasaval

(pl. ha rosszul érzi magat, vagy ha kellemetlen a szoritas).

Ha a szisztolés vérnyomas varhatéan nagyon magas,

akkor érdemes a nyomast egyénileg beéllitani. Nyomja meg

a BE/KI gombot, miutan a nyomas elérte a kb. 30 Hgmm

szintet (a kijelz6n lathatd)! Tartsa lenyomva a gombot,

ameddig a nyomas kb. 40 Hgmm-rel meg nem haladja a

varhato szisztolés értéket!

~No

&
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4. Szabalytalan szivverés (IHB) szimbélum megjele-
nése

Ez a szimbdlum @9 jelzi, hogy szabalytalan szivverés érzékelése
tortént. Ebben az esetben a mért vérnyomas eltérhet a tényleges
vérnyomasertékektdl. Ekkor ajanlott megismételni a mérést.

Tajékoztatod az orvosnak az IHB szimbélum ismétlédd
megjelenése esetén.

Ez a készlilék egy oszcillometrikus vérnyomasmérd, amely a
vérnyomas mérésekor a pulzusszamot is méri, és jelzi ha a
pulzusok iiteme szabalytalan.

5. Ertékjelz6 sav

Az értékjelz6 sav a bal szélen @ mutatja azt a tartomanyt, amelybe
a mért vérnyomaseérték tartozik. A sav magassagatol fliggéen az
érték az optimalis (z0ld), az emelkedett (sarga), a magas (narancs)
vagy a veszélyes (piros) tartomanyba tartozik. A besorolas megfelel
a nemzetkdzi iranyelvek (ESH, ESC, JSH) szerint meghatarozott
4 tartomanynak, amely a tablazataban lathato. Lasd «1.» fejezet!

6. Memoria

A késziilék automatikusan tarolja az utolsé 30 mérés értékeit.

A tarolt értékek megtekintése
Akésziilék kikapcsolt allapotaban nyomja le réviden az M-gombot (@)!
Akijelz6n eloszor megjelenik «M» @9 és «Ax, amely azt jelzi, hogy az
Osszes tarolt érték atlaga lathato!
Az M-gomb ismételt megnyomasara megjelenik a legutobb mért érték.

Az M-gomb tovabbi lenyomasaval [épkedni lehet a tarolt értékek kozétt.

Memoria megtelt

& Ugyeljen arra, hogy a maximalis memoriakapacitast (30) ne
Iépje tul! Amikor a 30 memoriahely megtelt, a 31. mérés
tarolasakor a legrégebbi mérés kitorlodik. Az értékeket
még a memoriakapacitas elérése el6tt értékelnie kell az
orvosnak, kiilénben adatok fognak elveszni.

Osszes érték torlése

Ha biztos abban, hogy tordIni akarja az sszes eddig tarolt értéket,
akkor a kész(ilék kikapcsolt allapotaban nyomja le és tartsa
lenyomva az M-gombot, amig a kijelz6n megjelenik a «CL» jel, és
ezutan engedje fel a gombot! A memoria teljes torléséhez nyomja
le az M-gombot, amig a «CL» jel villog! A mérési értékek egyen-
ként nem térélheték.

7. Elemallapot-kijelz6 és elemcsere

Az elem hamarosan lemeriil

Amikor az elemek korilbellil % részben lemeriiltek, akkor az elem-
szimbdlum @9 villogni kezd a kész(ilék bekapcsolasa utan
(részben toltott elem latszik). Noha a késziilék tovabbra is megbiz-
hatéan mér, be kell szerezni a cseréhez sziikséges elemeket.

Elemcsere

Amikor az elemek teljesen lemeriiltek, akkor a készulék bekapcso-

l&sa utan az elemszimbdlum @9 villogni kezd (teljesen lemeriilt

telep latszik). Ekkor nem lehet tobb mérést végezni, és az
elemeket ki kell cserélni.

1. Nyissa ki az elemtartét (5) a késziilék aljan!

2. Cserélie ki az elemeket — iigyeljen a rekeszen lathaté szimbo-

lumnak megfelel6 helyes polaritasral

3. A datum és az idd beallitasahoz a «2.» részben leirtak szerint

jarjon el!

& A memobria az elemcsere utan is meg0rzi a mért értékeket,
de a datumot és az idét Ujra be kell allitani — az évszam az
elemek cseréje utan ezért automatikusan villogni kezd.

Hasznalhat6 elemtipusok

& 4 dbuj, tartds 1,5 V-0s AA méretii alkali elemet hasznaljon!

& Ne hasznaljon lejart szavatossagu elemeket!

& Ha a készilléket hosszabb ideig nem hasznalja, akkor az
elemeket tavolitsa el!

Utantdltheté elemek hasznalata

A készilék akkumulatorral is miikddtethetd.

& Akeészilékhez kizarolag «NiMH» akkumulator hasznalhato!
& Hamegjelenik az elemszimbdlum (lemertilt elem), akkor az
akkumulatorokat el kell tavolitani, és fel kell tolteni. A leme-
rilt akkumulatorokat nem szabad a késziilékben hagyni,
mert karosodhatnak (teljes kisités el6fordulhat a ritka hasz-
nalat miatt, még kikapcsolt allapotban is).

Ha a készliléket egy hétig vagy hosszabb ideig nem hasz-
nalja, az akkumulatorokat mindenképpen tavolitsa el!

Az akkumulatorok NEM téltheték fel a vérnyomasmérdben!
Ezeket az akkumulatorokat kiilsé toltében kell feltdlteni,
lgyelve a toltésre, kezelésre és terhelhetdségre vonatkozd
elirasokra.

g

g

8. Haldzati adapter hasznalata

A készulék Microlife halézati adapterrel (DC 6V, 600 mA) is
mikédtethetd.
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&= Kizardlag olyan Microlife halozati adaptert hasznaljon, amelyik
a halozati feszliltségnek megfeleld eredeti gyartmany!

&= Ugyeljen arra, hogy se a halozati adapter, se a kabel ne
legyen sérilt!

1. Csatlakoztassa az adapter kabelét a halézati adapter csatlako-

z6aljzataba (4), amely a vérnyomasmérén talalhatd!

2. Dugja be az adaptert a konnektorba!

Ha a halézati adapter csatlakoztatva van, akkor az elemek nem

hasznélodnak.

9. Hibaiizenetek

Ha a mérés kdzben hiba torténik, akkor a mérés félbeszakad, és
egy hibalizenet, pl. <kERR 3» jelenik meg.

& Haamérési eredményeket szokatlannak tartja, akkor
olvassa el alaposan az «1.» részt!

10. Biztonsagos hasznalat, tisztithatésag, pontossag-
ellendrzés és az elhasznalt elemek kezelése

Hiba Leiras Lehetséges ok és a hiba kikiiszobdlése
«ERR1» |Ajel tul A mandzsettan a pulzusjelek til
gyenge gyengék. Helyezze &t a mandzsettat, és

ismételje meg a mérést!*

«ERR 2» | Hibajel A mérés folyaman a mandzsetta hibaje-
leket észlelt, amelyeket példaul bemoz-
dulas vagy izomfesziltség okozhat.
Ismételje meg a mérést ugy, hogy a
karjat nem mozgatja!

Nem keletkezik megfeleld nyomas a
mandzsettaban. Valoszinileg valahol
szivargas van. Ellendrizze, hogy a
mandzsetta helyesen van-e csatlakoz-
tatva, nem tul laza-e a csatlakozas! Ha
sziikséges, cserélje ki az elemeket!
Ismételje meg a mérést!

«ERR 3» | Nincs
@ nyomas a
mandzset-
taban

«ERR 5» | Rendel- A mérési jelek hibasak, ezért nem jelenit-
lenesmérési | hetd meg az eredmény. Olvassa végig a

eredmény | megbizhaté mérés érdekében kdvetendd
|épéseket, és ismételje meg a mérést!*

«HI» Apulzus- | A nyomas a mandzsettaban tul nagy
szamvagy a | (299 Hgmm feletti) vagy a pulzusszam tdl
mandzsetta | nagy (tobb, mint 200 szivverés percen-
nyomasa tll | ként). Pihenjen 5 percig, és ismételje
nagy meg a mérést!*

«LO»  |Apulzus- |A pulzusszam tul kicsi (kevesebb, mint
szam tal 40 szivverés percenként). Ismételje meg

kicsi a mérést!*

* Konzultéljon orvosaval azonnal, ha ez vagy valamelyik mésik
probléma Ujra jelentkezik!

A Biztonsag és védelem

o Kovesse a haszndlatra vonatkozo utasitasokat! Ez az Gtmutaté
fontos hasznalati és biztonsagi tajakoztatasokat tartalmaz az
eszkozzel kapcsolatban. Olvassa el alaposan a leirtakat miel6tt
hasznalatba venné az eszkézt, és 6rizze meg ezt az Utmutatot!

o A késziilék kizarélag a jelen Utmutatéban leirt célra hasznal-
hatd. A gyarté semmilyen feleldsséget nem vallal a helytelen
alkalmazasbol eredd karokeért.

o Akészilék sériilékeny alkatrészeket tartalmaz, ezért dvatosan
kezelendd. Szigoruan be kell tartani a tarolasra és az izemel-
tetésre vonatkozo el8irasokat, amelyek a «Mlszaki adatok»
részben talalhatok!

o Akeésziiléket ovni kell a kovetkezOktdl:

- viz és nedvesség

- széls6séges hémérséklet
- Utés és esés

- szennyez8dés és por

- kozvetlen napsugarzas

- meleg és hideg

o A mandzsetta sérlilékeny, ezért kezelje 6vatosan!

o Ne cserélje ki és ne hasznaljon masfajta mandzsettat vagy
mandzsettacsatlakozot ennél a késziléknél!

o Csak akkor pumpalja fel a mandzsettat, amikor az mar rogzitve van!

o Ne hasznélja a késziléket erés elektromagneses erétérben,
példaul mobiltelefon vagy radio kdzelében! Tartson minimum
3,3 m tavolsagot ezektol a kész(ilék hasznalatakor!

o Ne hasznalja a készliléket, ha az megsérlilt vagy barmilyen
szokatlan dolgot tapasztal vele kapcsolatban!

o Soha ne probalja meg szétszerelni a késziiléket!

o Ha a késziiléket hosszabb ideig nem hasznaljak, akkor az
elemeket el kell tavolitani!

o Olvassa el a haszndlati utasitas tobbi részében talalhatd
biztonsagi eldirasokat is!

o Az eszkozzel mért érték nem diagnézis! Nem helyettesiti az
orvossal val6 konzultaciét, féképp akkor, ha nincs egyezés a
beteg tiineteivel. Ne hagyatkozzon csak a mérési eredményre,
mas potencialisan el6fordul6 tlinetet, és a paciens visszajel-
zését is figyelembe kell venni! Orvos vagy menté hivasa
sziikség esetén ajanlott!
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Gyermekek csak feliigyelet mellett hasznalhatjék a készi-
,'@) Iéket, mert annak kisebb alkotéelemeit esetleg lenyelhetik.
Legyen tisztaban annak veszélyével, hogy ha a készilékhez
vezetékek, csovek tartoznak, azok fulladast okozhatnak!
A késziilék tisztitasa
A késziiléket csak szaraz, puha ronggyal tisztitsa!

A mandzsetta tisztitasa

Mandzsetta tisztitasa: 6vatosan, nedves ruhaval és szappanos vizzel.

FIGYELEM: Tilos a mandzsettat mos¢- vagy mosogato-
gépben mosni!
FIGYELEM: Ne szaritsa a mandzsettahuzatot szarito-
gépben!
FIGYELEM: A levegéparnat szigortan tilos kimosni!
A pontossag ellenérzése
Javasoljuk, hogy a készilék pontosséagat 2 évenként ellenériz-
tesse, illetve akkor is, ha a késziiléket tités érte (példaul leesett).
Az ellendrzés elvégeztetése érdekében forduljon a helyi Microlife
szervizhez (lasd eloszo)!
Elhasznalt elemek kezelése
Az elemeket és az elektronikai termékeket az érvényes
eldirasoknak megfelelden kell kezelni, a haztartasi hulla-
== déktol elkulonitve!

11. Garancia

A késziilékre a vasarlas napjatél szamitva 5 év garancia vonat-
kozik. Ezen garanciaiddszak alatt, sajat belatasunk szerint, a
Microlife ingyenesen kijavitja vagy kicseréli a hibas terméket.

A készlilék felnyitdsa vagy mddositasa a garancia elvesztését
vonja maga utan.

A garancia nem vonatkozik a kévetkezékre:

o Szallitasi koltségek és a szallitas kockazata.

o Nem megfeleld hasznalat vagy a hasznalati utmutatdban leirtak
be nem tartasa.

Az elemek kifolyasabol keletkezd kar.

Balesetbdl vagy helytelen hasznalatbol keletkezd kar.
Csomagolé-/taroléanyag és hasznalati utmutato.
Rendszeres ellendrzések és karbantartas (kalibralas)
Tartozékok és kopé alkatrészek: Elemek, halézati adapter
(tartozék).

A mandzsettara 2 év mikodési (levegbparna tomitettség)
garancia vonatkozik.

Ha garancialis szolgaltatasra van sziikség, kérjlik vegye fel a
kapcsolatot a kereskeddvel, akitél a terméket vasarolta, vagy a

helyi Microlife szervizzel. Honlapunkon keresztiil felveheti a
kapcsolatot a helyi Microlife szervizzel:
www.microlife.com/support

A kartérités a termék értékére korlatozodik. A garancianak akkor
tesziink eleget, ha a teljes terméket visszajuttatjak az eredeti
szamlaval egyutt. A garancian belili javitas vagy csere elvégzése
nem hosszabbitja vagy Ujitja meg a jétallasi idészakot. A
fogyasztok jogait és jogos koveteléseit ez a garancia nem korla-
tozza.

12. Miiszaki adatok

Uzemi feltételek: 10 és 40 °C kozdtt
15 - 95 % maximalis relativ paratartalom
Tarolasi feltételek: -20 és +55 °C kozott

15 - 95 % maximalis relativ paratartalom
340 g (elemekkel egyutt)
135,5 x 82 x 57 mm

oszcillometrias, a Korotkov-médszer szerint:
|. fazis szisztolés, V. fazis diasztolés

20 - 280 Hgmm kdz6tt — vérnyomas

40 és 200 kozott percenként — pulzusszam
Mandzsetta nyoma-

Saly:
Méretek:
Mérési eljaras:

Mérési tartomany:

sanak kijelzése: 0-299 Hgmm
Legkisebb mérési
egység: 1 Hgmm

Statikus pontosséag: nyomas + 3 Hgmm-en belll

Pulzusszam
pontossaga:
Aramforras:

a kijelzett érték £5%-a

4 x 1,5 V-os alkali elem; AA méret
Halozati adapter, DC 6V, 600 mA (kiilén
megvasarolhato)

Elemélettartam: Korilbeliil 920 mérés (Uj, alkali elemekkel)
IP osztaly: IP20

Szabvany: EN 1060-1 /-3 /-4; IEC 60601-1;

IEC 60601-1-2 (EMC); IEC 60601-1-11
Késziilék: 5 év vagy 10000 mérés
Tartozékok: 2 év

Akeészlilék megfelel az orvosi késziilékekre vonatkozo6 93/42/EEC
szamu direktivanak.
A miszaki valtoztatasok jogat fenntartjuk.

Elvart élettartam:

BP A2 Basic
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Microlife BP A2 Basic

(@ Tipka ON/OFF (UKljugeno/Iskljuéeno)
@ Zaslon

(® Prikljucak za manzetu

@ Prikljutak za mrezni adapter

® Odjeljak za baterije

(® Manzeta

@ Spojnica za manzetu

Tipka za vrijeme

(® Tipka M (Memorija)

Zaslon

Indikator napunjenosti baterije

@D Datum/Vrijeme

@2 Sistolicka vrijednost

@3 Dijastolicka vrijednost

Broj otkucaja srca u minuti

9 Graficki prikaz vrijednosti krvnog tlaka
Indikator pulsa

@9 Indikator provjere manzete

@8 Indikator pokreta ruke

Simbol nepravilnog otkucaja srca (IHB)
@9 Pohranjena vrijednost

@ Pazljivo procitajte upute prije primjene ovog uredaja.

Tip BF uredaja koji dolazi u dodir s pacijentom.

T Cuvati na suhom.

Preporucena upotreba:

Ovaj oscilometrijski tlakomjer namijenjen je za neinvanzivno
mjerenje krvnog tlaka kod ljudi koji imaju ili su stariji od 12 godina.
Klini¢ki je validiran kod pacijenata s hipertenzijom, hipotenzijom,
dijabetesom, trudnocom, preeklampsijom, aterosklerozom, termi-
nalnom bolesti bubrega, pretilosti i kod starijih.

Dragi korisnice,

Ovaj je uredaj razvijen u suradnji s lijeCnicima, a provedeni klinicki
testovi dokazuju da to¢nost mjerenja uredaja zadovoljava vrlo
visoke standarde.”

Ako imate pitanja, problema ili Zelite narugiti rezervne dijelove,
kontaktirajte svoju lokalnu korisni¢ku sluzbu tvrtke Microlife.
Adresu zastupnika za Microlife za va$u drzavu mozZete zatraziti
kod prodavaca ili u liekarni. MoZete i posjetiti internetsku stranicu
www.microlife.com, gdje se nalazi mnostvo korisnih informacija o
nasim proizvodima.

Ostanite zdravi — Microlife AG!

* Ovaj uredaj koristi istu metodu mjerenja kao i nagradivani model
«BP 3BTO-A» testiran u skladu s protokolom Britanskog drustva
za hipertenziju (BIHS).
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1. Vazne ¢injenice o krvnom tlaku i samomjerenju
+ Kako odredujem svoj krvni tiak?
2. Prva upotreba uredaja
+ Umetane baterija
+ Postavljanje datuma i vremena
+ Uporaba manzete ispravne veli¢ine
3. Mijerenje krvnog tlaka
+ Sto uciniti ako ne zelite pohraniti ocitanje
4. Prikaz simbola nepravilnog otkucaja srca (IHB)
. Graficki prikaz vrijednosti tlaka
6. Podaci iz memorije
+ Pregled pohranjenih vrijednosti
+ Memorija puna
+ Brisanje svih vrijednosti
7. Indikator napunjenosti baterije i promjena baterija
+ Slaba baterija
+ Prazna baterija — zamjena
+ Koju vrstu baterija umetnuti i kakav je postupak?
+ Upotreba punjivih baterija
8. Upotreba mreznog adaptera
9. Poruke o gresci
10. Sigurnost, odrzavanje, provjera to¢nosti i zbrinjavanje
+ Sigurnost i zastita
+ Odrzavanje uredaja
+ Ciscenje manzete
+ Provjera to€nosti
+ Zbrinjavanje
11. Jamstvo
12. Tehnicke specifikacije

o

. Vazne ¢injenice o krvnom tlaku i samomjerenju

Krvni tlak je tlak protoka krvi u arterijama koji nastaje pumpa-
njem srca. Uvijek se mjere dvije vrijednosti, sistoli¢ka (gornja)
vrijednost i dijastolicka (donja) vrijednost.

Uredaj pokazuje puls (broj otkucaja srca u minuti).

Trajno visoke vrijednosti krvnog tlaka (hipertenzija) mogu
narusiti Vase zdravlje te ih mora lije€iti Vas lijecnik!

Uvijek razgovarajte o vrijednostima krvnog tlaka sa svojim lijec-
nikom i obavijestite ga ako primjetite nesto neobicno ili niste
sigurni. Nikada se nemojte pouzdati u samo jedno mjerenje
krvnog tlaka.

Postoji nekoliko uzroka prekomjerno visokog krvnog tlaka.
Lijeénik ¢e vam ih objasniti detaljnije te ponuditi odgovarajuée
lijieCenje. Osim lijekova, gubitak na teZini i tielovjezba takoder
mogu sniziti Va$ krvni tlak.

Nikada sami ne mijenjajte dozu lijekova i nemojte zapoceti
s terapijom bez konzultacije s Vasim lije¢nikom!
Vrijednosti krvnog tlaka tijekom dana znatno se mijenjaju,
ovisno o fizickom naporu i zdravstvenom stanju. Stoga krvni
tlak trebate mjeriti uvijek u jednakim mirnim uvjetima i kad
se osjecate opusteno! Obavite barem dva o€itanja u isto
vrijeme (ujutro i navecCer) te pribiljezite prosje¢nu vrijednost.
Posve je normalno obaviti dva mjerenja uzastopno i dobiti
znatno razlicite rezultate.

Odstupanja izmedu mjerenja koje obavlja Va$ lijecnik ili
liekarnik i onih koja obavljate kod ku¢e posve su normalna jer
su situacije u kojima se obavljaju ta mjerenja posve razli¢ite.
Nekoliko mjerenja daje pouzdanije informacije o Vasem
krvnom tlaku, nego samo jedno mjerenje.

Napravite kratku stanku od najmanje 15 sekundi izmedu dva
mjerenja.

Ako patite od sréane aritmije, prije koriStenja uredaja posavje-
tujte se s Vasim lije¢nikom. Pogledajte takoder poglavlje
«Prikaz simbola nepravilnog otkucaja srca (IHB)» koje se nalazi
u ovom korisni¢kom priruéniku.

Prikaz pulsa nije prikladan za provjeru frekvencije sréanog
elektrostimulatora (pacemakera)!

Ako ste trudni, trebate redovito motriti krvni tlak jer se u trud-
noci krvni tlak moZze drastiéno mijenjati!

& Ovajje uredaj posebno testiran za upotrebu u trudnodi i kod

preeklampsije. Kada u trudnoci izmjerite neobi¢no visok
tlak, nakon kratkog vremena (oko 1 sat) ponovite mjerenje.
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Ako su vrijednosti i dalje previsoke, obratite se svom lije¢-
niku ili ginekologu.

Kako odredujem svoj krvni tlak?

Tablica za klasifikaciju vrijednosti krvnog tlaka mjerene kod kuée u

odraslih osoba izradena je u skladu s medunarodnim smjernicama
(ESH, ESC, JSH). Podaci su izrazeni u mmHg.

sisto- | dijasto-
raspon licki licki preporuka
1. |normalan krvni <120 <74 samoprovjera
tlak
2.|optimalan krvni {120 -129 {74 -79 samoprovjera
tlak
3. | povideni krvni tlak |130 - 134 |80 - 84 samoprovjera
4. | previsok krvni tlak |135 - 159 |85 - 99 potrazite lijec-
ni¢ku pomo¢
5. |opasno visokkrvni (2160  [=100 odmah potrazite
tlak lijecnicku
pomog!

Uporaba manzete ispravne velicine

Microlife nudi razliCite veliine manZete. Koristite veli¢inu manZete
koja odgovara opsegu vase nadlaktice. ManZeta treba potpuno
prianjati uz srednji dio nadlaktice.

veli¢éina manzete |za opseg nadlaktice
S 17-22 cm
M 22-32cm
M-L 22-42¢cm
L 32-42cm
L-XL 32-52cm

& Prethodno formirane manZete su opcionalno dostupne.

& Koristite samo manzete tvrtke Microlife.

» Ako Vam priloZzena manZeta (6) ne odgovara, postoji moguc-
nost kupnje manZete, druge, odgovarajuce veli¢ine.

» Spojite manzetu na uredaj umetanjem spojnice manzete (7) u
priklju¢ak manzete (3) sve do kraja.

3. Mjerenje krvnog tlaka

Evaluacija se radi na temelju viSe izmjerene vrijednosti. Primjerice:
vrijednost krvnog tlaka 140/80 mmHg ili 130/90 mmHg ukazuje na
«previsok krvni tlak.

2. Prva upotreba uredaja

Umetanje baterija

Nakon $to ste raspakirali uredaj, prvo umetnite baterije. Odjeljak
za baterije (5) nalazi se na dnu uredaja. Umetnite baterije (4 x
1,5V, veli¢ine AA), vodeéi raduna o naznacenom polaritetu.

Postavljanje datuma i vremena

1. Nakon $to ste stavili nove baterije, broj godine treperi na
zaslonu. MozZete podesiti godinu pritiskom na tipku M (9). Za
potvrdu i postavljanje mjeseca, pritisnite tipku za vrijeme (8.

2. Pritisnite tipku M () kako biste podesili mjesec. Pritisnite tipku
za vrijeme kako biste potvrdili, a potom podesite dan.

3. Pridrzavajte se prethodno navedenih uputa kako biste podesili
dan, sat i minute.

4. Nakon $to ste podesili minute i pritisnuli tipku za vrijeme, datum
i vrijeme su podeSeni, a vrijeme se prikazuje na zaslonu.

5. Ako Zelite promijeniti datum i vrijeme, pritisnite i drZite pritisnutom
tipku za vrijeme priblizno 3 sekunde sve dok broj godina ne potne
treperiti. Sada moZete unijeti nove vrijednosti kako je to prethodno
opisano.

Lista provjere za pouzdano mjerenje

1. Izbjegavajte fizicke aktivnosti, jelo ili puSenje neposredno prije
mijerenja.

2. Sjednite na stolicu koja podupire leda i opustite se 5 minuta.
Drzite noge ravno na podu i nemojte ih prekriziti.

3. Uvijek mjerite na istoj ruci (obi¢no na lijevoj). Preporucuje se
da lijeCnik provede mjerenje na obje ruke prilikom prvog posjeta
bolesnika kako bi odredio na kojoj ¢e ruci mjeriti tlak ubuduce.
Treba mijeriti na ruci na kojoj je izmjeren visi tlak.

4. Skinite usko pripijenu odjecu s nadlaktice. Rukave koSulje nemojte
zavrtati ve¢ ih spustite — na taj nacin nec¢e smetati manzeti.

5. Vodite raduna da koristite ispravnu veli¢inu manzete (pogle-

dajte oznaku na manzeti).
Cvrsto postavite manzetu, ali ne precvrsto.
o Vodite ra¢una da je manzeta postavliena 2 cm iznad lakta.
o Oznaka arterije koja se nalazi na manzeti (priblizno 3 cm
duga crta) mora lezati preko arterije koja ide unutarnjom
stranom ruke.
o Oslonite ruku tako da bude opustena.
o Pobrinite se da se manzeta nalazi u visini srca.
. Prmsnlte tipku ON/OFF (1) kako biste zapoCeli mjerenje.
. ManZeta ¢e se sada automatski napuhati. Opustite se, nemojte
se micati i napinjati miSice ruke sve dok se ne prikaiu rezultati
mjerenja. DiSite normalno i nemojte pricati.

~No
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8. Kad se dosegne potreban tlak, pumpanje prestaje, a tlak
postupno pada. Ako nije dostignut potreban tlak, uredaj ¢e
automatski upuhnuti jo§ malo zraka u manzetu.

9. Tijekom mjerenja indikator pulsa @) treperi na zaslonu.

10.Prikazuje se rezultat koji se sastoji od sistolickog G2 i dijasto-
lickog @3 krvnog tlaka te pulsa G4.

11.Skinite manzetu kada uredaj zavrsi s mjerenjem.

12.Iskljucite uredaj. (Monitor se iskljuéuje automatski nakon
priblizno 1 minute).

$to uciniti ako ne zelite pohraniti ocitanje

Cim se prikaze ocitanje stisnite i drZite tipku ON/OFF (1) dok «M» 29

ne zatreperi. Potvrdite brisanje o€itanja pritiskom na tipku M (9).

& Mozete zaustaviti mjerenje bilo kada pritiskom na tipku ON/
OFF (primjerice, ako se osje¢ate nelagodno ili Vam je
osjecaj pritiska manZete neugodan).

& Ako znate da Vam je sistolicki tlak vrlo visok, mozda je
bolje odrediti tlak pojedinacno. Pritisnite tipku ON/OFF
nakon $to je uredaj ostvario tlak od priblizno 30 mmHg
(prikazano na zaslonu). Drzite tipku ¢vrsto pritisnutom sve
dok tlak ne bude otprilike 40 mmHg iznad ocekivane sisto-
licke vrijednosti - potom otpustite tipku.

4. Prikaz simbola nepravilnog otkucaja srca (IHB)

Simbol @9 oznacava da je uredaj prilikom mjerenja otkrio nepra-
vilne otkucaje srca. U ovom slu€aju izmjereni krvni tiak moze
odstupati od Vasih stvarnih vrijednosti krvnog tlaka. Preporucuje
se ponoviti mjerenje.

Podaci za lije¢nika u slu¢aju ponovljenog pojavljivanja IHB
simbola

Ovaj je uredaj oscilometrijski uredaj za mjerenje krvnog tlaka koji
takoder mjeri puls tijekom mjerenja krvnog tlaka i pokazuje kada
je otkucaj srca nepravilan

5. Graficki prikaz vrijednosti tlaka

Ovaj uredaj uvijek pohranjuje zadnji rezultat na kraju mjerenja.
Kako bi pozvali o€itanje, pritisnite i drZite tipku ON/OFF (1) dok je
uredaj iskljucen. Svi elementi zaslona se sada prikazuju. Pustite
tipku kada se prikaze pohranjen rezultat sa slovom «M» 9.

6. Podaci iz memorije
Ovaj uredaj automatski pohranjuje posliednjih 30 vrijednosti mjerenja.

Pregled pohranjenih vrijednosti

Nakratko pritisnite tipku M (9) dok je uredaj iskljucen. Zaslon prvo
prikazuje «M» @9 i «Av, koje se odnosi na prosjek svih pohra-
njenih vrijednosti.

Ponovnim pritiskom na tipku M prikazuje se prethodna vrijednost.
Ponovnim pritiskanjem tipke M, mozete se pomicati s jedne pohra-
njene vrijednosti na drugu.

Memorija puna

& Pazite da ne premasite maksimalni kapacitet memorije od 30
pohranjenih vrijednosti. Kad se popuni svih 30 mjesta, najsta-
rija e se vrijednost automatski prebrisati sa 31. vrijed-
noscéu. Prije nego $to se popuni kapacitet memorije lijeénik
treba procijeniti vrijednosti — inace ¢e podaci biti izgubljeni.

Brisanje svih vrijednosti

Ako ste sigurni da Zelite trajno ukloniti pohranjene vrijednosti,

drzite tipku M pritisnutu (uredaj se mora prethodno iskljuciti) sve

dok se ne pojavi «CLy, a zatim pustite tipku. Za trajno brisanje

memorije, pritisnite tipku M dok «CL» treperi. Nije moguée izbrisati

pojedinacne vrijednosti.

7. Indikator napunjenosti baterije i promjena baterija

Slaba baterija

Kad se baterije isprazne za otprilike % simbol baterije @0 treperi ¢im
se uredaj ukljuci (prikazuje se djelomiéno napunjena baterija). lako ¢e
uredaj nastaviti pouzdano mieriti tlak, pripremite zamjenske baterije.

Prazna baterija — zamjena

Kad se baterije isprazne, simbol baterije G0 treperi ¢im se uredaj

ukljui (prikazuje se prazna baterija). Ne moZete nastaviti mjeriti i

morate zamijeniti baterije.

1. Otvorite odjeljak za baterije (5) na dnu uredaja.

2. Zamijenite baterije — pobrinite se za ispravan polaritet kako je

to prikazano simbolima na odjeljku.

3. Za pode$avanje datuma i vremena pridrzavajte se postupka

opisanog u «2.» poglavlju upute.

& Memorija zadrzava sve vrijednosti iako datum i vrijeme
treba ponovno podesiti — broj godine automatski treperi
nakon zamjene baterija.

Koju vrstu baterija umetnuti i kakav je postupak?

& Upotrijebite 4 nove, dugovjecne alkalne baterije od 1,5V,

veliGine AA.

Nemojte upotrebljavati baterije kojima je istekao rok valjanosti.

lzvadite baterije iz uredaja ako ga ne planirate koristiti dulje

vrijeme.

&
&
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Upotreba punijivih baterija

Ovaj uredaj se moze napajati i pomocu punjivih baterija.

& Koristite samo tip baterija «NiMH» za viSekratnu upotrebu.

&= Baterije treba ukloniti i ponovno napuniti kad se pojavi
simbol prazne baterije. Baterije ne bi smjele ostati unutar
uredaja jer se mogu oStetiti (potpuno praznjenje kao
rezultat slabog koriStenja uredaja, ¢ak i kad je iskljucen).

& Uvijek izvadite baterije ako ne namjeravate koristiti uredaj
na tjedan dana ili vise.

&= Baterije se ne mogu napuniti dok se nalaze u tlakomjeru.
Punite baterije u vanjskom punjacu i pratite informacije o
punjenju, odrzavanju i trajnosti baterija.

8. Upotreba mreznog adaptera

Zanapajanje ovog uredaja moZzete koristiti mrezni adapter (DC 6V,
600 mA).
& Koristite samo mrezZni adapter Microlife koji je dostupan kao

originalna dodatna oprema i koji odgovara naponu vase mreze.

&= Pobrinite se da mrezni adapter i kabel nisu osteceni.

1. Ukljucite kabel adaptera u priklju¢ak za mreZni adapter () na
tlakomjeru.

2. Ukljucite prikljucak adaptera u zidnu uti€nicu.

Kad je mrezni adapter spojen, ne troSi se struja baterije.

9. Poruke o gresci

U slu¢aju pogreske tijekom mjerenja, mjerenje se prekida i na
zaslonu se prikazuje poruka o gresci npr: «<ERR 3».

GreSka |Opis Moguéi uzrok i rjeSenje

«ERR 1» |signal Signali pulsa na manZeti su preslabi.
preslab | Premjestite manZetu i ponovite mjerenje.*

«ERR 2» |signal Tijekom mjerenja, signali greSke detekti-

(& pogreSke |rani su na manzeti te su primjerice bili

uzrokovani pokretima il napeto$¢u misica.
Ponovite mjerenje dok vam ruka miruje.

«ERR 3» [nematlaka | U manZeti se ne moze stvoriti odgovara-
umanzeti |jucitiak. Mozda manzeta propusta zrak.
Provjerite da li je manZzeta ispravno
spojena i da nije prelabava. Prema potrebi
zamijenite baterije. Ponovite mjerenje.

«ERR 5» [nenor-
malan
rezultat

Signali mjerenja nisu tocni i stoga se
rezultat ne moze prikazati. Pregledajte listu
provjere za provodenje pouzdanih mjerenja
i potom ponovite mjerenje.*

Greska |Opis Moguéi uzrok i rjeSenje

«HI» puls ili tiak | Tlak u manzeti je previsok (preko
umanzeti |299 mmHag) ili je puls prebrz (preko
su previ- 200 otkucaja srca u minuti). Opustite se
soki na 5 minuta i ponovite mjerenje.*

«LO» prespor | Puls je prespor (manji od 40 otkucaja po
puls minuti). Ponovite mjerenje.”

* Molimo Vas odmah se obratite svom lijecniku ako se ovaj ili bilo

koji drugi problem bude ponavijao.

&= Ako smatrate da su rezultati neuobicajeni, paZljivo procitajte
informacije u «1.» poglaviju.

10. Sigurnost, odrzavanje, provjera tocnosti i zbrinjavanje

A Sigurnost i zastita

o Slijedite upute za uporabu. Ovaj dokument daje Vam vazne
informacije u vezi rada i sigurnosti ovog uredaja. Molimo Vas
temeljito procitajte ovaj dokument prije uporabe uredaja i saCu-
vajte ga za ubuduce.

o Ovaj uredaj smije se upotrebljavati iskljucivo u svrhe opisane u
ovim uputama. Proizvoda¢ ne preuzima odgovornost za oste-
¢enje nastalo uslijed pogreSne primjene.

o Uredaj sadrzi osjetljive dijelove te se njime mora rukovati
oprezno. PridrZavajte se uvjeta Cuvanja i rada opisanih u
poglavlju «Tehnicke specifikacije».

o Uredaj zatitite od:

- vode ivlage

- ekstremnih temperatura
- udaraca i padanja

- kontaminacije i prasine

- izravne sunceve svjetlosti
- topline i hladnoce

o ManZete su osjetljive i njima treba pazljivo rukovati.

o Nemojte izmjenjivati ili koristiti bilo koju drugu vrstu manzeta i
spojnica za manZete za mjerenje s ovim uredajem.

o Napusite manzetu samo nakon $to ju ispravno namjestite.

o Nemojte koristiti ovaj uredaj u blizini jakih elektromagnetskih
polja poput mobilnih telefona ili radio instalacija. Prilikom
upotrebe ovog uredaja udaljenost od izvora jakih elektroma-
gnetskih polja mora biti najmanje 3,3 m.

o Ovaj uredaj ne upotrebljavajte ako mislite da je oStecen ili ako
primijetite neSto neobi¢no.

o Nikad ne otvarajte ovaj uredaj.

Ako se uredaj nece koristiti dulje vrijeme baterije treba izvaditi.

o Procitajte dodatne sigurnosne informacije u pojedinim poglav-
ljima ovih uputa.
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Rezultati mjerenja ovim uredajem nisu dijagnoza. Rezultati ne
zamjenjuju potrebu za konzultacijom s lijeénikom, posebno ako
ne odgovaraju simptomima pacijenta. Nemojte se oslanjati
samo na rezultate mjerenja, uvijek razmotrite druge simptome
koji se potencijalno pojavljuju kao i povratne informacije paci-
jenta. Preporucuje se da pozovete lije¢nika ili hitnu pomo¢ ako
je to potrebno.

fé) Djeca ovaj uredaj ne smiju upotrebljavati bez nadzora; neki

dijelovi dovoljno su mali da se mogu progutati. Postoji
opasnost od davljenja ukoliko uredaj ima cijevi ili kabel.

Odrzavanje uredaja

Cistite uredaj mekanom, suhom krpom.

Ciscenje manzete

PaZljivo uklonite mrlje na manZeti vlaznom krpom i sapunicom.

A UPOZORENJE: Nemojte prati manZzetu u perilici rublja ili

posuda!

UPOZORENJE: Nemojte susiti pokrivalo za manzetu u

susilici!

WARNING: Under no circumstances may you wash the

inner bladder!

Provjera to¢nosti
Preporuéujemo provjeru ispravnosti ovog uredaja svake 2 godine
ili nakon mehanickog ostecenja (npr. ako vam uredaj padne).
Obratite se svojoj lokalnoj Sluzbi za korisnike tvrtke Microlife kako
biste dogovorili provjeru (vidjeti predgovor).
Zbrinjavanje
Baterije i elektronicke uredaje treba zbrinuti sukladno
primjenjivim lokalnim odredbama, a ne s kuénim otpadom.

11.Jamstvo

Ovaj uredaj ima 5 godi$nje jamstvo od datuma kupnje. Tijekom
ovog jamstvenog perioda Microlife ¢e po vlastitom nahodenju
popraviti ili zamijeniti neispravni proizvod.

Otvaranje ili mijenjanje uredaja ponistava jamstvo.

Sliede¢i dijelovi nisu ukljuéeni u jamstvo:

o Cijena trasnporta i rizik transporta.

o Ostecenja nastala zbog neispravne primjene ili neuskladenosti
s uputama za uporabu.

Ostecenje uzrokovano curenjem baterija.

Ostecenje uzrokovano nesrecom ili krivom upotrebom.
Materijal za pakiranje/skladiStenje i uputa za uporabu.
Redoviti pregledi i odrzavanje (kalibracija).

Dodaci i potro$ni dijelovi: Baterije, adapter za struju (neoba-
vezno).

ManZetna je pokrivena funkcionalnim jamstvom (nepropustnost
mjehura) 2 godine.

U sluaju potrebe jamstvenog servisa, molimo Vas da kontaktirate
Vaseg trgovca na mjestu gdje je proizvod kupljen ili Va$ lokalni
Microlife servis. Va$ lokalni Microlife servis mozete kontaktirati
putem web stranice:

www.microlife.com/support

Kompezacija je ograniCena na vrijednost proizvoda. Jamstvo ¢e
biti odobreno ako se cijeli proizvod vrati sa originalnim raéunom.
Popravak ili zamjena unutar jamstva ne produzuje jamstveno
razdoblje. Pravni zahtjevi i prava potroSaca nisu ograni¢eni ovim
jamstvom.

12. Tehnicke specifikacije

10-40°C/50- 104 °F

15 - 95% relativna maksimalna vlaga
-20-+55°C /-4 - +131 °F

15 - 95% relativna maksimalna viaga
Masa: 340 g (ukljuCujuci baterije)

Dimenzije: 135,5x 82 x 57 mm

Postupak mjerenja: oscilometrijski, odgovara metodi prema
Korotkoffu: faza | sistolicki, faza V dijastolicki
20 - 280 mmHg - krvni tlak

40 - 200 otkucaja po minuti — puls

Radni uvjeti:

Uvjeti skladistenja:

Mjerni raspon:

Raspon prikaza
tlaka zraka u

manzeti: 0-299 mmHg
Razlucivost: 1 mmHg
Staticka to¢nost:  tlak unutar + 3 mmHg

Tocnost pulsa:
lzvor napajanja:

+ 5% ocitane vrijednosti

4 x alkalne baterije od 1,5 V, veli¢ine AA
mrezni adapter DC 6V, 600 mA (opcija)

Vijek trajanja
baterije: cca 920 mjerenja (nove baterije)
IP razred: IP20

Relevantne norme: EN 1060-1/-3 /-4; IEC 60601-1;

IEC 60601-1-2 (EMC); IEC 60601-1-11
Ocekivani vijek Uredaj: 5 godina ili 10 000 mjerenja
trajanja: Dodaci: 2 godine
Ovaj uredaj udovoljava zahtjevima Direktive o medicinskim proi-
zvodima 93/42/EEZ.
Zadrzavamo pravo na tehnicke izmjene.
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